
  
    
  


  
    
  


  JOE W. HALDEMAN wist zich in recordtempo van veelbelovend auteur tot schrijver met een solide reputatie op te werken. Hij werd geboren in 1943 (Oklahoma), rommelde al vroeg met het schrijven van gedichten en het componeren van 'Folksongs' en werd in 1968 als soldaat naar Vietnam gestuurd. Deze periode heeft een beslissende invloed op hem uitgeoefend, zoals met vele jonge Amerikaanse auteurs het geval is geweest. Het thema van de zinloosheid en de onrechtmatigheid van de oorlog, loopt dan ook als een rode draad door zijn tot nu toe verschenen boeken.


  Zijn eerste verhaal, Out of Phase,verscheen in het tijdschriftGalaxy(1969), weldra gevolgd door talrijke andere, waaronder Hero (tijdschrift Analog, 1972) dat het idee voor zijn in 1974 met de Nebula en Hugo Awards bekroonde roman De eeuwige oorlog (Elmar SF 2, 1978) opleverde. War Year, een autobiografische roman waarin zijn oorlogservaringen zijn verweven, was in 1972 een gunstig onthaald debuut. Mindbridge,dat in 1976 verscheen, werd op de nominatielijst voor de Hugo en Nebula Awards geplaatst, evenalsAl mijn zonden (All my Sins Remembered) dat in 1977 werd gepubliceerd. Van groot belang voor de gedachtenwereld van deze schrijver is verder de verhalenbundelInfinite Dreams(1978).


  Al mijn zonden vertelt in sobere bewoordingen de innerlijke conflicten van een religieuze idealist die als machiavellistische en gewelddadige geheime agent geconfronteerd wordt met alles wat hij in wezen verfoeit. Hij kan zijn opdrachten, aan de zin waarvan hij steeds meer twijfelt, slechts door elkaar opvolgende persoonlijkheidsoverlappingen, tot een goed einde brengen. Uiteindelijk is zelfs deze opgelegde diepe hypnose niet meer bij machte de stem van zijn geweten te sussen. Hij vlucht in zichzelf en verbreekt alle banden met de buitenwereld, zodat hij in een autistische vicieuze kringloop gevangen raakt. Zal hij erin slagen zichzelf te bevrijden 'en zijn schaduwpersoonlijkheden van zich af te schudden?


  Al mijn zonden is een schrijnende aanklacht tegen elke vorm van manipulatie van het individu door de overheid. Drogredenen, valse argumentaties en ingestampte slogans worden in de vorm van schijnbaar vlotte en spannende spionageverhalen aan de kaakgesteld. Joe Haldeman steekt geen vermanend vingertje op maar wijst tussen de regels door op de moeilijkheid, voor de enkeling in onze moderne wereld, om onderscheid te blijven maken tussen recht en onrecht. Door hiervoor onder andere een corrupte geestelijke ten tonele te voeren, toont hij zich tevens een knap ironisch auteur die volkomen terecht eregast op het nationale science-fiction congres van Frankrijk (1978) is geweest.
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  Interview: Leeftijd 22


  Sluit uw ogen.


  Okee.


  Voelt u iets?


  Nee.


  Goed zo. Doe uw ogen open. Geef uw naam op, leeftijd, nummer van de Bijstand.


  Otto McGavin. Leeftijd 22. 8462-00954-3133.


  Waarom wilt u een betrekking bij de Confederacion?


  Ik wil weg en dingen doen. Ik ben nog nooit van de Aarde weggeweest. Dit is de interessantste manier. Ik geloof in de Confederacion en die wil ik helpen om de rechten van de mensen en niet-mensen te beschermen.


  Betekenen de initialen TBII iets voor u?


  Nee.


  Zou u, om de rechten van de mensen en niet-mensen te beschermen, kunnen liegen, bedriegen, stelen en doden?


  Ik ... ik ben Anglo-Boeddhist.


  Als er een heleboel van afhing, zou u dan kunnen doden?


  Ik weet het niet. Ik denk het niet.


  Ontspan u maar.


  



  -McGavin bevindt zich in een vreemde stad en loopt door een steeg. Rechts onderaan zijn rug zit een klein hard brok. Hij voelt: het is een laserpistool. Als hij het wapen nog in zijn hand houdt, springt uit de schaduwen een gestalte naar voren. ‘Al je poen, lul,’ zegt hij. McGavin vuurt instinctmatig en doodt hem.


  Zou u dat doen?


  Ik weet het niet. Misschien toch wel. En dan spijt voelen en wensen dat zijn ziel-


  Ontspannen maar.


  -Dezelfde steeg, in schaduw. Twee mannen onder een zwak licht staan voor hem. Een van de mannen bedreigt de ander met een mes. ‘Gooi het maar op, dan blijf je heel.’ Otto schiet de rover in diens rug en doodt hem.


  Zou u dat doen?


  Dat geloof ik niet. Ik zou afwachten en kijken of hij de man werkelijk kwaad wilde doen ... en ik zou hem toch eerst de kans geven zich over te geven.


  Ontspannen maar.


  -Dezelfde steeg. Otto loert door een raam, laserwapen in zijn hand. Binnen zit een man thee te drinken en te lezen. Otto’s opdracht is de man vermoorden. Hij mikt zorgvuldig en schiet de man in diens hoofd.


  Zou u dat doen?


  Nee.


  Uitstekend. Inktvlek. Nagelvijl. Soep. Fandango.


  Otto schudde zijn hoofd en keek op de klok aan de kantoormuur. ‘Dat duurde niet lang,’ zei hij.


  ‘Haast nooit,’ zei de ondervrager. Een assistent maakte de elektroden los die op Otto’s hoofd, armen en borst vastgeplakt zaten en ging weg.


  Otto trok zijn overhemd weer aan. ‘Ben ik geslaagd?’


  ‘Ja, kijk eens, dit is niet het soort test waarvoor je ‘slaagt’.’ Hij nam een vel papier bovenop Otto’s sollicitatiedossier en schoof het over de schrijftafel. ‘Parafeert u alstublieft het dossier ‘Interview Beëindigd’.


  ‘Er zijn diverse functies, waarvoor u ongetwijfeld geschikt bent. Maar of er vacatures zijn, dat is een andere zaak.’ Hij stond klaar om te vertrekken. ‘Wanneer hoor ik dat?’ ‘Twee of drie dagen.’ Ze schudden elkaar de hand en Otto ging weg. De ondervrager tikte tegen zijn oor, zette een communicator aan en somde een reeks nummers op. ‘Hallo, Rafaël? Ik ben net klaar met die jonge McGavin. Misschien kunnen we hem gebruiken.’ Hij zweeg en luisterde.


  ‘Tja, zijn opleiding, academische vorming, doen ter zake. Politiek en economie, bijvak in xenosociologie. Lichamelijke conditie voortreffelijk. Megathlonwinnaar, reflexen als een kat. Het enige probleem dat ik zie is een kwestie van levensvisie: hij is een tikje te idealistisch. Religieus.’


  Hij lachte. ‘Dat kunnen we zeker. Ik zal de banden opsturen. Uit.’


  Er was hoop voor McGavin, dacht hij. Van de tweede situatie had hij gezegd dat hij de man een kans zou geven zich over te geven ... niet een kans om te vluchten.


  Proloog


  Twee jaar later:


  Langzaam wandelde Otto de kapotte roltrap af die uitzag op de East River, genietend van de herfstbries en de scherpe geur van ozon uit de voortkruipende verkeersstroom onder zijn voeten. Bij het naderen van het UM-gebouw probeerde hij zijn opwinding te bedwingen. Zijn eerste opdracht buiten de Aarde.


  Hij was wel op de Maan geweest als onderdeel van zijn intensieve en verwarrende opleiding, maar dat was in feite niet meer dan een buitenverblijf van de Aarde. Nu ging het echt gebeuren.


  Het kantoor van Georges Ledoux bevond zich in het sousterrain van het gebouw. Eenmaal uit de lift stapte je door een fouilleerring, bewaakt door twee gespannen, bewapende mannen. Otto sloeg geen alarm.


  De derde deur in de gang droeg een kaartje met de vermelding G. Ledoux/ Planning. De deur ging open voor Otto kon aankloppen.


  ‘Komt u binnen, meneer McGavin.’ Het kantoor was een onbekommerd rommelige ruimte, waar stapels papieren bijeen werden gehouden door snuisterijen uit een dozijn werelden, een afgeleefde houten schrijftafel, zachte stoelen met versleten, maar echte leren bekleding. Ledoux was een kale, tengere man, ook leerachtig, glimlachend. Hij wees Otto een stoel.


  ‘We komen straks over uw opdracht te spreken. Allereerst wil ik graag een paar dingen ophelderen over wat u de afgelopen twee jaar hebt gedaan. U weet dat een goed deel van uw opleiding onder diepe hypnose heeft plaats gevonden.’


  ‘Dat viel niet zo moeilijk te begrijpen.’


  ‘Precies. Nu wordt het tijd om een en ander aan de oppervlakte te brengen.’ Hij wierp een blik op een stukje papier in zijn hand. ‘Sluit uw ogen ... ‘atlas, strandbal, mantra, pest.’


  ... zwarte neerslag van jodium en ammoniumhydroxyde... in de nier brengt ook oppervlakkig lijkende wond shock teweeg... schoppen, niet stompen... richt op de ogen... houdt het mes verborgen tot je binnen bereik bent... korte slagen om kracht te sparen ... ‘afweren met je hoofd, niet met je hart’... vingers strak in het zachte deel onder borstbeen, richt op ruggegraat... als hij eenmaal ligt tegen zijn hoofd schoppen... verkoop je leven duur, geef het niet weg


  ‘Mijn God!’ Otto opende zijn ogen.


  Ledoux nam een mes met een zwaar lemmet op van zijn schrijftafel en wierp het recht op Otto’s hart. Otto plukte het uit de lucht zonder erbij na te denken.


  ‘Ik ... ik ben helemaal geen diplomaat.’


  ‘Nee. U weet genoeg om voor een diplomaat te kunnen doorgaan. Dat is alles.’


  ‘Ben ik agent Klasse 2 voor de TBII?’


  ‘Inderdaad. En op de nominatie om na nog een jaar hoofdagent te worden.’


  Otto schudde zijn hoofd, als om helder te worden.


  ‘Ik weet het,’ zei Ledoux vriendelijk. ‘Het is niet het reisje waar u voor aangemonsterd hebt.’


  Otto speelde met het mes. ‘Belangwekkender, eigenlijk. 


  En nuttiger.’


  ‘Dat denken wij ook graag. 


  Deze eerste opdracht vereist geen overlapping van uw persoonlijkheid’ - dat zinnetje bracht een herinnering aan twee maanden training boven - ‘maar het is niettemin TBII aangelegenheid. U gaat een hoofdagente assisteren die Susan Avery heet, op planeet Depot.’


  ‘Arcturus IV,’ zei Otto met een zweem van verbazing.


  ‘Ja. Ze zit op die planeet als Olivia Parenago, ambassadrice van de Aarde.’


  ‘Waar is de echte Parenago?’


  ‘Dood, vermoord. Weet u wat ‘beschermingszwendel’ is?’ Otto schudde zijn hoofd. ‘Nou, dat is een duistere uitdrukking voor een gespecialiseerde vorm van chantage. Ik kom naar u toe en dan bied ik u aan uw bedrijf, met u erin, niet te zullen afbranden voor een bepaald geldbedrag, regelmatig te betalen.’


  ‘Lijkt me meer iets voor aanpak door de plaatselijke overheid.’


  ‘Normaal gesproken ja. Parenago raakte erin betrokken omdat ze het vermoeden kreeg dat het de interstellaire handel kon aantasten - waardoor het technisch gesproken onder onze invloedssfeer zou komen. En de plaatselijke overheid is kennelijk corrupt.


  Met de moord op een ambassadrice is er natuurlijk geen twijfel aan dat het een aangelegenheid is van de Confederacion. Een TBII aangelegenheid.’


  McGavin knikte langzaam. ‘Moet ik voor iemand anders doorgaan?’


  ‘Alleen voor uzelf. Een jonge attaché. U moet diverse functies uitoefenen, medailles en orden uitreiken, dat soort dingen. In hoofdzaak helpt u Avery met loopwerk, naspeur-werk - en geweld, als zich dat voordoet.’


  ‘Denkt u dat het nodig zal zijn?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De enigen behalve u en Avery die van de persoonsvervanging afweten, zijn degenen die Parenago vermoord hebben. Ze hebben haar bruut gedood.’ ‘Weet u zeker dat het er meer dan een waren?’


  ‘Minstens drie. Twee hielden haar armen en benen vast, terwijl de derde haar zonder haast vermoordde.’


  



  Depot was een goed ontwikkelde planeet, die zich in een strakke baan om de onzichtbare begeleider Slaper (‘ware’ naam TN Bootes AA) van Arcturus bewoog. Slaper vormde de dichtstbijzijnde snelle tachyonlijn met de Aarde, zodat welhaast elk ruimteschip op de uitreis Depot aandeed om brandstof bij te laden en bevoorrading aan boord te nemen. Otto kreeg zijn standplaats in Jonestown, de grootste stad van de planeet. De stad telde een universiteit en een ruimtehaven en was rauwer, goorder, vuiler en lawaaiiger dan enige andere stad waar hij ooit geweest was. Het beviel hem daar. Hij wandelde met Susan Avery in het industriegebied, waar niemand hen kon afluisteren. Ze was een paar jaar ouder dan hij, intelligent, tegen een stootje bestand en stellig aantrekkelijk van uiterlijk (hoewel niet te bepalen viel hoe ze er werkelijk uitzag: ze was een volmaakte kopie van Olivia Parenago). Ze werkte al vijf jaar als hoofdagente.


  ‘We hebben een nieuwe inlichtingenbron,’ zei ze.


  ‘Kan die beter in leven blijven dan de vorige?’


  ‘Dat hopen we.’ De eerste, een koopman die besloten had met betalen op te houden, werd het slachtoffer van een industrieongeval in het halve uurtje, dat verstreek tussen zijn telefoontje met Parenago en haar aankomst in zijn bedrijf. Hij had eerst de politie gebeld. ‘Ze werkt als griffiere in het derde district. Ik heb haar tijdens een lunch ontmoet en ze stopte me een briefje toe. Via een of andere gerechtskundige handgreep heeft ze toegang tot vertrouwelijke politiearchieven.’


  ‘Heeft ze iets bijzonders gezegd?’


  ‘Alleen dat ze dacht dat ze aanwijzingen had van een schending van het Handvest. Dat moet buitenwerelds geld zijn, dat in politiezakken verdwijnt. Laten we naar de haven gaan. Als toeristen.’ Ze liepen langs een baai waarvan de oever overheerst werd door een reusachtige elektrolyse-installatie, die zuurstof uitbraakte voor het bijvullen van ruimteschepen en waterstof voor plaatselijk energiegebruik. Ze wandelden naar het eind van de haven en gingen daar zitten, kijkend naar een tapijt van purper zeewier dat tegen het paalwerk klotste. Er hing een lichte geur van chloor in de lucht.


  ‘Ze wilde haar bewijsmateriaal niet naar Jonestown brengen: het niet uit haar kantoor halen tot ze er zeker van kon zijn dat ze een heel eind weg was als de bom barstte’


  ‘Terecht.’


  ‘Natuurlijk. Dus, nu heb ik haar onder een valse naam geboekt voor een veertiendaagse industriële ‘sight-seeing’ reis langs de vestigingen op Slaper. Vanmiddag ga ik haar in Silica de plaatsbewijzen brengen.’


  ‘Moet ik met je mee?’


  ‘Nee. Ik ben in de loop van de avond terug. Ik zou graag willen dat je naar kantoor teruggaat om daar een alle mogelijkheden omvattende algoritmetafel (becijfering in tiendelig stelsel per computer, Vert.) op te zetten. Bekijk de organisatietabellen van de stad en staat en bereken eens hoeveel hoofdarbeiders van de Confederacion en hoeveel jongens met spierballen nodig zouden zijn om de politie te vervangen - en dat dient snel en indien mogelijk zonder bloedvergieten te gebeuren. Stuur ze een formulier uit mijn naam en met mijn krabbel, in te vullen als ik binnen vierentwintig uur niet anders beslis. ‘Verklaring volgt.’ Dan ga je naar je eigen stek en doe je de deur op slot tot je van me hoort. Is dat duidelijk?’


  ‘Ik mag aannemen ... commandotroepen voor het spierwerk?'


  ‘Het beste is: zorg dat de stad niet vernield wordt. Ben je erop gekleed?’


  ‘Eh, nee.’ Van de schouderholster had hij uitslag gekregen. ‘Otto.’ Ze legde haar hand op zijn knie. ‘Ik weet dat je van het vriendelijke type bent. Maar je hebt gezien wat die schoften met... de echte Olivia gedaan hebben.’


  Hij knikte. Het zien van het originele holotype op Aarde had hem de eerste dagen bij Avery nogal onbehaaglijk doen voelen. Bij het kijken naar haar gezicht kon hij zich het verminkte lichaam voor de geest halen.


  ‘Ga je dus aankleden en zo dik mogelijk. Ik wil je graag heel houden.’ Ze stond op. ‘Ik wil hier liever geen ander ambassadepersoneel bij hebben. Heb je voor het technische gedeelte hulp nodig?’


  ‘Nee, het is dezelfde typemachine die we bij de opleiding gebruiken.’


  Ze liepen de haven uit. ‘Moeten we ieder een kant op?’ ‘Niet als je niet gekleed bent.’ Ze schoof een hand luchtig onder zijn bovenarm en ging dicht tegen hem aanlopen, in zijn pas komend. ‘Doe alsof we minnaars zijn op een wandelingetje,’ zei ze op samenzweerderige fluistertoon. Het zal geen verbazing wekken dat hem dit gemakkelijk viel. ‘Raak je daardoor niet te ver uit de koers?’


  ‘Het pendeltoestel naar Silica gaat pas over zes uur: ik heb dus tijd genoeg.’


  Tijd genoeg voor wat? vroeg Otto zich af, maar het duurde niet lang voor hij wist waar hij aan toe was. Avery haalde het pendeltoestel twee minuten voor het vertrek.


  Het werk aan de computer, het coderen en het verzenden van de berichten hield Otto tot na middernacht bezig. Het advies van Avery opvolgend verliet hij de ambassade door een geheime deur, maakte te voet een omweg naar huis en sloop via het dak en een dienstdeur zijn flat in. Het enige waar hij echt over in de knijp zat, was dat hij als inbreker gearresteerd kon worden.


  Hij ging geheel gekleed en gewapend slapen en voelde zich bespottelijk. Toen hij wakker werd, had hij weer huiduitslag. De telefoon zoemde.


  Het was niet Avery, maar de ambassade. Ze begrepen niet waar ze was. Otto zei dat hij het niet wist. De man klaagde dat ze de hele dag afspraken had. Kon Otto haar niet komen vervangen tot ze weer opdaagde? Natuurlijk.


  Hij ging regelrecht naar haar kantoor en niemand probeerde hem te vermoorden. Acht uur lang zat hij aan de schrijftafel van Avery, was beleefd tegen een hele rij klagers en deed zijn best zo gemakkelijk mogelijk te zitten met een zware Westinghouse aan zijn linkerzij en een kleine neuroverstoorder, merk Walther, in een van een springveer voorziene schede tegen de onderkant van zijn rug aangeplakt. Tussen de diverse gesprekken door liet hij de telefoon in de flat van Avery zoemen en hij begon zich zorgen te maken.


  Toen de dag eindelijk was verstreken, haastte hij zich regelrecht naar haar woning. Hij klopte, belde en probeerde uiteindelijk het slot open te krijgen. TBII agenten kennen een aantal manieren om deuren te ontsluiten, maar het kan ook niet lukken: Avery wist kennelijk èèn slimmigheidje meer dan Otto. Hij overwoog nog zijn Westinghouse te gebruiken, maar in plaats daarvan zocht hij de huisbewaarder op en wist de man te dwingen de deur te openen. Niemand in de woonkamer, maar er ontbrak een venster, glad langs de randen weggesmolten. De huisbewaarder wilde wel graag weten wie dat ging betalen.


  Hij volgde Otto van vertrek naar vertrek, alsmaar vragend en klagend. Toen Otto de deur van de badkamer open deed, rook hij iets vreemds, sloot de ogen, sprak een Boeddhistisch gebed van drie woorden, ging naar binnen en vond Susan Avery naakt in de badkuip liggen, haar gezicht naar beneden in een laag van twee centimeter geklonterd bloed.


  Herhalingscontrole: Leeftijd 32


  Biografische controle, ga je gang, alsjeblieft:


  Ik ben geboren als Otto Jules McGavin op 24 Avril van NC 198, op Aarde, met ius sanguinis (bloedrechtelijke aanspraak, enz.) op staatsburgerschap van


  Ga maar naar leeftijd 22, alsjeblieft:


  Ik dacht dat ik werd opgeleid voor Confederacion-xenosociologie of diplomatieke functie, maar ik zat twee jaar bij TBII met al die onderdompelingstherapie waarvan ik me niks meer kon herinneren, dat was wapens en vuile streken, en toen zat ik me alsmaar af te vragen waarom de andere studenten zoveel meer te bepraten hadden, maar mijn adviseur zei dat het normaal was, dat ik onder hypnose goed door het examen was gekomen, dat het allemaal geleidelijk helder en begrijpelijk zou worden, maar ik herinner me dat ik mijn hele tweeëntwintigste jaar het gevoel had veel harder te werken dan wie dan ook, maar


  Dat was ook zo, Otto. Ga maar naar leeftijd 25:


  Ik was agent Klasse 2 tot het midden van 223 en toen kreeg ik op proef de status van hoofdagent, waarbij ik voor de eerste maal het stempel van iemand anders kreeg opgedrukt; in gedrag en uiterlijk moest ik de rol van Mercurio de Follette spelen, directeur van een ‘credit union’ (coop. organisatie die tegen lage rente leningen aan leden verstrekt, Vert.) op Mundo Lagardo en die man werd verdacht van overtreding van Artikel Drie 


  Was hij schuldig? 


  Ga maar door, alsjeblieft:


  Natuurlijk, maar we wilden bekijken welke anderen ermee te maken hadden en toen bleek dat zijn hele namaakfamilie


  Ga maar naar leeftijd 26, alsjeblieft:


  Dat was het jaar waarin ik mijn eerste mens heb gedood, derde opdracht als hoofdagent; het was in zekere zin zelfverdediging; in zekere zin, ik was aan zijn genade overgeleverd als hij maar geweten had hoe, ik moest hem doden anders had hij mij gedood, in zekere zin was het zelfverdediging


  Syzygie


  in zekere zin was het


  Aardvarken, aanbiddingsduivel


  zelfverdediging.


  Gerundium. Nu slapen.


  Episode: De misdaad aanpassen


  Bij kunstmatige zwaartekracht schijnt elke richting bergopwaarts te gaan. Isaac Crowell, Doctor in de Taalkunde, moest even op adem komen, streek vochtig haar van zijn voorhoofd en klopte op de deur van het luxueuze verblijf van de psychiater. De deur gleed open.


  ‘Aha, dr. Crowell.'' Zo dik als Crowell was, zo mager was de man achter de schrijftafel. ‘Komt u binnen, alstublieft, en neemt u plaats.’


  ‘Dank u.’ Crowell liet zich in de stevigst uitziende stoel zakken. ‘U, eh, u wenste...’


  ‘Ja.’ De psychiater leunde naar voren en sprak duidelijk: ‘Syzygie. Aardvarken, aanbiddingsduivel. Gerundium.’ Crowell deed zijn ogen éénmaal langzaam open en dicht. Toen hij ze weer open had, keek hij verbaasd naar zijn uitpuilende buik en schudde zijn hoofd. Hij nam een plooi van zijn buik tussen duim en wijsvinger en kneep. ‘Oef!’


  ‘Goed stuk werk,’ zei de psychiater.


  ‘Prachtig. Kunt u van deze jongen niet eerst wat gewicht wegwerken? Voor ik in hem vast raak?’


  ‘Nodig voor het imago, Otto.’


  ‘Otto ... ja, ja. Het komt... allemaal... terug. Ik ben ...’


  ‘Wacht!’ De man drukte een knop in op zijn schrijftafel en de deur sloot zich zuchtend. ‘Sorry. Ga door.’


  ‘Ik ben Otto McGavin, hoofdagent. Hoofd. Voor de TBII. U bent evenmin psychiater als ik dr. Isaac Crowell. U bent Sam, eh, Nimitz. U bent sectieleider geweest toen ik mijn standplaats had op Springworld.’


  ‘Dat klopt, Otto - je hebt een geweldig geheugen. Ik geloof dat wij elkaar hoogstens twee keer ontmoet hebben.’


  ‘Drie keer. Twee cocktailparty’s en een partijtje bridge. Uw partner had een grote slem ik weet nog steeds niet hoe ze de boel bedroog.’


  Hij trok zijn schouders op. ‘Zij was ook hoofd.’


  ‘Was, ja. Je weet dus dat ze dood is.’


  ‘Ik geloof niet dat dit binnen mijn bevoegdheden...’


  ‘Zeker. Ben je nu mijn instructeur?’


  ‘Inderdaad.’ Tibitz haalde een lange envelop uit een binnenzak van zijn mantel. Hij verbrak het plastic zegel en overhandigde de brief aan Otto. ‘Vijf-minuten inkt,’ zei hij. Eerst nam Otto de drie pagina’s snel door en las ze vervolgens langzaam. Vlak voor de tekst vervaagde, gaf hij de vellen terug.


  ‘Vragen?’


  ‘Ja ... nou goed dan. Ik ben die dikke ouwe prof Crowell. Of liever, dat ben ik weer zodra je me door de mnemonische reeks terughaalt. Kan ik de taal even goed spreken als hij het kon?’


  ‘Misschien niet zo goed. Van de Bruuchiaanse taal bestaan geen auditieve leermethoden. Crowell is de enige geweest die ooit de moeite heeft genomen een dialekt van de taal te leren. Je bent vijf weken samen met hem onder hypnose geweest om het te leren. Zere keel?’


  Otto tastte naar zijn adamsappel en hij kromp ineen toen hij de vierde onderkin van Crowell raakte. ‘Mijn God, is die kerel even in slechte vorm. Ja, ik voel een tikje heesheid.’


  ‘De taal bestaat grotendeels uit gegrom. Ik heb er een aantal standaardwoorden en uitdrukkingen van geleerd.’ Hij maakte een geluid als van een neushoorn met een tenortimbre, die in pijn verkeert.


  ‘Wat moet dat verdomme voorstellen?’


  ‘Dat is in het dialekt dat je geleerd hebt, een traditionele begroeting op informele toon: ‘Geen wolken voor uw gezin-/Moge u in de zon sterven.’ Natuurlijk rijmt het in de Bruuchiaans taal. Alles rijmt in die taal: het tweede zinnetje eindigt op ‘zon’ en alle zelfstandige naamwoorden in het Bruuchiaans eindigen met dezelfde lettergreep, een langgerekte boer.’


  ‘Leuk zeg. Ik zou na een half uur prietpraat al keelontsteking krijgen.’


  ‘Nee. Als je weer in de persoon van Crowell terug bent, weet je het weer. Je hebt drop in je bagage om je keel te smeren.’


  ‘Prima.’ Otto kneedde een geweldige dik dijbeen. ‘Ik hoop maar dat dit karweitje zonder veel actie kan gebeuren. Ik moet zo ongeveer mijn eigen gewicht aan plastivlees meetorsen.’


  ‘Zo ongeveer, ja.’


  ‘Volgens het rapport is Crowell al elf jaar niet meer op de planeet geweest - waarom zouden ze niet gewoon zeggen dat hij op vermageringsdieet was?’


  ‘Nee, je zou een nog recente kennis kunnen tegenkomen. Bovendien maakt een deel van het karwei het nodig dat je er zo onschuldig mogelijk uitziet.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg... maar in 1, 2 G (graviteit, zwaartekracht) zit er niets anders op dan onschuldig en ongevaarlijk te zijn! Ik begon al te zweten toen ik hier de gang door liep - bij minder dan 1 G. Hoe ...’


  ‘Wij hebben vertrouwen in je, Otto. Jullie hoofdagenten zijn er altijd in een noodtoestand doorgekomen.’


  ‘... of we gingen dood als we dat probeerden! Die vervloekte hypnotoestand.’


  ‘In je eigen belang.’ Nimitz begon een pijp te stoppen.


  ‘Syzygie. Aardvarken. Aanbiddingsduivel. Gerundium.’ Otto zakte terug in zijn stoel. De volgende tel snurkte hij. ‘Otto, als ik je wakker maak, ben je voor ongeveer tien procent Otto McGavin en voor negentig procent je om je heen gebouwde kunstmatige persoonlijkheid, dr. Isaac Crowell. Je zult je je opdracht en je hele opleiding als hoofdagent herinneren, maar je eerste reactie op elke normale situatie komt overeen met de persoonlijkheid en de wetenschap van Crowell. Alleen in heel gespannen situaties worden je reacties als van een hoofdagent.


  ‘Gerundium. Duivelsaanbidding. Aardvarken. Syzygie.’ Cowell/McGavin werd midden in een snurk wakker. Hij werkte zich uit de stoel en knipperoogde naar Nimitz. Met de raspende stem van Cowell zei hij: ‘Dank u zeer, dr. Sanchez. De therapie was bijzonder opluchtend.’


  ‘Niets te danken, dr. Crowell. Ik word er door dit schip voor betaald.’
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  ‘Dit is een gruwelijke schande! Weet jij niet wie ik ben, jongmens?’


  De douaneambtenaar probeerde tegelijkertijd verveeld en vijandig te kijken. Hij stopte het indentiteitsdoosje van Crowell weer in de microfiche-kijker en staarde er lange tijd naar. ‘Volgens dit ding bent u Isaac Crowell van Macrobastia, geboren op Terra. U bent zestig en u ziet eruit als zeventig. Daarmee komt u niet langs de ontkledingsfouillering.’


  ‘Ik wens je chef te spreken.’


  ‘Gaat niet. Is er vandaag niet. U kunt op hem wachten in dat kleine kamertje daar. Dat heeft een mooi slot.’


  ‘Maar je ...’


  ‘Niks niet. Ik gaan me baas niet op ze enigste vrije dag opbellen. Niet voor zo’n opgeblazen buitenwereldse klootzak. U ken in dat vertrekkie daar wachten. Ga je niet dood van.’


  ‘Zeg eens eventjes!’ Een gedrongen mannetje met een hoofd vol geplakte krullen kwam aanstappen. ‘Wat is hier... Isaac! Isaac Crowell! Wat kom jij hier weer uitspoken?’ Crowell greep de hand van de man - zijn eigen palm was vochtig en warm - en hij zocht een fractie van een sekonde zijn kunstmatige geheugen af tot naam en gezicht terecht waren. ‘Jonathon Lyndham. Prettig je te zien. Vooral nu.’


  ‘Wat, zijn er moeilijkheden?’


  ‘Ik weet het niet, Jonathon. Deze... meneer wil me niet door zijn hekje laten. Tenzij ik een soort strip-tease uitvoer.’ Lyndham perste zijn lippen samen en keek de ambtenaar aan. ‘Smythe. Weet jij niet wie deze man is?’


  ‘Hij is ... nee meneer.’


  ‘Ben je op school geweest?’


  ‘Ja meneer. Twaalf jaar.’


  ‘Dr. Isaac Sebastian Crowell.’ Lyndham leunde onhandig over de balie heen en legde zijn hand op Crowells schouder. ‘Schrijver van Anomaly Resolved (Afwijking Opgelost), het boek waardoor deze planeet in het goede gareel is gekomen.’ In feite was het boek heel behoorlijk op Bruuch verkocht en ook op Euphrates, waar de kolonisten inzake het exploiteren van vreemde inboorlingen voor een soortgelijke situatie stonden, maar overal elders was het een flop. Andere anthropologen dan Lyndham, hoewel ze Crowells volharding bewonderden, vonden dat hij zijn objectiviteit teveel met persoonlijke gevoelens vermengde. Bij de studie buiten laboratorium en studeerkamer blijft er een onzekerheidsfactor bestaan: het is moeilijk je proefpersonen nauwkeurig te onderzoeken als je er teveel aan gehecht bent.


  En wat de regelmaat in het goede gareel betrof: Bruuch kreeg maar èèn bevoorradingsschip per week en dat nog meestal te laat.


  ‘Laat me die papieren eens zien.’ De ambtenaar overhandigde de toelatingsformulieren maar al te graag. ‘Ik neem de volle verantwoordelijkheid.’ Hij krabbelde zijn paraaf op een aantal plaatsen en gaf de papieren terug. ‘Hij is geen gewone toerist. Zonder de invloed van zijn boek zou je nu in de mijnen werken en niet eens in de week wat papierwerk zitten doen.’


  De ambtenaar drukte een knop in en het draaihek zoemde. ‘Kom, Isaac. De Maatschappij trakteert je.’


  Crowell wurmde zich door de nauwe opening en schuifelde achter Lyndham aan naar de bar van de ruimtehaven. De bar was gemeubileerd met handwerk van de inboorlingen: tafels en stoelen, gesneden uit het logge zwarte ijzerhout, dat meer op obsidiaan leek dan op enig ander materiaal van de Aarde.


  Crowell had er moeite mee de zware stoel onder de tafel uit te trekken. Hij zakte er op neer en veegde zijn gezicht af met een vreemdsoortige, grote zakdoek.


  ‘Jonathon ... ik weet niet of ik tegen deze zwaartekracht ben opgewassen. Ik ben geen jonge kerel meer en... enfin, ik heb me een beetje laten gaan.’ Tien procent van hem herinnerde zich: ik ben tweeëndertig en ik verkeer in uitmuntende lichamelijke conditie.


  ‘O, je. went er wel aan, Isaac.' Laat me je lid maken van onze vermageringsclub - die extra pondjes hebben we er in een mum van tijd af.’


  ‘Dat zou plezierig zijn,’ zei Crowell snel (geen enkele vorm van lichaamsbeweging kan plastivlees weg krijgen), ‘maar ik betwijfel of we er tijd voor hebben. Mijn uitgever heeft me hierheen gestuurd om het nodige materiaal te vergaren zodat ik mijn Anomaly kan bijwerken ... ik blijf hier een maand, of nog korter.’


  ‘O, da’s jammer. Maar ik geloof dat je al gauw zult merken dat er erg veel veranderd is en dat je daardoor langer zult moeten blijven.’ Een vrouw kwam hun bestelling opnemen, twee cognac.


  ‘Veranderingen? We horen niet veel van Bruuch op Macrobastia, waar ik les heb gegeven. Sommige veranderingen zijn wel duidelijk...’ Met een kort gebaartje wees hij op hun omgeving. ‘Dit hier was niet meer dan een hoop aarde en een metalen hut toen ik hier het laatst was. Maar ik heb meer belangstelling voor de Bruuchianen dan jullie kolonisten. Is het nog hetzelfde met hen?’


  ‘Hm ... eigenlijk niet, nee.’ Hun cognac werd gebracht en Crowell snoof de geur diep op voor hij met zichtbaar genoegen dronk.


  ‘In de hele Confederacion is er geen cognac zoals die van Bruuch. Jammer dat jullie niet uitvoeren.’


  ‘De Maatschappij wordt geacht daarmee een begin te maken. Met cognac èn met de handwerkprodukten van de inboorlingen.’ Hij schokschouderde. ‘Maar kilo voor kilo wordt op bijzondere planeten veel meer gemaakt. Iedere planeet brouwt dranken en de meeste hebben vlijtige autochtonen.’


  ‘Ja, de Bruuchianen ... is er wat veranderd?’


  Jonathon nam een slokje cognac en knikte. ‘Zowel in lang perspectief als ... nou ja, meer recentelijk. Heb je al gehoord dat de gemiddelde levensduur van de inboorlingen gedaald is?


  Otto McGavin wist dat, maar Crowell schudde van nee. ‘In de afgelopen zes jaar met zo’n vijfentwintig procent gedaald. Ik geloof dat de gemiddelde levensduur van een mannelijk exemplaar met ongeveer twaalf jaar is afgenomen. Dat wil zeggen, Bruuchiaanse jaren, ongeveer zestien Standaard. Maar het kan ze uiteraard kennelijk niets schelen.’


  ‘Natuurlijk,’ peinsde Crowell. ‘Ze beschouwen het als een zegen.’ De Bruuchianen conserveerden hun doden volgens een geheime ritus en de lijken werden als levende wezens behandeld, met meer status in een gezinsverband dan welk ander nog levend wezen. De lijken werden als orakels geconsulteerd, waarbij het oudste levende familielid, hun advies trachtte te gissen door de onbeweeglijke gelaatstrekken van de lijken te bestuderen.


  ‘Heb je er theoretische gedachten over?’


  ‘Wel, de meeste mannelijke exemplaren werken in de mijnen; er is enig bismut (roodkleurig kristalvormig metaal) gebonden met de afgewerkte bijzondere aarde en voor hun lichamen is bismut een krachtig en zich stapelend vergif. Maar de mineralogen zweren dat er in het door hen ingeademde stof niet genoeg bismut zit om gezondheidsproblemen te kunnen veroorzaken. En uiteraard willen die schepsels ons geen lijk geven voor een nadere lijkschouwing. Het is een lastige toestand.’


  ‘Dat begrijp ik, ja. Maar ik herinner me dat de Bruuchianen er behagen in schepten om kleine doses bismut als een verdovend middel te gebruiken - is het niet mogelijk dat ze heel eenvoudig een grote voorraad hebben aangeboord en dat alle leden van hun soort aan een orgie bezig zijn?’


  ‘Geloof ik niet, nee. Ik heb me nogal intensief met de zaak bezig gehouden - God is m’n getuige en Deirdre zit voortdurend op dat aambeeld te hameren. Op deze planeet zijn geen natuurlijke concentraties bismut en als dat zo was dan missen die schepsels de techniek, de essentiële wetenschappelijke aanpak, om het te zuiveren.’ Iedere keer als Lyndham ‘schepsels’ zei voelde Crowell zich van binnen huiveren.


  ‘De Maatschappij wint geen bismut,’ vervolgde Lyndham, ‘en het staat op de lijst van verboden importartikelen. Nee, ik geloof stellig dat we met vergiftiging door bismut op het verkeerde spoor zitten.’


  Crowell trommelde twee vingers op de tafel en dacht diep na. ‘Afgezien van dergelijke spijsverteringsstoornissen is het kennelijk een gehard volkje. Kan het overwerk zijn?’


  ‘Met geen mogelijkheid. Absoluut niet. Vanaf het moment waarop je boek uitkwam, houdt een waarnemer van de Confederacion, een xenobioloog, de schepsels in de gaten. Alle mijnwerkers hebben een nummer op hun voet getatoeëerd. Ze worden bij binnenkomen en weggaan gecontroleerd en ze mogen niet langer dan acht uur in de mijnen blijven. Maar als ze langer mochten blijven, dan deden ze het natuurlijk. Vreemde schepsels.’


  ‘Zeker.’ Eenmaal thuis hielden de Bruuchianen zich rustig, op het luie af. Maar waar gewerkt moest worden zwoegden ze zich plichtmatig tot de rand van de uitputting - niet bepaald een manier om lang in leven te blijven. ‘Kostte me negen jaar om er achter te komen waarom.’ De verdwijningen, fluisterde het Otto-gedeelte van zijn hersenen en dat herinnerde hem aan ... ‘Je zei iets over meer ‘recentelijke’ veranderingen?’


  ‘Hm hm.’ Jonathon bewoog zijn handen nerveus en nam weer een teugje drank. ‘Het is nogal beangstigend. Weet je, we hebben nog maar ongeveer vijfhonderd mensen op de planeet aan vast personeel.’


  ‘Werkelijk? Ik had er nu wel meer verwacht.’


  ‘De Maatschappij moedigt immigratie niet aan: geen werk. Maar in ieder geval vormen we een heel hechte groep: zowat iedereen kent elkaar. We voelen ons liever èèn groot gezin dan een toevallig bijeen gebrachte groep mensen met een gezamenlijke werkgever.


  ‘Ja, er worden mensen ... vermist. Verdwenen, in de afgelopen maanden. Ze moeten dood zijn, want mensen kunnen op het inheemse voedsel niet in leven blijven en onze eigen voedselbevoorrading wordt zorgvuldig afgemeten. Alle maaltijden moeten verantwoord worden.


  ‘Ze zijn allemaal zonder een spoor achter te laten verdwenen. Tot op heden drie mensen. Een van hen was de Mijnopzichter. Eerlijk gezegd, de algemene en eenstemmige opinie luidt dat de schepsels ze om zeep hebben gebracht als...’


  ‘Niet te geloven!’


  ‘... dus je begrijpt wel dat er heel wat kwaad bloed is gezet. Eh ... diverse schepsels zijn vermoord.’


  ‘Maar...’ Het hart van Crowell bonkte gevaarlijk snel. Hij dwong zichzelf ertoe te blijven zitten. Hij haalde diep adem en zei kalm:


  ‘Het is volstrekt onmogelijk dat een Bruuchiaan het leven van een mens kan nemen. De hele gedachte aan moorden is hen vreemd, zelfs niet om aan voedsel te komen. En hoe ze hun doden ook aanbidden en er naar streven zelf een ‘stille’ te worden, dan overhaasten ze het proces toch niet... ze begrijpen het hele idee niet van moord, of zelfmoord, of zelfs maar van euthanasie. Ze hebben niet eens woorden voordat soort dingen.’


  ‘Dat weet ik, maar ...’


  ‘Weet je nog wel toen een dronken arbeider - dat was geloof ik in 218 - een Bruuchiaan in de mijnen vermoordde? Met een schop. De inboorling had een wagentje achteruit gereden over de voet van de man.


  ‘Ik moest naar het dorp gaan om de juiste familie van de vermoorde te vinden, om te proberen het uit te leggen. Maar voor ik er was wisten ze het al. De familie verkeerde in een dolle staat van feestvreugde: nog nooit was een zo jong iemand in het stille stadium overgegaan. Ze beschouwden het als een bijzondere gunst van de goden. Ze maakten zich alleen maar druk over het ophalen van het lijk om het te kunnen bewaren. Er waren al twee van hen met dat werkje bezig toen ik er arriveerde.


  Toen ik vertelde dat een man het had gedaan, dachten ze dat ik een grapje maakte. Mensen zijn dicht bij de goddelijkheid, zeiden ze, maar mensen zijn geen goden. Ik probeerde het steeds weer uit te leggen en ik gebruikte daarvoor verschillende benaderingen, maar ze lachten alleen maar. Uiteindelijk haalden ze er hun buren bij en ik moest het hele verhaal tot hun vermaak herhalen. Ze beschouwden het als een kostelijke godslasterlijke grap en het werd jarenlang verteld en naverteld.’


  Crowell leegde zijn glas in een teug.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het niet met je eens ben,’ zei Lyndham, ‘want de beschuldiging is absurd. Maar het zijn krachtige schepsels en een heleboel mensen worden steeds banger van ze. Bovendien blijft nog de andere verklaring over, namelijk dat er een moordenaar in ons midden, in onze familie, rondloopt.’


  ‘Hoeft niet,’ zei Crowell. ‘Misschien is er iets in het milieu van de planeet dat we tot dusver over het hoofd hebben gezien, een of ander verborgen gevaar. Hebben ze in de afvalputten naar lijken gezocht?’


  ‘In sommige wel. Niets gevonden.’


  Ze praatten nog een half uur over dit en andere minder bizarre onderwerpen, maar Crowell/McGavin werd niets wijzer dan wat hem in vier weken van persoonlijkheidsombouw al was aangeleerd. Lyndham werd omgeroepen via het oproepsysteem.


  Hij stond op. ‘Moet ik iemand laten komen om je naar ‘Transients’ (doorgaande reizigers) te brengen, Isaac? Ik heb hier nogal wat registratiewerk te doen.’


  ‘Nee, ik kom er wel uit. Zit je nog steeds op import/export?’


  ‘Inderdaad. Nu aan de top.’ Hij glimlachte. ‘Chef van de Afdeling Import. Daarom heb ik het eens in de week erg druk met alles door de molen te halen wat er binnen komt.’


  ‘Gefeliciteerd, dan,’ zei Crowell. McGavin plaatste de man èèn punt hoger op zijn lijst van de verdachten.
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  Het tweewielige wagentje hield halt en Crowell hees er zich omzichtig en zwaarlijvig uit. Hij gaf de inboorling, die hem meer dan een kilometer had getrokken, een klein muntje in Maatschappijgeld en zei op de formele wijze: ‘Voor uw arbeid, deze kleine gift.’


  De inboorling nam het muntje in een grote driegevorkte hand en legde het in zijn mond, waarna hij het met zijn tong in de ruime zak onder zijn kin liet verdwijnen. Hij mompelde een ritueel antwoord in dezelfde stijl, pikte vervolgens de bagage van Crowell op en droeg alles de open deur in, waarboven VERBLIJF DOORGAANDE REIZIGERS No. 1 stond.


  Crowell scharrelde zijn grote gestalte naar de ingang en benijdde de inboorling diens soepele draf. De Bruuchiaan droeg een jas van kort bruin bont, nu een beetje aangeslagen van het zweet. Van achteren leek hij op een grote Aardse aap, maar zonder staart. Zijn grote, buitenwaarts gerichte voeten waren forsere versies van zijn handen, met drie tegenoverelkaar plaatsbare tenen. Zijn benen waren kort in verhouding tot zijn lichaam, met hoge kniegewrichten die een uitslaande beweging tot 45 graden mogelijk maakten - in beide richtingen. Aldus had zijn manier van lopen een koddig karakter, nog versterkt door het feit dat zijn armen loodrecht van de overmaatse schouders tot een paar centimeter boven de grond hingen.


  Maar er was niets komieks aan zijn gezicht, met die twee enorme gloeiende, nooit knipperende ogen (hoewel een doorschijnend ooglid om de paar sekonden open en dicht gleed) en die in het voorhoofd geplaatste groep oogjes van geringe scherpte, die, gevoelig als ze waren voor infrarood, hem in staat stelden in vrijwel totaal donker zijn weg te vinden. Een grote mond ging schuil achter èèn enkele lipflap, die geregeld omhoog krulde en dan een rij onwaarschijnlijk grote kiezen toonde. Hij had oren die leken op die van een cocker-spaniel, behalve dat ze onbehaard en zwaar dooraderd waren.


  Het type dat voor hem stond hield er twee tegemoetkomingen aan zijn menselijke werkgevers op na: een paar opvallende ringen in zijn oren en een lendedoek, waarachter niets van enig denkbaar belang voor een mens schuil ging. Ook sprak hij twee woorden in de taal van zijn mensenbazen: ja en nee. Dat was alles.


  De inboorling was al weer de deur uit nog voor Crowell de helft van de weg erheen had afgelegd. Zonder een woord rende hij om Crowell heen, snoerde zich weer aan zijn wagentje vast en ijlde heen.


  Crowell betrad zijn verblijf en zakte op de harde slaapbank neer. Hij had in elegantere behuizingen gewoond. Het vertrek bevatte een ruwhouten tafel en stoel van inlands fabrikaat, een weinig verbeeldingsrijke prent van een wintertafereel op Terra, een kazerneachtige kast en een douche die bestond uit het ophijsen tot boven hoofdhoogte van een emmer met gaatjes. Er was een tweede emmer om water in te vervoeren, een wasbak en een mistige spiegel. Andere sanitaire voorzieningen ontbraken. Crowell veronderstelde dat ze nog steeds de buitenplee hadden, waar hij tien jaar geleden zo’n gloeiende hekel aan had gekregen.


  Hij zat nog met zichzelf te overleggen of hij op de bank zou gaan liggen (niet zeker of hij dan weer overeind kon komen), toen iemand op de deur klopte.


  ‘Kom binnen,’ zei hij mat.


  Een slungelige jongeman met een spichtig baardje stapte bedremmeld een eindje de kamer in. Hij droeg een khaki broek en overhemd en hield twee flesjes bier in de hand. ‘Ik ben Waldo Struckheimer,’ zei hij, alsof dat iets verklaarde.


  ‘Welkom.’ Crowell kon zijn blikken niet van het bier afhouden. Het was een stoffig ritje geweest.


  ‘Ik dacht dat u wel iets zou willen drinken,’ zei Waldo, in twee stappen veerkrachtig verder komend,. Zorgvuldig ontdopte hij een flesje.


  ‘Wees zo vriendelijk ...’ Crowell gebaarde in de richting van de inheemse stoel en nam een grote slok, terwijl Waldo zich tot zittende houding samenvouwde. ‘Bent u ook een doorgaande reiziger?’


  ‘Ikke? Nee hoor.’ Waldo opende het andere flesje, stak beide doppen in zijn jaszak en zette zijn duim op de drukknop. ‘Ik ben de xenobioloog, verantwoordelijk voor het welzijn van de inwoners. En ik vernam dat u dr. Isaac Crowell bent. Het is een waar genoegen u eindelijk te zien.’


  Een minuut lang maakten ze beleefde geluiden. ‘Dr. Struckheimer, sinds ik hier ben aangekomen heb ik nog maar met èèn ander iemand gesproken ... wat hij zei was tamelijk verontrustend.’


  ‘Inzake de verdwijningen?’


  ‘Ook dat. Maar in hoofdzaak wat betreft de snelle verlaging van de gemiddelde Bruuchiaanse levensduur.’


  ‘Wist u daar niets van?’


  ‘Niets, nee.’


  Waldo schudde zijn hoofd. ‘Twee jaar geleden heb ik een artikel voor J. Ex. geschreven. Dat is nog niet verschenen.’


  ‘Tja, je weet hoe dat gaat. Als het niet met Ember of Christy’s World te maken heeft..'


  'Onderop de stapel geraakt, ja. Geen beter nieuws dan heet nieuws. Met wie heeft u gesproken?’


  ‘Jonathon Lyndham. Hij had het over bismut.’


  Waldo maakte een tentje van zijn lange vingers en keek erin. 'Nou, dat was het eerste waaraan ik dacht. Ze vertonen inderdaad de meeste van de klinische verschijnselen, maar dan wel de gewone, zoals misselijkheid of kortademigheid bij mensen. Alles van een kater tot kanker.


  'Ik blijf het op bismut houden, of iets soortgelijks, zoals bijvoorbeeld antimonium (= ‘spiesglans’ of stibium, zilverwit metalloïde), als ik er verdomme maar zeker van was dat ze het hier konden krijgen! Zodra we in de gaten kregen hoe giftig en verslavend dat spul is, mocht niemand het meer naar deze planeet brengen. Ik ook niet; en ik zou er wel een paar gram van kunnen gebruiken.’


  ‘Is het mogelijk dat ze het uit de mijnen halen?’


  ‘Nee. Alle bismut in tien kubieke meter van dat lanthanide-erts is nog niet voldoende om een Bruuchiaan een lichte duizeling te geven. Ik ben gaan geloven dat het een vals spoor is. Er is iets anders dat de symptomen veroorzaakt.’


  ‘Is er misschien onlangs een verandering in bijvoorbeeld hun eetgewoonten gekomen? Menselijk voedsel?’


  ‘Nee. Ze leven nog steeds van de zoogkruipdieren. Naar menselijk voedsel kijken ze niet om. Ik heb een voortdurende analyse gemaakt van de vleespeulen die ze oogsten. Niets ongewoons. In ieder geval geen bismut.’


  Ze zaten een ogenblik zwijgend na te denken. Toen sprak Crowell: ‘Ja, het ziet er naar uit dat dit een zwaardere klus gaat worden dan ik verwacht had. Mijn uitgever heeft me hierheen gestuurd om een nieuwe uitgave van het boek bij te werken. Wat ik verwachtte was eigenlijk alleen het vergaren van wat nieuwe statistische gegevens en het ophalen van wat oude vriendschappen.’ Hij wreef in zijn ogen. ‘Eerlijk gezegd is het vooruitzicht van een heleboel loopwerk iets verschrikkelijks. Ik ben geen jongeman meer en ik weeg twintig kilo meer dan de vorige keer. En zelfs in die tijd had ik Gravitol nodig om me prettig te kunnen bewegen.’


  ‘Heeft u dan nog niets gekregen?’


  ‘Nee. Ik ben er nog niet achter aan gegaan. Is Willy Norman nog altijd de Maatschappij-arts?’


  ‘Jazeker. Hier.’ Waldo opende een jaszak en haalde er een klein flesje uit. ‘Neem er een paar. Ik krijg ze gratis.’


  ‘Hartelijk dank.’ Crowell legde twee tabletjes op zijn tong en spoelde ze weg met bier. Een gevoel van lichtheid en welbehagen vloeide door hem heen. ‘Ah! Sterk spul.’ Voor het eerst sinds hij Isaak Crowell was geworden stond hij zonder moeite op. ‘Kan ik je strikken voor een rondleiding door je lab? Lijkt me de meest logische plaats om te beginnen.’


  ‘Tuurlijk! Ik wilde er vanmiddag toch langs gaan.’ Buiten ratelde een riksja voorbij. ‘Misschien kunnen we die nog krijgen.’ Hij ging naar de deur en floot doordringend.


  De trekker hoorde hem en kwam in een stofwolk tot stilstand. Hij keerde het wagentje om en rende naar hen toe, alsof zijn leven ervan afhing. Bij het instappen van de mannen gromde hij èèn lettergreep: ‘Waarheen?’


  ‘Breng-ons-naar-Mijn-A-alstublieft.’ De Bruuchiaan gaf een ontwapenend menselijk knikje en begon met een krachtige startbeweging aan zijn trekkende taak.


  Mijn A lag op drie kilometer afstand. De rit was stoffig, maar niet al te beroerd.


  Het lab verrees als een grote zilveren koepel naast de mijnlift. ‘Aardig optrekje,’ zei Crowell en klopte het stof van zijn kleren. ‘Stofputten?’ Het terrein tussen de weg en de koepel was bezaaid met afgezette kringen.


  ‘Ja. Geen grote.’


  De meeste stof-en-afvalputten waren slechts een meter of nog minder diep - maar als je in een grote terecht kwam, was het met je gedaan. De inboorlingen konden de stofputten dag en nacht duidelijk zien, omdat het kluitje infrarode ogen in hun voorhoofd gevoelig was voor het temperatuurverschil tussen de putten en de grond erom heen. Maar voor het menselijke oog leek alles hetzelfde: gladde bruine talkaarde. Bij het naderen van het lab hoorde Crowell het gepuf van een luchtcompressor. Bij nader inzien bestond de koepel niet uit metaal, maar uit aluminiumplastic, overeind gehouden door luchtdruk. Door een klepdeur in de zijkant gingen ze naar binnen.


  De lucht daar was prettig en koel. ‘De compressor perst koude lucht door een bevochtiger en een rij stoffilters. Voor die investering krijgt de Maatschappij heel wat gratis overuren.’


  Het lab bestond uit een belangwekkende combinatie van rustiek en ultramodern. Ieder meubelstuk vertoonde het bekende Bruuchiaanse ontwerp, maar Crowell herkende de gestroomlijnde grijze kist van een kostbare algemene gebruikscomputer, een joule-oven, een elektronenmicroskoop met groot projectiebeeld en heel wat ingewikkeld materiaal van glas, dat geïmporteerd moest zijn. Er stonden diverse geheimzinnigvreemde apparaten, die hij niet kende. ‘Indrukwekkend. Hoe heb je de Maatschappij zover gekregen om dat allemaal te financieren?’


  Struckheimer schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben alleen voor het gebouw betaald; het was al moeilijk genoeg om dat geld bijeen te krijgen! De rest is dan gekomen uit een toelage van de Confederacion, van de Commissie van Volksgezondheid. Zes uur per dag ben ik hier dus zo’n beetje de dierenarts van de Maatschappij. De rest van de dag houd ik me bezig met onderzoek naar Bruuchiaanse fysiologie. Dat probeer ik tenminste - het is nogal moeilijk zonder kadavers en navorsingsoperaties.’    


  ‘Maar je kunt toch rontgen doen en neutronenonderzoek ..'


  ‘O jazeker.’ Hij trok aan zijn paar baardhaartjes en loerde naar het midden van Crowells borst. ‘Waar het ook voor moge dienen. Wat weet u eigenlijk van Bruuchiaanse anatomie?’


  ‘Tja ...’ Crowell liet zich op een kruk zakken, die kraakte. ‘Het eerste onderzoek was onbevredigend en ik heb geen ...’


  ‘Onbevredigend! Zoveel meer weet ik zelf ook nog niet. Ze beschikken over diverse inwendige organen die geen enkele functie schijnen te hebben. Ze hebben niet eens allemaal dezèlfde reeks organen. En als dat zo is, dan zitten ze niet noodzakelijkerwijs allemaal op dezelfde plaats in de lichaamsholte. Het enige vaste resultaat dat ik krijg komt van dat ding.’ Hij wees met zijn duim in de richting van een groot ding, dat eruit zag als een negentiende eeuwse duikerklok. ‘Kamer van Stokes, bestemd voor kwantitatieve stofwisselingsanalyse. Ik huur ze om erin te gaan zitten eten en kakken. Dat vinden ze een geweldige grap.’


  Hij duwde een vuist in zijn andere handpalm. ‘Als ik maar eens aan een kadaver kon komen! Heb je dat van verleden maand gehoord, die laser?’


  ‘Nee, niks.’


  ‘Ze zeggen dat het een ongeval was, maar dat betwijfel ik. In ieder geval, een inboorling viel voor een mijnlaser, of hij werd er voor geduwd. De straal halveerde hem.’


  ‘God!’


  ‘Ik was meteen ter plaatse: kostte me minder dan tien minuten om er te komen. Maar familieleden hadden het lichaam al laten verdwijnen. Ze zaten waarschijnlijk al in de ene lift, toen ik in de andere lift naar beneden ging. Ik wist een tolk te vinden en we gingen zo snel mogelijk naar het dorp. We vonden zijn hut.


  ‘Ik vertelde hen dat ik hem weer aan elkaar kon naaien, dat ik hem beter kon maken. Mijn God, wat wilde ik graag dat lichaam zien!’


  Hij kneedde zijn voorhoofd met twee vingertoppen. ‘Ze geloofden me. En ze maakten verontschuldigingen. Maar toen zeiden ze dat ze dachten dat hij al rijp was voor de stiltetoestand en dat ze hem al hadden ‘verzonden’.


  ‘Toen vroeg ik of ik zijn lichaam mocht zien en ze zeiden ja hoor, het deed hun genoegen dat ik aan de viering wilde deelnemen.’


  ‘Verbazingwekkend dat ze je erbij lieten,’ zei Crowell.


  ‘Ze zijn daarin wat gemakkelijker geworden. Enfin, je kent dat vertrek wel, de familiekamer, waar ze de mummies van hun voorouders bewaren. Ik ging naar binnen. Het moeten er wel vijftig geweest zijn die daar tegen de muren leunden in rijen van drie en vier dik, perfect geconserveerd.


  ‘Ze wezen me hun nieuwe aanwinst aan. Hij zag er precies zo uit als alle anderen, behalve dat hij een haarloze cirkel om zijn middel had, waar de laserstraal doorheen was gegaan. Ik heb die huidcirkel nauwkeurig kunnen bekijken - ze lieten me een zaklantaarn gebruiken - en er was helemaal geen rand te zien, geen litteken! Ik heb het serienummer op de voet nagekeken en het was het juiste.


  Dat lijk kon er pas tien minuten gestaan hebben voor ik kwam ... het wegwerken van zo’n litteken vereist de nodige huidregeneratie, weken van herstel en je kunt het niet op een dood organisme doen.


  Maar probeer er eens achter te komen hoe ze het doen - je kunt even goed aan iemand vragen hoe hij zijn hart gaande houdt. Ik geloof niet dat ze het fijne van de vraag begrepen.’


  Crowell knikte. Toen ik mijn boek schreef, moest ik me tevreden stellen met een eenvoudige omschrijving van het verschijnsel. Het enige dat ik kon ontdekken was dat er een ritueel aan te pas komt, waarbij de jongste en de oudste gezinsleden te maken hebben. En niemand leert ze wat ze moeten doen. Ze zeggen dat het ‘vanzelfsprekend’ is. Maar ze kunnen het niet verklaren en je mag er ook niet bij toekijken.’


  Struckheimer liep naar een grote, vrijstaande koelkast en haalde er twee biertjes uit. ‘Nog eentje?’ Crowell knikte en Struckheimer opende beide flesjes. ‘Ik maak het zelf - een van de inlandse jongens verzorgt het brouwsel voor me. Over een paar maanden ben ik hem kwijt - hij is bijna op de leeftijd voor de mijnen.’


  Hij gaf Crowell een flesje en ging op een lager krukje zitten. ‘Ik mag aannemen dat je weet dat ze helemaal niets hebben wat je een medische studie zou kunnen noemen. Geen priester-toverdokters of iets van dien aard. Als er iemand ziek wordt, gaan ze om hem heen zitten om hem aan te moedigen en als hij beter wordt bieden ze hem hun condoléances aan.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Crowell. ‘Hoe kun je ooit voor elkaar krijgen dat ze je voor behandeling toelaten ... en wat dat aangaat: hoe kun je ooit te weten komen wat ze voor hen doen als ze de mijnen in gaan?’


  ‘Nou, kijk eens, mijn medische assistenten - ik heb er vier -onderzoeken ze stuk voor stuk als ze de mijn in gaan en nogmaals als ze klaar zijn met hun werk. De Commissie van Volksgezondheid heeft een diagnosemachine ontworpen die op afstand kan worden bediend, precies zo een als een arts gebruikt. Er zijn er vier, allemaal aangesloten op mijn computer die daar staat. Zo wordt de ademhaling gecontroleerd, de temperatuur van de huid, de polsslag, en dergelijke; mocht er een belangrijke afwijking opduiken tussen twee achtereenvolgende reeksen gegevens, dan sturen ze de knaap naar mij toe. Tegen de tijd dat hij voor me staat heeft de computer me zijn hele medische dossier gegeven en dan kan ik een of ander op voorkennis gebaseerde remedie uitdokteren volgens mijn klinische ervaring en fysiologische experimenten. Ik heb er nooit enig idee van of het geneesmiddeltje de symptomen onderdrukt. Een verdovend middeltje kan op de èèn ’n volstrekt heilzame uitwerking hebben, maar bij de volgende kunnen de symptomen domweg steeds erger worden tot hij zich oprolt en sterft. En je weet wat ze dan zeggen.’


  ‘Ja ... ‘Hij was klaar voor stilheid.”


  ‘Precies. Ze tolereren de behandeling alleen maar omdat het een voorwaarde is voor werk. Ze komen nooit uit zichzelf.’


  ‘Hebben de diagnosemachines je geen aanwijzing gegeven van de reden waarom ze zoveel jonger dan vroeger sterven?’


  ‘O, toch wel... symptomen, in statistische zin. Bijvoorbeeld: de gemiddelde ademhalingssnelheid is met meer dan tien procent toegenomen sinds we met noteren zijn begonnen. De gemiddelde lichaamstemperatuur is bijna een graad omhoog gegaan. Dat vult mijn klinische gegevens aan: ze voeren beide tot de originele conclusie dat het neerkomt op cumulatieve vergiftiging. Bismut zou prachtig in die feiten passen, want ik heb in radioactieve orgaansporen gevonden dat het zich allemaal in èèn orgaan ophoopt en dat het nooit wordt uitgescheiden.


  ‘En het moet iets zijn dat te maken heeft met de mijnen. Je moet weten dat ze nauwkeurig hun demografische gegevens bijhouden; de families met het grootste aantal recente toevoegingen aan de stiltetoestand, de stilheid, hebben de meeste ‘politieke’ macht. Het is ons gebleken dat de gemiddelde levensduur van hen die niet in de mijnen werken niets veranderd is.’


  ‘Dat wist ik niet!’


  ‘De Maatschappij propageert dat niet graag.’


  Ze praatten nog een uur, waarin Crowell in hoofdzaak luisterde en Otto een plan ontwikkelde.
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  Het was bijna donker toen Crowell naar het kantoor van de dokter sukkelde. Het Gravitol was uitgewerkt en hij voelde zich weer ellendig.


  In het kantoor van de dokter bevond zich om te beginnen het eerste moderne meubilair, een traditionele schrijftafel van chroom-en-plastic, en verder de eerste aantrekkelijke vrouw die Crowell op de planeet had gezien.


  ‘Heeft u een afspraak, meneer?’


  ‘Eh ... nee mevrouw. Maar ik ben een oude vriend van de dokter en ...’


  ‘Isaac! Isaac Crowell! Kom mij eens even gedag zeggen!’ De stem kwam uit een kleine intercom op haar schrijftafel. ‘Laatste deur in de gang rechts, meneer Crowell.’


  Dr. Norman kwam hem in de gang tegemoet en leidde hem naar een ander vertrek. Ze schudden handen. ‘Dat is een tijd geleden, Isaac. Ik hoorde dat je terug was en om eerlijk te zijn, dat verbaasde me. Dit is geen planeet voor ouwe jongens zoals wij.’ De witharige arts met zijn rode gezicht was een beminnelijke reus. Ze gingen naar zijn woongedeelte, een tweekamerflat met een versleten kleed en een heleboel ouderwetse boeken langs de muren. Toen ze binnen kwamen, ging er automatisch muziek spelen. Crowell herkende de muziek niet, maar Otto wel. ‘Vivaldi,’ zei hij zonder nadenken.


  De arts keek verrast op. ‘Doe je op je oude dag eindelijk eens wat aan je ontwikkeling, Isaac? Ik weet nog dat je dacht dat Bach een soort bier was.’


  ‘Ik begin nu tijd te krijgen voor een heleboel dingen, Willy.’ Crowell liet zijn gestalte in een dik gevulde stoel zakken. ‘Allemaal zittend.’


  De dokter grinnikte en liep naar het keukentje. Hij deed ijs in twee glazen, goot er cognac in en vulde het ene glas bij met soda en het andere met water.


  Hij gaf Crowell het glas met cognac-soda. ‘Het recept van een patiënt vergeet ik nooit,’ zei hij.


  ‘Dat is inderdaad een van de dingen waarom ik bij je langs kom.’ Crowell nam een teug. ‘Ik heb een voorraadje Gravitol voor een maand nodig.’


  De glimlach verdween van het gezicht van de dokter. Hij ging op de bank zitten en zette zijn glas neer zonder er van te drinken. ‘Gebeurt niet, Isaac. Voor een week zou al genoeg zijn. Dan ben je steen ... koud ... dood.’


  ‘Wat?'


  ‘Zwaarlijvigheid is een contraïndicatie. In ieder geval adviseer ik het mensen boven de vijfenvijftig nooit. Ik neem het zelf ook niet meer. Het zou m’n ouwe rikketik teveel belasten.’


  Mijn hart is tweeëndertig jaar, dacht McGavin, en het moet vijftig kilo extra meeslepen. Denk daar eens over na! ‘Bestaat er wat minder sterk spul om me bij deze zwaartekracht in beweging te houden? Ik heb heel wat werk te doen.’


  ‘Hm... jawel. Pandroxine is lang niet zo gevaarlijk, maar geeft je toch een zekere mate van welbehagen.’ Hij scharrelde in een la en haalde er een receptenblok uit. Hij krabbelde een kort voorschrift. ‘Hier dan. Maar blijf van die Gravitol af. Het is puur vergif voor jouw lichaam.’


  ‘Bedankt. Ik ga het morgen halen.’


  ‘Vanavond al, als je wilt. De apotheek van het Maatschappijwinkelcentrum is tegenwoordig de hele avond open.


  ‘Vertel eens ... wat voert jou terug naar dit afgelegen oord, Isaac? Een onderzoek naar de verandering in het sterftecijfer van de Bruuchianen?’


  ‘Niet bepaald, althans niet in de eerste plaats. Ik ben hier alleen om nieuwe gegevens te verzamelen voor een nieuwe druk van mijn boek. Maar het is natuurlijk wel een zaak waar ik me in wil verdiepen. Wat denk je van de bismut-theorie?’


  Willy wuifde een hand. ‘Onzin, varkensdraf. Ik geloof dat het overwerk is, puur en simpel. Die kleine donders werken de hele dag in de mijnen. Dan gaan ze naar huis en snijden zich de beroerte aan dat harde hout. Je hoeft niet verder te zoeken.’


  ‘Ze schijnen er altijd op gebrand te zijn geweest om zich kapot te werken. De mannelijke exemplaren, althans. Kennelijk komt hen dat van pas, want wie niet in de mijnen werkt, zoekt altijd heel zwaar werk. Maar daar gaan ze niet vroeg dood van.’


  De dokter gromde. ‘Isaac, ga morgen eens de mijnen in en dan moet je ze zien werken. Het is nog een wonder dat ze het er een week uithouden. De anderen lijken luiwammesen vergeleken bij de mijnwerkers.’


  ‘Ja, dat zal ik doen.’ Hoe moest hij het gesprek op de verdwijningen brengen? ‘Hoe zit het met de menselijke kant van de kolonie? Is er veel veranderd nadat ik wegging?’


  ‘Niet bepaald. De meesten van ons hebben zich laten strikken voor contracten van twaalf of twintig jaar; er zijn hier nog steeds dezelfde mensen, alleen tien jaar ouder. Het kost een jaarinkomen om naar Terra terug te gaan en je verbeurt je volle honderd procent pensioen als je contractbreuk pleegt - de meesten van ons houden het dus maar vol. Er waren vier mensen die zich uitgekocht hebben; ik geloof niet dat je ze kent.


  Dan is er een nieuwe Confederacion-ambassadeur. Evenmin als voor zijn drie voorgangers is er voor hem hier iets te doen. Maar volgens de wet moeten we er eentje hebben. Naar ik begrepen heb beschouwt het Corps Diplomatique dit hier als de minste van alle denkbare werelden: als je hier wordt benoemd is dat een bewijs van onvermogen, of een straf voor een of ander. Voor deze man is het straf. Stu Fitz-Jones. Hij had de pech ambassadeur op Lamarr’s World te zijn, toen daar de burgeroorlog uitbrak. Natuurlijk was het zijn schuld niet. Het was alleen dat niemand iets begreep van de binnenlandse politiek van de inboorlingen. Maar iemand moest de zondebok zijn en daarom zit hij hier. Je moest maar eens met hem gaan praten. Een interessante vent. Maar dan moet je wel in de ochtend gaan, als hij nog een beetje nuchter is.


  We hebben zes geboorten gehad, waarvan de helft wettig, en achttien doden.’ Willy fronste. ‘Of liever vijftien doden en drie verdwijningen. Al die verdwijningen vonden in het afgelopen jaar plaats. De mensen zijn een beetje onachtzaam geworden. Als je buiten de stad van de Maatschappij bent, is het net alsof je op een andere planeet bent. Toch gaan de mensen alleen op stap, op zoek naar erts, of alleen maar om eens van de rest van ons af te zijn. Ze breken een been of ze stappen in een stofput en dan is het gebeurd. Twee verdwijningen waren gloednieuwe figuren, waarschijnlijk agenten van de Confederacion’ - Otto veerde op, dat was juist - ‘en de derde was de oude Malatesta, de Mijnopzichter. Ik denk dat die agenten daarom hierheen kwamen. Ze moesten zogenaamd mineralogisch onderzoek doen, maar ze werkten niet voor de Maatschappij. Wie kon er voor hen betaald hebben? Op deze planeet kunnen geen andere mensen mijnwerk doen.’


  ‘Misschien een universitaire beurs voor abstracte wetenschap - zo ben ik hier ook de eerste maal gekomen.’


  De dokter knikte. ‘Precies. Dat beweerden ze ook. Maar het waren geen geleerden. Ik merkte het: ik heb het grootste deel van mijn leven met academisch gevormde mensen geleefd en gewerkt.


  O ja, ze konden zich wel indentificeren en ze schenen hun onderwerp goed te kennen, maar ... ben je op de hoogte van die gedaanteveranderingen, die de Confederacion naar verondersteld wordt op de agenten toepast?’


  ‘Vaag ... bestaat het niet uitsluitend uit plastische chirurgie en hypnoinstructies?’


  ‘O, dat zal best. In ieder geval, volgens mij waren die kerels dat: een paar agenten die ze hadden leren lopen, praten en handelen als geologen. Maar ze gingen steeds naar de verkeerde plekken toe, naar de mijnen bijvoorbeeld - die zijn geanalyseerd en de analyses zijn tot de laatste molecuul gepubliceerd. Bovendien bleven ze nooit lang genoeg op èèn plek om er enig serieus werk te kunnen doen.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk.’


  ‘Vind je? Neem nog een borrel. Iedereen hier denkt dat ik op mijn ouwe dag paranoïde begin te worden.’


  ‘Misschien geldt dat wel voor ons allebei,’ glimlachte Isaac. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik ga liever die Pandroxine halen en dan terug naar mijn eigen hok voor ik het loodje leg. Het is een lange dag geweest.’


  ‘Kan ik me indenken. Nou, het was leuk je weer eens te zien, Isaac. Speel je nog schaak?’


  ‘Beter dan ooit!’ Vooral met de hulp van Otto.


  ‘Goed. Kom eens een avondje langs, dan doen we een paar partijtjes.’


  ‘Doe ik. Pas goed op jezelf.’
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  Isaac ging niet regelrecht naar de apotheek. Hij ging naar zijn verblijf en voerde een radiofonisch gesprek.


  ‘Biologisch lab. Met Struckheimer spreekt u.’


  ‘Waldo, met Isaac Crowell. Mag ik je een gunst vragen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik ga nu naar het kantoor van dr. Norman om wat Gravitol te halen. Die tabletjes die je me vandaag gaf lijken me wel goed. Kun je me de dosering opgeven?’


  ‘Dat weet ik wel uit mijn hoofd - vijf milligram. Maar luister, Isaac, hij zal je waarschijnlijk een kleinere dosis willen geven - hoe ouder je wordt, hoe minder je krijgt.’


  ‘O ja? Nou goed, ik ga proberen wat bij hem te versieren. Ik denk dat het wel eens anders kan uitpakken!’


  'Je krijgt Willy nooit van een besluit af. Hij is de koppigste van alle schepsels waar ik ooit ruzie mee heb gehad.’ 'Weet ik. We zijn goede vrienden. Maar misschien krijgt hij medelijden met een lotgenoot voor de ouden-van-dagen-kliniek.’


  'Nou, het beste dan. Zie ik je weer gauw?’


  'Morgen kom ik jouw richting uit. Dan ga ik me bij de mijnen melden.’


  'Kom langs voor een biertje.’


  'Graag.’ Ze verbraken de verbinding.


  Crowell haalde zijn koffer leeg en trok de valse bodem omhoog. Hij nam een pen, die aan de ene kant een gewone balpen was en aan de andere kant een ultrasonische inktuitwisser. Gelukkig had de arts voor het schrijven van het recept een gewone balpen gebruikt, met zwarte inkt. Nu behoefde hij de handtekening niet te vervalsen.


  Een keer of twintig oefende hij het neerschrijven van: '5 mg Gravitol, hoev. vold. 30 dgn’. Daarna zoemde hij het Pandroxinerecept de onzichtbaarheid in en krabbelde het valse recept boven de handtekening.


  Afgezien van een lampje boven de toonbank van de apotheek lag het winkelcentrum van de Maatschappij in de duisternis. De hoofdingang was afgesloten en Crowell sleepte zich naar een zijingang. Die gleed open toen hij zijn voet op de pedaalmat zette en er ging een bel.


  Er verscheen een bediende vanachter de planken met reagentia. Hij wreef slaap uit zijn ogen. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ja, ik wilde dit recept graag.’


  ‘Dat kan.’ De jongeman nam het papiertje en liep terug achter zijn planken. ‘Zeg eens?’ riep hij, ‘dit is toch niet voor u?’


  Helemaal Otto nu. ‘Natuurlijk niet. Ik gebruik Pandroxine. Dit is voor dr. Struckheimer.’


  De bediende kwam binnen een minuut terug met een klein groen flesje. ‘Ik zou gezworen hebben dat Waldo hier nog pas vorige week om Gravitol is geweest. Misschien moet ik dr. Norman bellen.’


  ‘Ik denk niet dat het voor zijn eigen gebruik is,’ zei Crowell langzaam. ‘Ze dienen voor een of ander experiment met de inboorlingen.’


  ‘Okee. Dan zal ik ze maar op zijn rekening zetten.’


  ‘Zou leuk zijn. Hij heeft me geld gegeven.’


  De bediende keek hem aan. ‘Hoeveel?’


  ‘Achttien en een halve ‘credit’.’


  Crowell haalde zijn portefeuille voor de dag en telde negentien credits meer. Daarop legde hij er een rose biljet van Cr 50 naast.


  De bediende aarzelde, nam de Cr 50 op, vouwde het biljet en stopte het in zijn zak. ‘Als u er in blijft is het uw eigen schuld,’ zei hij, het kasregister indrukkend. ‘Dat is de dosis voor een jongeman.’


  Crowell nam het halve credit wisselgeld en vertrok zonder een woord te zeggen.
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  De volgende morgen, zich weer mens voelend, ging Crowell kort na zonsopgang naar de mijnen. Hij meldde zich bij de koepel, maar Waldo was er niet, dus hij wandelde op zijn gemakje verder naar Mijn A.


  Een lange rij Bruuchianen stond voor de mijningang op en neer te dansen. Ze zwaaiden met hun armen alsof ze zich warm wilden houden. Hun geanimeerde gesprekken werden luider en luider naarmate hij dichter bij de kop van de rij kwam.


  Een menselijk wezen in een witte overall inspecteerde de voorste Bruuchiaan. Hij merkte Crowell niet op, tot deze pal naast hem stond. ‘Hallo daar!’ riep Crowell boven het lawaai uit.


  De man keek op en schrok. ‘Wie bent u, verdomme?’


  ‘Ik heet Crowell. Isaac Crowell.’


  ‘O ja. Ik was nog maar een jongen toen u hier voor het laatst was. Moet u dit zien!’ Hij nam een megafoon en schreeuwde in het Bruuchiaans (informele stijl): ‘Uw geest/ verstoort mijn geest/ vertraagt de voortgang/ van deze rij en uw weg naar stilheid.’


  Het gepraat daalde tot een dof mompelen. ‘Ziet u? Ik heb uw boek gelezen.’ Hij ging door met het inspecteren van het lichaam van de Bruuchiaan door middel van een glanzende metalen peiler.


  ‘Is dat de diagnosemachine?’ vroeg Crowell en hij wees op een zwart doosje zonder speciale kenmerken aan de riem van de man, met een kabel aan de peiler verbonden.


  ‘Ja. Het zoekt uit of er iets aan het beestje mankeert en dat gaat naar Doc Struckheimer.’ Hij sloeg de Bruuchiaan op diens schouder en het ‘beestje’ rende de mijn in. De volgende stapte naar voren en toonde zijn voet, waarbij hij zijn knie op een onknieachtige manier boog. ‘Het is ook een microfoon,’ zei de man, naar het nummer turend dat op de voet van de Bruuchiaan getatoeëerd stond. Op langzame, heldere toon las hij het nummer op, waarna hij de peiler volgens een regelmatig patroon langs het bruine bont haalde.


  ‘Ik ken me eige niet begrijpen dat iemand die van deze planeet weg komt weer terug wil!’ zei de man. ‘Hoeveel hebben ze u moeten betalen?’


  ‘Nou kijk, er moet een nieuwe druk van mijn boek uitkomen. Mijn uitgever wil dat ik het bijwerk.’


  De man schokschouderde. ‘Als je maar een plaatsbewijs voor de terugreis hebt, is het niet zo’n ramp, vind ik.


  Als u beneden een kijkje wilt nemen, ga gerust uw gang. Maar kijk goed uit... ze rennen er als gekken rond - blijf uit de buurt van de lift, dan vertrappen ze u misschien niet.’


  ‘Bedankt.’ Crowell liep de gang door naar een kleine open lift. Daar binnen stond een Bruuchiaan een ongeduldig dansje uit te voeren. Een bordje boven de lift vermeldde: TWEE PER KEER. De Bruuchianen hadden geen geschreven taal, maar deze kende de regel, want nauwelijks had Crowell zich vastgehaakt, of de inboorling drukte op een grote rode knop en de lift viel plompverloren naar beneden. Crowell doorstond het lijdzaam, terwijl Otto koelbloedig telde. Tweeëntwintig seconden verstreken voor de remmen aansloegen en het toestel piepend tot stilstand kwam. Ook de luchtweerstand in aanmerking nemend, moesten ze hier meer dan een kilometer diep zitten.


  Het was erg donker, maar de Bruuchianen hadden nu eenmaal niet zoveel licht nodig als Terra-bewoners. Hij kon overal om zich heen wel druk gedoe waarnemen door het schouderstotende langsrennen van de Bruuchiaan heen, maar iets zien kon hij nog niet.


  ‘Ha, Isaac,’ klonk een menselijke stem op drie of vier meter afstand. ‘Je had me even een seintje moeten geven dat je er aankwam.’ Een handlantaarn klikte aan en het licht sprong tegen Crowell op.


  ‘Hier, zet maar op.’ Hij gaf Crowell een stofbril met speciale glazen. Nu verscheen het mijninterieur opeens, een spookachtig groen en grijs videobeeld.


  ‘Er is inderdaad wel iets veranderd,’ zei Crowell. ‘Waarom is het zo donker?’


  ‘Op hun eigen verzoek. Ze zeiden dat het licht hun tempo vertraagde.’


  ‘Goeie genade.’ Crowell staarde naar de gejaagde activiteit. ‘Ik word al moe als ik er naar kijk.’ De mijn vormde een ruwweg vierkante grot ter grootte van een flinke zaal. Ongeveer vijftig Bruuchianen, die in paren werkten, hakten met trilhouwelen en schoppen in drie van de wanden. Ieder team beschikte over een karretje. Zodra het wagentje vol was, rende de Bruuchiaan die er ongedurig naast had staan wiebelen ermee naar de vierde wand, waar Crowell en Struckheimer stonden. Dan dumpte hij het erts op een lopende band die naar de oppervlakte leidde. Hiermee klaar keerde de Bruuchiaan terug en nam de schop over van de vorige schepper, die intussen al weer met een trilhouweel bezig was en ongeduldig stond te wiebelen tot het karretje weer was volgeschept.


  Temidden van al die drukte ijlde een kleine Bruuchiaan heen en weer en strooide iets op de vochtige grotvloer neer dat een mengsel van zand en zaagsel bleek te zijn. Om de zoveel seconden kon deze strooier een botsing met anderen maar net vermijden. Er zat een komieke logica in, zoals van kinderen die zich in een ingewikkelde estafetteloop uit de naad draven.


  'Weet je,’ zei Crowell. 'Willy Norman denkt dat de terugval van hun levensduur eenvoudig te wijten is aan te hard werken. Als ik hier naar kijk, ben ik geneigd het met hem eens te zijn.’


  ‘Ja, ze werken hier inderdaad veel harder aan, dan waar ik ze ook maar mee bezig heb gezien. Vooral nu we hier het licht hebben uitgedaan. Maar ik heb toestemming gekregen om hun aantal werkuren te compenseren met de opgevoerde activiteit. Hoe lang was hun werkdag, toen je ze aan je onderzoek onderwierp?’


  ‘Elf, twaalf uur, denk ik.’


  ‘Het is nu tot zeseneenhalf uur verminderd.’


  ‘O ja? Heb je zoveel invloed op de Maatschappij?’


  ‘In theorie wel, ja. Als ik ‘haas’ roep horen ze alert te staan. Hun contract is namelijk aan de genade van de commissie Volksgezondheid van de Confederacion overgeleverd en ik ben hier de enige vertegenwoordiger van de Commissie. Maar ik maak het niet te gek. Ik ben afhankelijk van de Maatschappij wat betreft arbeidskrachten, bevoorrading, gebruiksartikelen en post. Het is een tamelijk hartelijke relatie, maar ze weten dat er vijf of zes andere bedrijven klaar staan om hun contract over te nemen als ze een fout maken. Dus ze zijn heel aardig in hun behandeling van de inboorlingen. Bovendien zijn ze wat de algemene productiviteit aangaat niets achteruit gegaan. Ze kunnen maar èèn mijn tegelijk exploiteren; er zijn nu twee werkploegen die elkaar niet overlappen en de mijn is in feite langer open. De totale opbrengst is groter dan ooit tevoren.’


  ‘Interessant.’ Welkom op de lijst van verdachten, Waldo. ‘Ze werken dus eigenlijk minder dan toen hun gemiddelde levensduur langer was?’


  Waldo lachte. ‘Ik weet wat je denkt. Nee, het kan geen atrofie (wegkwijnen van weefsel, organen) zijn: dat zou uit de laboratoriumproeven blijken. Bovendien werken ze nu minder lang in de mijnen, maar langer in het dorp. Je zult het er niet herkennen. Wolkenkrabbers en ...’


  ‘Wolkenkrabbers!’


  ‘Nou ja, zo noemen we ze maar. Het zijn gebouwen van modder en stro van twee, soms drie verdiepingen. Dat is weer zo’n mysterie ... ze hebben hier alle ruimte om hun dorp straalsgewijs uit te breiden. Maar op een bepaald ogenblik kregen ze de ingeving om de lucht in te gaan in plaats van in de breedte. En dat is een hele klus, hoor: vlechtwerk en smeersel is nu eenmaal niet zo sterk. Als ze tegenwoordig een huis bouwen, moeten ze de hele zaak met ijzerhout versterken. Het is bijna een houten bouwsel, bedekt met een laag modder ...


  Luister eens. Misschien kun jij er achter komen waarom ze het doen. Niemand van ons heeft er van hen ooit een rechtstreeks antwoord op gekregen. Maar jij spreekt het dialekt beter dan wie ook. En bovendien ben je voor hen een soort volksheld - al geloof ik niet dat er nog èèn van in leven is sinds jij hier de vorige keer was. Ze weten dat jij verantwoordelijk bent geweest voor een heleboel gunstige veranderingen in hun leven en daar zijn ze dankbaar voor.’


  Het was zo vochtig en koud dat Crowell huiverde. ‘Ja, omdat ik ze dichter bij hun stiltetoestand heb gebracht,’ zei hij botweg.


  Waldo zweeg. Er klonk gerommel en de lift kwam naast hen tot stilstand. ‘Hallo, baas. Hallo, dr. Crowell. Kijk, ik heb vlees voor de beestjes bij me. Wilt u dat ik ze effe stil zet?’ Waldo keek op zijn horloge. ‘Ja hoor, ga je gang maar.’ De assistent zette een schakelaar om die aan de liftschacht bevestigd zat en het gezang van de trilhouwelen hield op. Een tijdje nog klonk er een heel koor van flarden mummelklanken, toen de arbeiders ondanks het wegvallen van de stroom niet van ophouden wilden weten. Maar daarna gingen ze in paren of afzonderlijk bij de lift in de rij staan. De assistent deelde aan iedere arbeider een grote vleesvrucht uit, waarmee ieder naar zijn eigen werkhoek terugkeerde. De werkploegen hurkten in kringen neer, kauwend en pratend in diepe gromklanken.


  ‘Nou, we zijn hier niet langer nodig,’ zei Waldo. ‘Zou je er wat voor voelen om een kijkje in het dorp te nemen?’


  ‘Uitstekend, uitstekend. Maar laten we dan even langs mijn kamer gaan om mijn notitieboek en camera te halen.’


  ‘Dan lopen we ook even langs het lab om een paar biertjes te halen. Het is warm buiten.’
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  De zon was moordend heet toen het wagentje buiten het dorp tot stilstand remde en daarmee kwam een eind aan de bries die de rit voor mensen draaglijk had gemaakt. Crowell veegde het zweet en het aangekoekte stof van zijn gezicht en nam nog een teug bier. ‘Wat doen we met de lege flesjes?’


  ‘O, laat maar in de kar liggen. Dit is de jongen die het bier voor me verzorgt. Hij brengt ze wel naar het lab.’


  ‘Mijn God, wat is het warm.’ Crowell hees zijn zware gestalte naar de grond.


  Waldo pieroogde naar de zon. ‘Over een paar uur is het wel beter. Ik stel voor dat we wat schaduw opzoeken.’


  ‘Mijn idee.’ Ze liepen door de dorpspoort en volgden het pad. Ze konden niets anders zien dan het manshoge gras dat het dorp aan alle kanten meer dan een halve kilometer breed omringde. Voertuigen konden niet dichterbij komen wegens de dartele kruipzoogdieren die hier graasden.


  De beesten schenen het niet erg te vinden dat er mensen door het gras liepen, hoewel Crowell en Struckheimer er een paar zagen die, vreedzaam gras knagend, de menselijke wezens bij het passeren met ogen op stelen gadesloegen. De meeste van die beesten waren meer dan drie meter lang; de helft van die lengte bestond uit onproductieve staart en hals. Maar aan hun achterdelen bungelden de snoeren vleesvrucht die het hoofdbestanddeel van het Bruuchiaanse voedsel uitmaakten. Ieder vrouwelijk kruipzoogdier (de mannetjes werden kort na de geboorte losgelaten en alleen in het veld gestuurd als dekvee) kon per seizoen ongeveer dertig kilogram vleesfruit opbrengen. Iedere familie bezat minstens drie of vier van die schepsels. Het verzorgen en fokken van de beesten was de belangrijkste verantwoordelijkheid van de vrouwelijke Bruuchianen.


  De kruipzoogdieren beschouwde men als meer dan een bron van voedsel in de vorm van vlees, meer dan troeteldieren: het waren in feite familieleden van mindere stand, ‘tweede klas burgers’, omdat ze niet konden praten en - belangrijker nog niet konden streven naar de stiltetoestand. Ze gingen gewoon dood. Toch aten de Bruuchianen het vlees van de dode kruipzoogdieren niet. Ze begroeven de dode dieren met ceremonieel en geweeklaag.


  Een inboorling draafde hen energiek langs het pad tegemoet, zij het langzamer van bewegingen dan zijn soortgenoten in de Maatschappijstad. Hij bleef voor de mannen staan en sprak op de informele toon:


  ‘U bent Crowell-die-schertst en u bent Struckheimer-die-vertraagt./ Ik ben jongeling genaamd Baluurn/ u gezonden als gids op dit bezoek.’


  Na dit toespraakje kwam de kleine Bruuchiaan naast de twee mensen lopen en probeerde in de pas met Crowell te komen. ‘Ik ken dit exemplaar,’ zei Struckheimer. ‘Hij heeft aardig wat Engels geleerd. Hij is al eerder mijn tolk geweest.’


  ‘Is juist,’ boerde het schepsel in een vreemde en komieke parodie op de menselijke spreektaal. ‘Aldoor in ... crèche hoor ik tapes die u-Crowell achter liet.’


  Crowell schrok hiervan. Hij had moeite met de informele stijl. ‘De crèche is voor onderwijs/ in de rituelen van leven en stilheid./ Heb je daarvoor van je voorouders geleerd/ met menselijke wezens te spreken?’


  ‘De priester heeft mijn ziel genadiglijk toegestaan/ een speciale weg naar stilheid te volgen/ en schonk mijn rol als jongste aan een van mijn broeders/ opdat mijn tijd en geest gebruikt konden worden/ zich te richten op de manieren en taal van mensen.’


  ‘Wat bedoelt hij?’


  ‘Ja, kennelijk heeft hij het grootste deel van zijn leerjaar mogen gebruiken voor het leren van onze taal. Hij zegt dat de priester hem een soort dispensatie van het leren der maatschappelijke ritus heeft verleend. Het leren daarvan neemt het grootste deel van hun leerjaar in beslag.’


  ‘Wat betekent woord ‘disp-en-saatsie?’


  ‘Zoiets als ‘toestemming’, Baluurn, maar dan van een priester,’ zei Struckheimer.


  ‘Is juist. Priester geeft disp-en-saatsie, zodat ik niet als broeders.’


  ‘Je Engels is heel goed, Baluurn. Ik heb jouw taal tien jaar lang bestudeerd en ik spreek het niet zo goed als jij de mijne.’


  Baluurn liet zijn hoofd in een knikbeweging veren. ‘Struckheimer-die-vertraagt zegt mens niet als Bruuchiaan. Mens leert veel in hele lange leven maar nooit zoveel in een jaar. Moet zijn omdat Bruuchiaan veel vroeger in stilheid gaat dan mens.’


  Het gras werd dunner en ze konden het dorp zien liggen. Crowell zag dadelijk wat Struckheimer had bedoeld: niet meer dan de helft van de woningen bestond uit de bekende asymmetrische contructie van modder-en-vlechtwerk. De nieuwere bouwsels waren bijna rechthoekig en wel tot tien nieter hoog. ‘Baluurn, waarom bouwen jullie niet meer op de oude manier?’


  Hij keek naar de grond en scheen zich te dwingen niet op de mensen vooruit te lopen. ‘Is nieuw-soort... nieuw deel van leefritueel. Laten de stillen bij grond. Ga elke dag langs velen. Woon boven, dus veel keren langs stillen. Praat met stillen. Stillen weten meer, stillen gelukkiger en nuttiger.’


  ‘Daar zit wat in, vind ik,’ zei Waldo zonder lachen. ‘Als je ze in een achterkamer opsluit, kun je niet van ze verwachten dat ze weten wat er gebeurt.’


  ‘O, nooit opsluiten. Opsluiten mensenwoord, niet van Bruuchianen. Maar u gelijk, stillen zo nuttiger.’


  Crowell tastte naar de kleine camera aan zijn riem. Dit kon een van zijn plannen in de weg staan. ‘Ik dacht dat het verboden was een stille te verplaatsen; als je een stille verplaatste, moest er een heel nieuw gezin worden gesticht.’


  ‘Dat waar, heel waar. Nieuw huis rond oud huis gebouwd. Nemen oude dak weg, laten gat in vloer van woonhuis, kopen touw Maatschappijwinkel, langs de stillen gaan en dan elke dag veel keren op en neer klimmen.’


  ‘Precies.’ Crowell nam de camera van zijn riem en maakte een paar foto’s van de gebouwen. Daarna krabbelde hij omschrijvingen van iedere foto in zijn notitieboek. Schutkleur.


  ‘Om een bepaalde reden willen ze graag grotere gezinnen,’ zei Waldo. ‘Ik weet dat ze vroeger de stillen van het gezin scheidden als het te vol werd en dan begonnen ze een nieuw gezin aan de rand van het dorp.’


  Er passeerde een inheemse vrouw die twee volgzame kruipzoogdieren leidde. Het verse bruine sap aan hun achterzijden wees erop dat ze net ‘gesnoeid’ waren. Crowell nam een foto. ‘Grotere gezinnen, misschien, ja. Maar het omhoog bouwen in plaats van in de breedte spaart ook grasland. Dat kan van belang zijn.’ (Tijdens deze woordenwisseling zweeg Baluurn: hij was er aan gewend dat mensen plotseling dingen konden zeggen die niets met het voorgaande te maken hadden. Hij wist waarom er nu hoog werd gebouwd, precies zoals hij het hun had verteld. Het was nu een deel van het ritueel geworden.)


  ‘Crowell-die-schertst?’


  ‘Ja, Baluurn?’


  ‘Een gezin vroeg uw bezoek. Oude, heel oude vrouw kent u nog. Wil u spreken voor stilheid, heel spoedig.’


  ‘Da’s eigenaardig, zeg...,’ zei Struckheimer. ‘Ik heb ze gevraagd of iemand zich jou nog herinnerde en ze zeiden dat die allemaal in de stiltetoestand waren overgegaan.’ Crowell glimlachte. ‘Je hebt de formele stijl gebruikt, nietwaar?'


  ‘Natuurlijk. Wie beheerst de andere stijl?’


  ‘Nou, kijk, ze hebben je dan waarschijnlijk verkeerd begrepen. Het is heel moeilijk om in de formele stijl over hun vrouwen te praten. Dat vereist een hele omhaal van woorden. Ze dachten dat je vroeg of er nog mannen waren die nog leven en die zich mij herinneren.’


  ‘Crowell-die-schertst gelijk. Struckheimer-die-vertraagt had mij moeten laten spreken. Hele dorp kent oude Shuurna.’


  ‘Nou, laten we haar dan gaan opzoeken. Kan leuk zijn.’ Het gebouw van Shuurna was een van de nieuwe hoge optrekken. De twee mannen en de Bruuchiaan gingen achter elkaar de smalle deur in.


  Het was een vertrek om claustrofobie in te krijgen, van vloer tot zoldering gevuld door de oude hut, met minder dan een meter vloerruimte tussen de oude deur en de nieuwe. Het was er donker en vochtig en het rook er naar schimmel. Baluurn riep een ritueel entreezinnetje en iemand boven gaf antwoord. Eenmaal in de hut werden ze omringd door tientallen staande lijken, de ‘stillen’ van de familie, die hen uitdrukkingloos met open ogen aanstaarden. Baluurn fluisterde iets in devote stijl, wat voor Crowell te snel ging om te kunnen volgen, waarna hij zei: ‘ik ga eerst naar boven om te zien of Shuurna kan spreken met Crowell-die-schertst.’ Snel klauterde Baluurn langs het touw, waarbij hij meer dan ooit op een aap leek. ‘Ik hoop dat het touw me houdt!’ mopperde Crowell en hij nam een Gravitol. Hij stopte het pilledoosje terug en nam iets anders uit zijn zak. Terwijl hij een oogje op het gat in de zoldering gevestigd hield, scharrelde hij zijdelings naar een van de tegen de muur leunende doden.


  ‘Wat doe je daar, Isaac?’


  ‘Ogenblikje,’ fluisterde Isaac. Hij stak zijn hand achter de dode. Hij keerde terug en gaf Waldo een klein plastic envelopje. Hij stak een trilmesje terug in zijn zak. ‘Van de schouder gekrabd,’ fluisterde hij.


  Waldo sperde zijn ogen open. ‘Weet je wel dat...’ Baluurn kwam langs het touw terugglijden. Twee anderen volgden hem. ‘Shuurna wil alleen met Crowell-die-schertst spreken.’


  ‘Ik ben bereid,’ zei hij. ‘Als ik langs dat touw kan komen.’ Crowell greep zich stevig vast en hees zich omhoog, het losse eind tussen zijn voeten klemmend. Met een beetje extra Gravitol in zijn lijf was het niet al te moeilijk, maar hij blies en mopperde en ging heel traag omhoog.


  Shuurna lag op een geweven mat. Ze was de oudste van alle Bruuchianen die Crowell ooit had gezien. Het vergeelde haar viel in plukken uit, de ogen waren door blindheid vertroebeld, de verschrompelde borsten hingen er als grijze lappen vlees bij. Met zwakke stem sprak ze de informele stijl. ‘Crowell-die-schertst/ ik kende u in mijn leerjaar/ dus ik herinner mij u beter dan mijn eigen kinderen./ U loopt nu anders dan toen/ uw stap lijkt de stap van een jongeman.’


  ‘De jaren zijn voor mij vriendelijker geweest/ dan voor u/ Shuurna die op stilheid wacht./ Deze schijnbare jeugdigheid/ komt slechts van een kruid/ dat ik van de dokter kreeg/ om mij de kracht van een jongere man te verlenen.’ Dit was iets dat Crowell niet had voorzien.


  ‘Mijn groot-ogen zijn verduisterd/ maar mijn veel-ogen vertellen mij/ dat u twee korrels groter bent geworden/ Crowell-die-schertst/ dan u in mijn vroeger leven was.’


  ‘Dat is waar./ Het is iets dat een mens/ kan overkomen als hij ouder wordt.' Men kan centimeters met plastivlees aanplakken, maar er niets afnemen.


  Er viel een lange stilte die in de mensenmaatschappij als onaangenaam zou worden ervaren.


  ‘Shuurna/ heb je me iets te zeggen/ of te vragen?’


  Weer een lange stilte. ‘Nee./ U die eruit ziet als Crowell-die-schertst/ Ik heb lang gewacht u te zien/ maar nu u niet hier bent/ kan ik niet langer wachten/ ik ben klaar voor stilheid.- Roep de jongste en de nieuwe oudste alstublieft.’ Crowell liep naar het touw. ‘Baluurn!’


  ‘Ja, Crowell-die-schertst.’


  ‘Shuurna is klaar om ... over te gaan in stilheid. Kun je de oudste en de jongste halen?’


  Het tweetal dat met Baluurn naar beneden was gekomen, klauterde weer omhoog. Ze liepen langs Crowell heen en gingen voor Shuurna staan. Crowell maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘Crowell-die-schertst,’ sprak de oudste, ‘/ wilt u ons helpen/ met onze vreugdevolle taak?/ Ik ben te oud en deze hier is te klein/ om Shuurna te dragen/ en bij de andere stillen beneden te zetten.’


  Andere stillen? Crowell ging naar het drietal toe en bukte zich om de hand van Shuurna te nemen. De hand was zo hard en onbuigbaar als hout.


  ‘Oude man in de familie van Shuurna/ ik begrijp het niet./ Ik dacht dat mensen niet aanwezig konden zijn/ tijdens het ritueel van stilheid.’


  De oude man knikte op de ontwapenende menselijke wijze. ‘Dat was zo/ tot niet-lang geleden/ toen de priesters ons vertelden van de verandering./ Volgens mijn armzalige kennis/ bent u pas de tweede mens/ die aldus geëerd wordt.’ Crowell nam het lichaam van Shuurna zonder veel ceremonieel op, een hand onder de stijve arm en een onder het dijbeen. 'Aan welk ander mens/ geviel deze eer?’


  De oude stond met zijn rug naar Crowell toe en volgde de jongste die naar het touw ging. ‘Ik was er niet bij/ maar ik heb gehoord/ dat het Malatesta-de-hoogste was.’


  Porfiry Malatesta, de laatste Mijnopzichter, de eerste verdwijning.


  Het touw liep door een ijzeren ring (eveneens in de Maatschappijwinkel gekocht) en hing gewoonlijk in een enkele streng neer, waarbij aan een uiteinde een dwarsstokje zat om te voorkomen dat het touw door de ring gleed. Crowell hield het lijk van Shuurna op de voeten overeind en de oude haalde het touw onder haar armen door, waarna hij het lichaam vastbond met iets dat bijna een platte knoop leek. Ze lieten het lichaam naar Baluurn zakken. Deze maakte het lichaam los en terwijl hij de dode overeind hield trok hij aan het losse stuk touw tot het weer recht hing. Daarna klauterden de twee Bruuchianen hand over hand naar beneden. Crowell volgde met wat minder zelfvertrouwen dan voorheen.


  Tijdens die hele gang van zaken stond Waldo terzijde en zag er nogal verloren uit. De oude richtte zich in de informele stijl tot Crowell en deze antwoordde iets dat Waldo als een beleefde weigering herkende. ‘Eh ... waar ging dat over?’


  ‘We werden uitgenodigd voor de wake. Je weet wel, alle goede daden waar het ouwetje verantwoordelijk voor was opsommen en mee helpen beslissen waar het lichaam moet leunen. Maar ik heb ze bedankt. Zo’n affaire duurt een hele dag en ik heb een afspraak. Bovendien heb ik altijd het gevoel gehad dat de aanwezigheid van mensen een domper op de feestelijkheden zet. Ze hebben jou natuurlijk ook uitgenodigd, als je tenminste in de buurt bent als het begint.’


  ‘En we zijn er dichterbij gekomen dan iemand voor ons ooit geweest is. Gelukkig dat je voor ons hebt geweigerd. Ik ben een beetje misselijk geworden van die hele toestand.’


  ‘Nou, we kunnen vertrekken wanneer we willen. Baluurn blijft natuurlijk.’


  ‘Ga mee.’


  .


  De zon brandde nog boven hun hoofden toen ze de hut uitstapten. De hele gebeurtenis kon niet langer dan een half uur geduurd hebben. Ze liepen een paar meter op de stoffige weg toen Waldo hees fluisterend zei:


  ‘Dat monster dat je me gegeven hebt... waarom weet je zo zeker dat ze er niet achter komen dat je het genomen hebt?’


  ‘Doe niet zo verdomd stiekum! We zijn toeristen, niet?


  Je hebt een vergrootglas nodig om te vinden waar ik de incisie heb gemaakt. Bovendien heb ik het genomen van een van de lijken waar men het moeilijkst bij kan, rechtop tegen een muur. Met hun taboe op het verplaatsen van de lijken zitten we veilig.’


  ‘Tja, ik moet zeggen dat het een meevaller is. Misschien kunnen we er nu eindelijk achter komen hoe luister eens, jij was erbij toen de vrouw stierf! Heb je iets gezien?’


  Crowell staarde een paar passen naar de grond voor hij antwoord gaf. ‘Ik ging weg. Ik wilde eruit. Ik was er wel zeker van dat ze me weg wilde hebben. Maar wat gebeurde was dat ze gewoon boven kwamen, naar haar keken en zeiden dat het gebeurd was. Wat voor balseming ze ook gebruiken, ze moeten het doen als de stervende nog leeft.’ Crowell huiverde in de warmte. ‘Ze hebben haar niet eens aangeraakt.’
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  Crowell had het advies van dr. Norman opzettelijk in de wind geslagen en met de ambassadeur een afspraak gemaakt in de vooravond. Hij verwachtte dat de man dan wel behoorlijk beschonken zou zijn. Een opvallend knappe man aristocratische trekken, grijs haar dat op brede schouders viel - opende de deur.


  ‘Ambassadeur Fitz-Jones?’


  ‘Ja ... o, u moet dr. Crowell zijn. Kom er in, kom er in.’ Zo ver heen leek hij nog niet te zijn.


  Crowell liep een elegant ingericht vertrek in, dat het Otto gedeelte van zijn geest herkende als gemeubileerd in ‘Amerikaans Provinciaals’, eind twintigste eeuw. Ook als het allemaal namaak was, dan bleven alleen al de transportkosten voor het gezonde verstand duizelingwekkend hoog. Fitz-Jones wees een vormloze, met leer overtrokken stoel aan en Crowell liet zich door het meubel opslokken. ‘Laat mij u eens een drankje inschenken. U kunt krijgen: cognac en water, cognac en soda, cognac en vruchtensap, cognac en ijs, cognac en cognac, of...’ - hij gaf een samenzweerderige knipoog - ‘een glaasje bourgogne Chateau de Rothschild ‘23.’


  ‘Goeie God!’ Zelfs Crowell wist wat dat jaartal betekende.


  ‘Op een of andere wijze is hier per ongeluk een vaatje afgeleverd in plaats van een kist dringend nodige immigratieformulieren.’ Hij schudde zijn hoofd ernstig. ‘Dat soort dingen zijn onvermijdelijke begelhik - pardon - begeleidende omstandigheden als je binnen het raam van een interstellaire bureaucratie probeert te werken. We leren ons aanpassen.’


  Crowell herzag zijn vorige taxatie. Het was mogelijk dat Fitz-Jones zich al de hele dag had zitten aanpassen. ‘Dat klinkt geweldig.’ Hij keek naar de omzichtige stappen van de man en bewonderde het vermogen van het menselijke organisme om duidelijke vergiften te kunnen verwerken. Hij kwam terug met twee whiskyglazen vol met de dieprode wijn. ‘Geen behoorlijk glaswerk, uiteraard. Maar misschien des te beter. Een ‘23 kun je niet goed transporteren, weet u, en het is niet houdbaar. Het moet snel opgedronken worden.’


  Wat Crowell betrof smaakte de wijn heel goed, maar Otto wist dat de wijn een tikje gekneusd was. Een barbaarse behandeling voor de wijn van de eeuw. Fitz-Jones nam een fijnproeversteugje, waardoor niettemin twee centimeter wijn uit het glas verdwenen. ‘Heeft u een bijzondere reden om mij op te zoeken? Niet dat ik uw gezelschap niet op prijs stel als het u gelegen komt.’


  ‘Ik denk dat ik wel eens iemand wilde spreken die niet voor de Maatschappij werkt. Ik heb de mening van een buitenstaander nodig met het oog op wat er de afgelopen tien jaar is gebeurd. Dat is nogal wat, heb ik begrepen.’


  Fitz-Jones maakte een wijds gebaar dat slechts een millimeter binnen de grens van het verspillen van wijn bleef. Otto had waardering voor de jaren aan oefening die aan de vervolmaking van dit kunststuk vooraf waren gegaan. ‘Valt wel mee, valt wel mee ... tot een jaar geleden dan, natuurlijk. Tot die tijd was ’t niets anders dan de dagelijkse tredmolen om deze... excuseer de uitdrukking, wereld draaiende te houden. Voor mij viel er absoluut niets te doen, terwijl alle anderen de zweettent aan de gang hielden. Diende twee keer per jaar een blanco rapport in.


  Toen kregen we de verdwijningen, natuurlijk. Opzichter Malatesta was het officiële hoofd, de titulaire leider van deze planeet, dus u kunt zich voorstellen wat een papierwerk ik door moest worstelen. Iedere dag zat ik uren aan de sub-ruimteradio, tot... kunt u een geheim bewaren, dr. Crowell?’


  ‘Niet beter of slechter dan een ander, denk ik.’


  ‘Enfin, het is nu toch geen geheim meer, nu de dokter - ik bedoel dr. Norman - er achter is gekomen. Het is waarschijnlijk nu al de hele Maatschappij rond gegaan. In ieder geval, ik heb gesproken met functionarissen van de Confederacion op Terra en die gingen akkoord om een paar inspecteurs te sturen. Welnu, die kwamen hier - gaven een fraaie imitatie van twee wetenschappers - en terwijl ze hier rondneusden verdwenen zij ook.’


  ‘De twee geologen?’


  ‘Precies. En nu zou je zo denken dat de Confederacion, nu ze twee van hun mannetjes kwijt zijn, een heel leger hierheen zou sturen om te zien wat er aan de hand is. Maar nee hoor. Uiteindelijk heb ik met een of andere onderminister gepraat en die vertelde me dat ze zich niet nog meer mensen konden veroorloven voor onze ‘onbeduidende intriges’ op Bruuch.’


  ‘Raar is dat.’ Het eerste onderwerp in het ène rapport, dat de agenten hadden ingezonden, was een waarschuwing geweest voor de onbetrouwbaarheid van de ambassadeur. 'Inderdaad. Dus ik geloof niet dat de inspectiemannen op de manier zijn verdwenen zoals Malatesta. Dood, weet u. Ze moeten hier ergens een lichte kruiser verborgen hebben gehouden en toen ze wisten wat ze wilden weten zijn ze gewoon vertrokken. Verduiveld frustrerend, weet u. Wij hebben er nog steeds niet het flauwste idee van wat er met Malatesta gebeurd is, maar ik ben er zeker van dat zij het wel wisten.’


  Het is heel waarschijnlijk dat ze er achter zijn gekomen, dacht Otto. 'Is het mogelijk dat de Confederacion meer agenten heeft gestuurd zonder u op de hoogte te stellen?’


  ‘Nee, onmogelijk: schending van de wettelijke bepalingen der Confederacion. Ik ben de enige bondsfunctionaris op deze planeet. Ik moet op de hoogte worden gesteld. En bovendien zijn er sinds de verdwijning van genoemde agenten maar twee mensen hier gekomen. De ene was de nieuwe assistent van dr. Struckheimer. Die houd ik in de gaten. Maar ik geloof dat hij niets anders kan zijn dan wat hij zelf zegt. Nogal saaie vent, om eerlijk te zijn. De andere nieuweling bent u, uiteraard.’


  Crowell grinnikte. ‘Nou, ik zou best eens een spion willen zijn. Zou u mij in dat geval ook genereus van wijn voorzien?’ Fitz-Jones glimlachte, maar zijn ogen stonden koud. ‘Natuurlijk. Zoals ik al zei, de wijn moet snel gedronken worden.


  Entre nous, ik verwacht min of meer dat er een nieuwe agent opduikt, of ze mij daar over inlichten of niet. Dat kan ieder willekeurig iemand zijn. U heeft gehoord van die techniek om iemand in een andere gedaante te steken ...’


  ‘Die gedaanteveranderingen, die de Confederacion naar men zegt op de agenten toepast?’ Crowell echode de woorden van dr. Norman na.


  ‘Precies. Ze kunnen een nauwkeurige kopie van ieder willekeurig iemand maken. Althans van iemand die ze kunnen kidnappen en een maand vasthouden.’ Hij dronk zijn restje wijn op. ‘Dit stelt een eminente, laten we zeggen alom bekende persoonlijkheid, zoals u zelf, uiteraard boven verdenking. Teveel mensen zouden uw afwezigheid opmerken.’ En weer vertelden zijn ogen Otto: hij liegt, hij koestert verdenking.


  De ambassadeur hees zich uit het te grote kussen. ‘Hier, neem nog een drankje.’ Hij kwam terug met twee volle glazen. ‘Bedankt. Oei, het wordt tijd om mijn Pandroxine in te nemen.’ Hij nam een doosje uit zijn zak en spoelde twee pillen weg, een Gravitol en een alkoholonderdrukker.


  ‘Ach, dat is te slappe rommel. U moet hier een beetje prettige tijd hebben. Mag u geen Gravitol innemen?'


  ‘Nee. Ik heb er natuurlijk om gevraagd. Maar ze zeiden dat ik te oud en te dik ben.’ Hoe gevaarlijk is deze subtiele dronkaard? ‘Heeft u een theorie over Malatesta?’


  Hij haalde zijn schouders op en herhaalde het uitslaande gebaar. ‘Ik zou het werkelijk niet weten. Maar van èèn ding hen ik zeker. Die onzinverhalen dat de schepsels er verantwoordelijk voor zouden zijn is inderdaad onzin, een zoodje snuurgsh - pardon - varkensdraf.’


  ‘Ben ik het mee eens. Ze zijn domweg niet tot geweld in staat.’


  ‘Dat niet alleen. Ze waren bijzonder op Malatesta gesteld. Hij heeft zelfs heel wat van hun taal geleerd. Ze hebben hem in een van hun families opgenomen, een ere-Bruuchiaan.’ 'Dat wist ik niet.’


  ‘O, zeker, hij ging naar heel wat van hun bijeenkomsten. Die priesterraad heeft hem tot een soort adviseur benoemd.’


  ‘Ja,’ peinsde Crowell. ‘Ik hoorde vandaag dat hij bij een van hun stiltetoestandrituelen aanwezig is geweest.’


  ‘Waar ze die arme schepsels balsemen? Nou, dat wist ik weer niet. Ik vraag me af waarom hij dat aan niemand vertelde? Struckheimer zou zijn leven lang zijn vriend zijn gebleven.’


  ‘Tja, het is zoals u zegt. De Bruuchianen kunnen Malatesta niet uit de weg hebben geruimd. Dan moet het of een ongeluk, of moord zijn geweest. Ik vermoed dat de agenten beide mogelijkheden hebben onderzocht.’


  ‘Vermoedelijk wel, ja. Het schijnt dat ze hun meeste tijd doorbrachten met het uitbaggeren van de stof- en vuilputten. Zogenaamd om monsters te nemen, maar ik denk dat ze in feite naar een lijk zochten.


  ‘Ik geloof dat de belangrijkste verdachte van moord Kindle moet zijn, de nieuwe Opzichter. Maar hij heeft die betrekking nooit willen hebben - het is tweemaal zo hard werken voor een schijntje meer salaris. Bovendien zit hij er over in dat wat Malatesta is overkomen ook hem kan gebeuren.’


  ‘Kent u hem dan zo goed?’ Voorzichtig, niet te ondervragerig worden.


  ‘O, vrij goed. Hij zat in het ambtenarencorps, toen ik mijn standplaats op Lamarr’s Wereld had. Hij had een flink pak aandelen van de Maatschappij en toen de functie van Assistent Opzichter vrij kwam, is hij hier gekomen om de betrekking te aanvaarden. Ongeveer een jaar later ben ik hierheen overgeplaatst en we gingen gewoon verder waar we gebleven waren.’


  Tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Lamarr’s Wereld. Ik heb er natuurlijk over gehoord, maar ik ben er nog nooit geweest.’


  ‘Het was een prachtige wereld.’ Fitz-Jones wilde weer zijn maaigebaar maken, maar hij hield zich in. ‘Vooral vergeleken met deze woestenij.’


  Ze praatten nog een uur over dit en andere onschuldige onderwerpen. Crowell smoorde een geeuw. ‘Ik moet nu echt opstappen. Neemt u me niet kwalijk dat ik zo’n slechte gast ben, maar in deze zwaartekracht word ik heel gauw moe.’


  ‘O, neemt u mij niet kwalijk dat ik zo’n onattente gastheer ben. Ik kan een vervelende zeurpiet zijn, dat weet ik.’ Fitz-Jones hielp Crowell overeind. ‘Ik vrees dat u het op dit uur niet eenvoudig zult vinden een taxi te krijgen.’


  'Nee. nee, geen probleem. Ik kan dat stukje wel lopen.’ Ze wisselden nog wat vriendelijke beleefdheden uit en Crowell waggelde op overtuigende wijze heen.
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  Zijn kamer was door een amateur doorzocht: waarschijnlijk de assistent van Fitz-Jones. Hij had de haren niet gezien die op de kastdeur en het deksel van de koffer geplakt zaten, zelfs niet het potlood dat schuin tegen de voordeur had gestaan. Crowell zuchtte. Otto had beter verdiend.


  In ieder geval was er niets in het verblijf zelf dat hem kon bezwaren. Crowell liep naar het gebouwtje buiten, ging naar binnen en sloot de deur af. Terwijl hij probeerde de stank niet te ruiken, nam hij een pen en haalde er de dop af. Hierdoor ging de pen een onzichtbare straal ultraviolet licht geven. Crowell schudde de contactlens uit de dop en plaatste die in zijn linkeroog. Daarmee kon hij heel goed zien, hoewel het voor lichtversterkers of infrarode ooggroepen nog pikdonker bleef.


  De haar over de losse plank heen zat er nog. Hij nam de plank weg en haalde het foedraal voor de dag dat de valse bodem had gevormd van zijn koffer. Hij nam er een paar dingen uit, legde het foedraal terug en deed de haar weer over de plank heen in de positie die hij uit zijn hoofd had geleerd.


  Klokke middernacht ging de straatverlichting uit. Crowell zette de nachtbril op die hij in de Maatschappijwinkel had gekocht en liep de kilometer afstand naar het centrale magazijn zonder iemand tegen te komen.


  In de wetenschap dat iedere bewaker eveneens een nachtbril diende te dragen, benaderde Crowell het gebouw via een parallel lopende straat met een rij huizen ertussen en hij ging rustig een half uur achter de hoekmuur van een gebouw zitten, waarbij hij de ingang in de gaten hield.


  Zodra hij zekerheid had dat het magazijn onbewaakt was, ging hij naar de ingang en bekeek het slot. Het was een heel eenvoudig magnetisch beveiligd hangslot. In enkele minuten kreeg hij het slot open met een ontregelaar en een paar peuterdraadjes.


  Toen hij de deur achter zich sloot, kwam het lichtniveau beneden de grens van de nachtbril en Crowell moest zijn ultraviolette penhouder gebruiken om iets te kunnen zien. Die pen was gemaakt om op heel korte afstand mee te werken, maar hij kon er zich mee behelpen. Op zijn voeten gericht, wierp de straal een heldere vlek, omgeven door een vage kring van ongeveer een meter doorsnee. Daarmee kon hij geen algemeen overzicht van het magazijninterieur krijgen, alleen een vage indruk van rondom opgestapelde vaten en kisten.


  Niet dat hij naar iets speciaals zocht en hij had er ook geen grote verwachtingen van. Het hoorde gewoon bij de vaste routine, zoals het bezoek aan de mijnen. Hij wilde dat het mogelijk was daar zonder gids een rondgang te maken, als het er verlaten was.


  Ongeveer een uur lang ging Crowell rond en onderzocht tal van nutteloze details. Aan het andere eind van het magazijn vond hij een openstaande deur. Aangezien die deur openstaat, dacht hij, kan er binnen niets van belang verborgen zijn. Maar hij ging er binnen om de proef op de som te nemen.


  Langs èèn wand liep een brede trog. Die bleek vol te zitten met een mengsel van zand en zaagsel, waarschijnlijk van het inheemse ijzerhout. De tegenoverliggende muur was hoog volgestapeld met plastic zakken waarin hetzelfde spul zat. Aan het eind van het vertrek bevond zich een aanrecht met een paar grote emmers. Op een plank boven het aanrecht stonden verschillende bussen ter grootte van halve-liter verfblikken. Kennelijk werd hier het strooisel gemaakt dat moest verhinderen dat de inheemse mijnwerkers op de natte vloeren van de mijn uitgleden.


  Hij onderzocht het aanrecht en het was gewoon een vuil aanrecht. De bussen erboven droegen het onhandig aangebrachte opschrift ANTISEPTISCH MIDDEL. Hij nam een bus en schudde: de bus zat voor driekwart vol met een of ander poeder. Hij liet het lichtstraaltje langs de boven- en onderkant gaan en bovenop zag hij een vaag opschrift dat vermelde BISMUT NITRAAT KRISTALLEN INH. 1/2 KG. Verrast liet Crowell het blik bijna vallen. Naar zich liet aanzien was het oorspronkelijke opschrift uitgewist, maar een spoor ervan werd in het ultraviolette licht zichtbaar. Hij zette de bus terug en ging met zijn rug tegen het aanrecht zitten. Dit verklaarde de korter geworden levensduur van de inboorlingen en hun bezeten activiteit in de mijn: voor hen was bismut een sterk stimulerend middel ter opwekking van gevoelens van welbehagen, maar ook een zich steeds ophopend vergif. Ze namen het vergif tijdens het werk door hun voeten op.


  Wie was hier nu verantwoordelijk voor? De arbeiders die het bismutnitraat in het zand-zaagsel mengsel deden wisten waarschijnlijk niet wat er gebeurde, maar aan de andere kant: waarom werden de bussen niet gewoon onbeschreven gelaten? Werden de bussen verwisseld voor ze werden ingeklaard? Dat leek aannemelijk, aangezien iedereen van de bismuttheorie scheen af te weten. Beter maar eerst eens gaan praten met Jonathon Lyndham, de nieuwe chef Importzaken.


  Buiten was het nog even donker als toen Crowell in het magazijn ging inbreken. Hij drukte het hangslot vast en stroopte dankbaar de dunne plastic handschoenen af.


  Er klonk een bijna onhoorbaar klikje achter en links van Crowell. De geest van Crowell reageerde nog voor de geest van Otto ‘veiligheidspal’ kon denken en Crowell rolde in een greppel langs de weg. Door het afvallen van zijn nachtbril werd hij verblind, maar hij kon een helderrode lichtstraal op heuphoogte over de weg zien waaieren en uitdoven. Op dat moment had hij al een miniatuur luchtpistool uit zijn zakholster gehaald. Hij richtte op het punt waar het vervagende nabeeld op zijn netvliet de scharlakenrode vlek van een lasermondstuk toonde en hij drukte snel achtereen vier stille schoten af. Hij hoorde er minstens drie tegen de muur van het magazijn ketsen en daarna het geschuifel van een wegrennende man.


  Kostbare seconden verliepen voor hij zijn nachtbril had gevonden en nog een sekonde om tussen alle vage omtrekken een man te zien rennen, al bijna een straat verderop. Dat was het uiterste bereik voor het kleine klapperpistooltje. Crowell mikte heel hoog, schoot en miste, schoot en miste, maar bij het derde gokje struikelde de man op de grond om vervolgens weer overeind te komen en door te rennen, waarbij hij zijn arm vasthield. Hij had het laserpistool nog in zijn hand, maar hij scheen er geen gebruik meer van te willen maken. Dat is gunstig, dacht Otto: als de man beroeps was geweest had hij al kunnen bedenken hoe licht gewapend Otto was en dan had hij niet meer behoeven doen dan buiten bereik van Otto’s wapen plat te gaan liggen om Crowell op zijn gemak te roosteren.


  Aandachtig keek hij naar de snel verdwijnende figuur. Niet iemand die hij herkende. Niet bijzonder dik of dun of lang of kort. Crowell moest er zich bij neerleggen dat hij de man bij een volgende ontmoeting niet zou herkennen. Tenzij hij zijn arm in een mitella of in het gips droeg, wat niet onwaarschijnlijk was.


  Zodra Crowell zijn verblijf binnenstapte, ging de radiofoon zoemen. Hij stond er een paar ogenblikken naast. Toen, met een geestelijk schouderophalen, greep hij de ontvanger.


  ‘Met Crowell.’


  ‘Isaac? Waar ben je op dit uur van de nacht geweest? Je spreekt met Waldo. Ik probeer je al vanaf drie uur te bereiken.’


  ‘O, ik werd wakker en ik kon niet meer in slaap komen ... dus toen ben ik maar gaan wandelen om moe te worden.’


  ‘Tja, hoor eens, ik eh ... sorry dat ik je zo laat bel, maar ... dat monster dat je me hebt gegeven - sommige cellen daarin leven nog!’


  'Leven nog? Van een tweehonderd-jaar-oude mummie?’


  'En ondergaan mitose. Weet je wat mitose is?’


  'Celdeling, ja, chromosomen ...’


  'Het was puur toeval. Ik had het incubatiestadium op de microscoop ingesteld. Dat hielp: ik had het monster er gewoon ingedaan, in plaats van al die omhaal te maken om het in een normaal stadium te brengen. Er was een interessante cel bij, een grote zenuwcel, die kennelijk midden in de anafase - dat wil zeggen van de mitose - dood was gegaan. Ik keek er een minuutje naar en ging toen een biertje halen, waarbij ik even werd afgeleid door een reparatie die ik aan de spectrometer moest doen ... enfin, een paar uur later kom ik bij de microscoop terug en diezelfde zenuwcel bevond zich in een ander deel van de anafase! Die cellen groeien en delen zich, maar in een tempo dat een paar honderd maal trager gaat dan van normale Bruuchiaanse cellen.’


  ‘Dat is ongelofelijk!’


  ‘Het is meer dan ongelofelijk - het is onmogelijk! Ik weet het niet, Isaac. Ik ben geen specialist, niet meer dan hoger soort dierenarts. Wat we nodig hebben is een paar echte biologen - en die krijgen we ook, tientallen, zodra dit bekend wordt. Vertraagd leven, daar komt het op neer. Het zou me waarachtig niet verbazen als die Bruuchianen over een jaar door honderd mensen bestudeerd worden.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk.’ Voor het eerst vroeg Crowell zich af of er misschien iemand meeluisterde.
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  ‘Fijn dat je kon komen, Isaac.’ De handdruk van dr. Norman was ongewoon krachtig.


  ‘Geen kans gekregen om je na al die jaren weer eens te verslaan, Willy.’


  ‘Ha! Ik geloof dat ik bij je vertrek vier punten op je voor lag. Neem jij maar wit.’ Willy nam het blad met zijn eetgerei van het schaaktafeltje.


  ‘Nee, Willy, jij begint. Uit consideratie voor je jeugd en onervarenheid.’


  De dokter lachte. ‘e2-e4 en ik schenk je wat in.’


  Crowell trok een stoel naar het schaaktafeltje toe en zette de stukken op, waarna hij voor Willy de eerste zet deed. Hij keek even naar de stukken en begon aan zijn eigen opening. ‘Heb je vandaag met Waldo gesproken?’


  ‘Zeker, de mummiekwestie. Komt me nogal fantastisch voor. Hij deed er heel geheimzinnig over hoe hij aan zijn monster was gekomen. Ik zie Waldo al een van die hutten binnensluipen met zijn ontleedkoffertje.’


  Dr. Norman zette een glas naast Crowell neer en ging in de stoel tegenover hem zitten. ‘Ik hoop niet dat jij er iets mee te maken had, Isaac?’


  'Wel,’ zei Crowell omzichtig. ‘Ik ben er vrijwel zeker van hoe hij aan het monster is gekomen. Maar, zoals je zelf zegt, het is nog een diep en zwart geheim.’


  ‘Deze wereld zit vol geheimen.’ De dokter deed zijn tweede zet.


  Bijna instinctief reageerde Crowell, een standaardopening. ‘Spaans, Isaac? Je wordt conservatief op je ouwe dag. Jouw openingen waren meestal erg onberekenbaar.’


  ‘En jij lag meestal vier punten voor.’


  Het spel ging ongeveer een uur voort zonder dat beiden veel zeiden. Isaac had beter positioneel spel en materieel voordeel verkregen, toen dr. Norman opkeek en zei: ‘Wie bent u?’


  ‘Wat zei je, Willy?’


  De dokter haalde een stukje papier uit zijn zak, vouwde het open en gooide het midden op het bord. ‘Als u Isaac Crowell zou zijn, dan zou u nu stervende of dood zijn van de Gravitol. En vertel me niet dat u het niet gebruikt, want Pandroxine geeft een gelige tint aan de huid. Dat heeft u niet. Bovendien is uw schaakstijl niet juist: goed, maar helemaal onjuist. Isaac was heel slecht in positioneel spel.’ Crowell dronk zijn glas leeg, waarvan de inhoud hoofdzakelijk uit gesmolten ijs bestond. Hij leunde achterover in zijn stoel. Hij stak zijn rechterhand in zijn zak en richtte het pistool onder de tafel op de buik van de dokter. ‘Ik heet Otto McGavin. Ik ben agent voor de Confederacion. Maar blijf me alstublieft Isaac noemen - in deze verschijning ben ik meer Crowell dan McGavin.’


  De dokter knikte. ‘En u heeft een uitstekend stuk werk verricht. Veel overtuigender dan die twee anderen - daarom bent u hier gekomen, niet, om hun verdwijning te onderzoeken?’


  ‘Om hun dood te onderzoeken. Iedere agent heeft een monitor in zijn hart zitten: ze zonden niet meer uit.’


  ‘Nou, ik hoef u niet te vertellen dat uw geheim bij mij veilig is.’


  ‘U hoeft er niet veel langer mee opgescheept te zitten. Ik verwacht dat ik over een paar dagen open kaart kan spelen. Maar nu terzake ...’ Crowell verzette een paard en zei: ‘Mat in drie.’


  ‘Ja, dat zag ik al aankomen.’ Willy glimlachte. ‘Ik hoopte u te kunnen afleiden.’


  ‘Dokter, ik geloof dat u uw roeping hebt gemist.’ Otto ontspande zich een beetje. ‘Ik zat me al af te vragen hoe ik u een vraag kon stellen zonder achterdocht te wekken... Heeft u onlangs nog schotwonden behandeld?’


  ‘Wat! Hoezo?’


  ‘Iemand probeerde me gisterennacht in de val te lokken. Ik heb hem geraakt.’


  ‘Mijn God... in zijn arm, nietwaar?’


  Crowell haalde zijn pistool voor de dag, opende het magazijn en liet een van de kogeltjes op het schaakbord rollen. ‘Een wond aan de rechterarm, deze grootte projektiel.’


  Dr. Norman rolde het kogeltje tussen zijn duim en wijsvinger. ‘Ja, zo klein was het. Verduiveld moeilijk om er uit te krijgen. En de wond zat in de rechterarm.’ Hij haalde diep adem. ‘Vanmorgen heel vroeg werd ik door Ambassadeur Fitz-Jones en Opzichter Kindle uit bed gehaald om een kogeltje uit de arm van Kindle te verwijderen. Ze zeiden dat ze de hele nacht hadden zitten drinken en dat ze toen het plan hadden opgevat om in de achtertuin van de ambassadeur wat schietoefeningen te gaan doen. Daarbij had Fitz-Jones Kindle per ongeluk geraakt; hij putte zich uit in verontschuldigingen. Ze roken allebei naar wijn, maar ze deden heel nuchter. Kindle had duidelijk pijn. Het kwam me voor alsof ze zelf geprobeerd hadden om het kogeltje te verwijderen, maar het zat te diep.’


  'Kindle ... ik heb hem nooit ontmoet.’


  ‘Het ziet er naar uit of je hem vannacht bent tegen gekomen. Ik kan het haast niet geloven. Hij leek me zo mak als een lammetje.’


  ‘Ik kan u maar het beste het hele verhaal vertellen. Mocht mij iets overkomen, probeer de autoriteiten van de Confederacion dan op de hoogte te stellen.


  Een bepaalde groep lieden, met inbegrip van maar niet noodzakelijkerwijs beperkt tot de ambassadeur en de opzichter, is systematisch bezig de Bruuchianen die in de mijnen werken te vergiftigen. Het enige motief dat ik daarvoor zie is dat ze er harder van gaan werken, waardoor de winst wordt vergroot.


  Zeg eens, Kindle is eigenaar van een groot deel van de Maatschappij, nietwaar? Ik vraag me af of Fitz-Jones er ook belang bij heeft.’


  ‘Weet ik niet,’ zei Dr. Norman. ‘Hij beweert onafhankelijk rijk te zijn. Maar het is me duidelijk dat ook hij aandelen in de Maatschappij zou kunnen hebben. De winsten zijn de afgelopen paar jaar verviervoudigd. Ik heb zelf ook over investering zitten nadenken, als inkomen voor m’n oude dag.’


  ‘Misschien beter van niet. Het zal niet lang meer duren voor de winsten gaan dalen.’


  ‘Lijkt mij ook. Nou, ik vind het een afschuwelijke zaak, ook al geef ik zelf niet veel om die kleine griezels. Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘Ik moet gebruik maken van de sub-ruimteradio. De enige twee toestellen op deze planeet zijn die van de opzichter en van de ambassadeur. Als u èèn van beiden een uurtje hier kunt krijgen, dan kan ik arrestatiebevel opvragen en een machtiging om ze in hechtenis te nemen.’


  ‘Dat zal niet zo moeilijk zijn. Fitz-Jones en ik moeten een ongevallenrapport invullen en dat moet naar de administrateur van de Maatschappij die als getuige moet tekenen. Ik heb hem gevraagd vanmiddag om drie uur langs te komen; het kan meer dan een uur in beslag nemen.’


  ‘U kunt Kindle zeker hier ook niet laten komen?’


  ‘Ben bang van niet, nee. Ik heb hem al opdracht gegeven thuis te blijven - het zou mijn gezag in dit soort zaken aantasten als ik hem nu vroeg hier een uurtje te komen babbelen ... maar hij vormt geen gevaar voor je. Ik moest een diepe incisie in zijn rechter triceps maken; als hij geen flinke pijn wil lijden, is hij minstens een week onder de verdovende middelen.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik veel medelijden voor hem voel. Welaan, om ongeveer drie uur ga ik de ambassadeursresidentie met een bezoek vereren. Hier, neem dit.’ Crowell gaf het pistool aan dr. Norman. ‘Ik vrees dat ik een nevendoelwit van u heb gemaakt.’


  Dr. Norman keerde het wapentje op de palm van zijn hand om. ‘Heb je dat ding niet mèèr nodig dan ik?’


  ‘Nee. Ik zorg voor wat zwaarder geschut. Kindle had vannacht een laserpistool. Als hij geweten had wat hij deed had hij me zonder moeite kunnen braden.’


  ‘Nou, ik zal het zeker houden. Maar ik heb van m’n leven nog nooit een wapen afgeschoten.’


  ‘Wees dan heel voorzichtig: dit pistool heeft geen beveiliging. Gewoon in de juiste algemene richting mikken en de trekker overhalen - er zitten nog meer dan honderd schoten in het magazijn.’


  De dokter liet het wapen in de ruime voorzak van zijn witte jas vallen. ‘Ik hoop dat je ze veilig hebt opgesloten voor ik het moet gebruiken.’


  ‘Voor donker vanavond moeten ze in de Maatschappijgevangenis zitten.’
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  Door het raam van zijn verblijf kon Crowell de ambassadeur naar de apotheek zien wegrijden. Hij maakte het laserpistool los van de oplader en kontroleerde de lading meer dan half vol. twee minuten onafgebroken werking, ongeveer genoeg om een heel peloton infanteristen neer te leggen. Hij hield het pistool en zijn inbrekerstasje in zijn rechterhand en drapeerde er een licht jasje overheen.


  Eerst wandelde hij de straat uit van het ambassadeurshuis vandaan, maakte een omtrekkende beweging en kwam achter het pand uit. Geen enkel gebouw stond het uitzicht van Fitz-Jones in de weg op de woestijn, die zich uitstrekte van de horizon tot een paar meter voor een groot uitkijkraam. Crowell nam een stuk krijt uit zijn tas en beschreef er een grote zwarte cirkel mee op het raam. Het zwart werd kalkachtig wit en de schijf plastic viel weg. Niet zonder grote moeite werkte hij zich naar en door het gat heen. Hij slikte een Gravitoltablet nog maar een over in zijn pilledoosje - en hij bedacht hoe prettig het zou zijn om weer in zijn eigen lichaam terug te keren.


  Hij doorzocht drie vertrekken voor hij de radio in de studeerkamer vond. Er zat een schermpje over het zendbord heen en hij vloekte hardop toen hij zag dat er een duimafdruk slot op zat. Het zou uren vergen om het slot open te krijgen.


  Er zat niets anders op dan te wachten tot Fitz-Jones terugkeerde en hem te dwingen het slot te openen. Crowell kreeg een hem wezensvreemde, macabere gedachte toen hij het gewicht van het trilmes in zijn zak voelde. Hij had alleen maar de duim van de man nodig.


  Na een half uurtje door het studeervertrek van Fitz-Jones te hebben rondgedoold, zonder iets wijzer te worden, herinnerde Crowell zich de Chateau de Rothschild. Waarom het wachten niet veraangenamen? Crowell liep op de dikke vloerbedekking naar de keuken. Hij vond een glas, stak de laser in zijn riem en sprak het wijnvat aan.


  ‘Doe geen dwaze dingen, Isaac.’


  Otto keerde zich langzaam om. Mark II Westinghouse antieke laser veiligheidspal weg rechterhand afstand drie meter ingesteld op volle vuurkracht geen kans ‘Hé Jonathon. Nooit gedacht jou hier te zien.’ Hand schudt maar volle vuurkracht kan niet missen heeft nog nooit geschoten doet het waarschijnlijk ook niet denkdenkdenk ...


  ‘Je verbaast me, Isaac. Wat een taal hoorde ik je daar gebruiken. Maar je bent Isaac niet echt, hè? Evenmin als die twee anderen geologen waren. Vanavond deel je het lot van je vrienden, Isaac. In de vuilput kun je herinneringen ophalen aan vroeger.’


  ‘Stil!’ Er dook een andere man op, wiens rechterarm stijf in het spangips zat. ‘Geef mij dat wapen.’ Hij nam het in zijn linkerhand. Otto zag dat deze man nog erger beefde dan de ander, maar het was eerder pijn en waarschijnlijk woede dan nervositeit. ‘Ontwapen hem nu.’


  Dood hem gebruik lichaam als schild zou kunnen èèn G Otto-lichaam maar Crowell-lichaam te traag te langzaam ... Jonathon trok de laser uit zijn riem en sprong terug. ‘Je bent niet zo gevaarlijk als Stuart zei.’


  ‘Dat is hij wel. Maar we hebben zijn giftanden uitgetrokken. Ga maar terug naar je kantoor, Lyndham. Fitz en ik klaren dit zaakje wel. Jij bent de enige die hier zonder goede reden is.’


  Jonathon ging de voordeur uit. ‘Nou, meneer McGavin. Ik denk dat u dit nogal pijnlijk zult vinden om in de knijp gebracht te worden door een ‘mak lammetje’ zoals ik.


  Ja, we hebben uw hele gesprek van vanmorgen gehoord. De radiofoon van dr. Norman doet het niet zo erg best en die van dr. Struckheimer ook niet. Ze zenden de hele tijd uit, regelrecht naar een recorder in mijn kantoor.’ Hij maakte een beweging met het pistool. ‘Kom in de salon zitten, meneer McGavin. U kunt rustig uw wijn meenemen. Ik zou graag mee willen doen, maar mijn goede hand zit vol - dat maakt het nog makkelijker om u te doden als de tijd rijp is.’ Crowell ging in de ouderwetse stoel zitten en vroeg zich af wanneer de tijd rijp zou zijn. ‘Je kunt toch niet serieus denken dat je dit zomaar kunt doen.’


  ‘Het is een grote vuilput. De grootste. Ik vrees dat de heren dokters Norman en Struckheimer u er eveneens in zullen volgen. We kunnen ons niet veroorloven dat er tientallen specialisten komen rondneuzen.’


  Crowell schudde zijn hoofd. ‘Als ik geen verslag uitbreng, zul je tegen heel wat meer dan een handjevol wetenschapsmensen moeten knokken. Dan komt er een gevechtskruiser op de ruimtehaven neer om deze hele verdomde planeet te arresteren.’


  ‘Vreemd dat dat niet gebeurde toen de twee eerste agenten verdwenen. Er onhandige bluf, McGavin.’


  ‘Die twee goede jongens waren agenten, Kindle, maar niet meer dan agenten. Ik ben hoofdagent, èèn van twaalf daarvoor opgeleide mensen. Vraag maar aan Fitz-Jones wat dat betekent als hij terug komt.’


  ‘Als hij terug komt ben je misschien al dood. Hij wilde je niet hier doden, want dan had hij je lijk door een kilometer woestijn moeten slepen. Maar ik bedenk nu dat we mèèr dan een tochtje kunnen maken.’


  ‘Een gruwelijke alternatief. Geloof je werkelijk dat je iemand in stukken kunt snijden als een stuk koeievlees? Het geeft veel rommel.’


  ‘Ik ga tot het uiterste ...’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ Fitz-Jones kwam door de hal achter de voordeur binnen. ‘Ik zag Jonathon op weg hierheen. Ik dacht dat hij hier bij jou moest wachten tot ik terug was.’


  ‘Ik was bang dat hij iets stoms zou uithalen, dus toen heb ik hem maar gevraagd te verdwijnen. Heb nooit veel vertrouwen in de man gehad.’


  ‘Daar heb je misschien gelijk in. Maar ik wilde je niet met deze ervaren moordenaar alleen laten.’


  ‘Hij heeft me nog niet vermoord. Fitz, hij zegt dat hij hoofdagent is. Heeft dat enige inhoud voor je?’


  De wenkbrauwen van Fitz-Jones gingen een klein stukje omhoog en hij keek naar Crowell. ‘Dat kan onmogelijk waar zijn. Deze planeet is veel te klein om een hoofdagent in te zetten.’


  ‘We sturen altijd een hoofd als er een agent wordt gedood,’ zei Crowell. ‘Ongeacht of de zaak nu belangrijk is of niet.’


  ‘Mogelijk,’ bepeinsde Fitz-Jones. ‘En als het zo is, dan ben ik werkelijk vereerd.’ Hij maakte een spottend buiginkje. ‘Maar de meest bekwame bridgers verliezen toch als ze hun kaarten niet kunnen opnemen. In die situatie verkeert u, meneer.’


  ‘Weet u wat er gebeurt als u mij vermoordt, ambassadeur?’


  ‘Niet ‘als’. Nadat wij u vermoord hebben ... wat dan, sturen ze dan weer een hoofd? Dan raken ze gauw uitverkocht.’


  ‘Ze plaatsen deze hele planeet in quarantaine en speuren u op. U heeft geen schijn van kans.’


  ‘Integendeel. We maken juist een heel goede kans - de kans dat u liegt. En die kans is vrij groot, gezien de omstandigheden waarin u verkeert. Ik neem u dat niet kwalijk, meneer McGavin. In uw situatie zou ik hezelfde doen.’


  ‘Als je eens ophield met je leedvermaak en wat touw ging halen,’ zei Kindle. ‘Mijn arm wordt moe.’


  ‘Uitstekende gedachte.’ Fitz-Jones verdween even en keerde terug met een lang stuk kabeltouw.


  'Drink rustig je wijn op, Isaac. Kom hier naast hem staan, Kindle. Als hij iets mocht willen ondernemen, wil ik niet door jou samen met hem geroosterd worden.’


  Otto zette zijn borstkas en spierballen uit toen Fitz-Jones het touw om hem heen bond. Een oude truc en niet zo erg subtiel ook, maar Fitz-Jones merkte het niet. De manier waarop hij hem vastbond, door alleen het touw een aantal keren om zijn lichaam te winden, deed Otto eraan herinneren dat hij met onervaren amateurs te maken had en hij kwelde zich met de gedachte dat hij zo onvoorzichtig was geweest. Ze hadden hem zelfs niet eens gefouilleerd, hoewel hij moest toegeven dat hij niets dodelijkers dan een pennemes verborgen hield. Maar toch, hij had zijn handen en voeten nog.


  ‘We moeten nog een paar uur wachten, meneer McGavin. Probeer wat te slapen, zou ik zeggen.’ Fitz-Jones ging de keuken in en kwam terug met het laserpistool van Otto en een flesje prik. Hij liep naar Otto toe en maakte een slaande beweging met het plastic flesje. Otto probeerde de slag te ontduiken, maar hij werd aan de zijkant van zijn hoofd geraakt. Het vertrek veranderde in blauwe vonken en lillende massa’s en vervaagde.


  Hij lag al een uur wakker te luisteren, toen Fitz-Jones naderde en een glas water over zijn hoofd goot.


  ‘Wakker worden, meneer McGavin. Het is middernacht, de verlichting is uit en we gaan een wandelingetje maken.’ Otto ging wankelend staan, ervoor zorgend zijn borstkas uit te zetten en zijn spieren te spannen, zodat de boeien strak leken.


  ‘Zeg Fitz, ik moest net aan iets denken. Heb je soms een extra nachtbril in huis?’


  ‘Wat? Heb je je eigen bril niet bij je?’


  ‘Ik draag gewoonlijk geen nachtbril bij me in vol daglicht.’


  ‘Nou ja, dan moet ik maar alleen voor hem zorgen. We nemen geen lamp mee.’


  ‘Nee, je gaat niet alleen. Na wat hij mij heeft geflikt wil ik het genoegen smaken hem te braden... en langzaam.’


  ‘O ja, en dan onderweg in een vuilput vallen. Ik geef jou mijn bril niet en jij gaat niet alleen met hem op stap. Je zou de grond nog niet met een steen kunnen raken, zelfs niet rechtshandig.’


  ‘Fitz, hij is ongewapend en vastgebonden. En in het donker kan hij niets zien.’


  ‘Ongewapend, vastgebonden en verblind blijft hij nog gevaarlijker dan jij als commandant van een gevechtskruiser. Eind van de discussie.’


  ‘Goed, goed. Als ik dan maar mee kan om hem af te maken. Ik houd me wel aan je riem vast.’


  Fitz-Jones gluurde naar McGavin, die ondanks zijn onprettige situatie moest glimlachen. ‘Aan de opzet ontbreekt een zekere waardigheid. Ik kan zien dat het onze vriend amuseert. Maar goed. Loop jij maar achter me, maar als hij iets wil ondernemen laat je het aan mij over.’


  ‘Tuurlijk, Fitz.’ Nadrukkelijk zette hij de laser op veilig. ‘Ook al zou hij met atoombommen gaan gooien, dan schiet ik nog niet voor we er zijn. Maar dan moet je me voor je laten lopen en hem bij laserlicht zoeken.’


  ‘Laten we dan maar gaan. Meneer McGavin, de eer aan u om voorop te gaan. Ik zal u de weg wijzen.’ Via de keukendeur kwamen ze in de volslagen duisternis van de woestijn. Otto wist dat hij een halve kilometer had om in actie te komen. Hij bedacht dat hun aandacht ongeveer halverwege het slapst moest zijn. Hij telde zijn zorgvuldig afgemeten passen, twaalfhonderd per kilometer.


  Afgezien van nu en dan een korte aanwijzing van Fitz-Jones zwegen de mannen. Otto telde driehonderd passen en helde een beetje naar links. Onder het touw bracht hij zijn linkerhand omhoog naar zijn rechterschouder en zijn linkerarm schoot uit het kabeltouw los. Zijn lichaam schermde zijn bezigheden af voor Fitz-Jones. Hij had een duidelijk beeld in zijn gedachten van de man achter hem en hij kon iedere vitale plek raken als hij maar wist waar een bepaald lichaamsdeel was.


  Hij bleef staan en Fitz-Jones porde hem met de laser, waardoor hij een aanknopingspunt kreeg. Hij liet zijn linkerhand in een schuine hakbeweging neerkomen en de laser tolde weg. Nog voor het wapen de grond raakte richtte hij een keiharde, dodende trap op de lies, hard genoeg om beide mannen neer te laten gaan.


  Hij hoorde de laser over de grond schuiven en hij rende er achteraan toen de mannen vielen. Maar bij de derde stap gleed hij uit op los grint, verloor zijn evenwicht en ging al vallende in een schouderrol, maar zijn schouder raakte de grond helemaal niet.


  Met een zwak plopgeluid kwam hij in de vuil- en stofput terecht en dreef in een nachtmerrieachtige wereld van kleverig poeder. Hij worstelde om zijn adem in te houden, toen het stof in zijn neusgaten drong. Maar zijn knieën raakten de harde stenen bodem van de put. Paniek onderdrukkend ging hij staan en duwde zijn vrije arm recht omhoog. Hij kon niet zeggen of zijn hand de oppervlakte van de put bereikte. Met brandende longen probeerde hij de weg terug te gaan die hij vallend had afgelegd, maar toen besefte hij dat zijn richtingsgevoel was verdwenen. Hij trachtte in een rechte lijn te lopen, iedere richting was goed, de put kon niet wijder dan een paar meter zijn, want als hij groter was zouden ze hem als afvalput gebruiken, maar lopen ging onmogelijk en hij liet zich op zijn knieën zakken en hij werkte zich langzaam voorwaarts tot zijn hoofd tegen de rotsige wand van de put stuitte en hij trok zichzelf op en hij begon moeizaam het zware Crowell-lichaam op te hijsen houvast voetsteun rechterarm vrij biceps gekneusd tegen plastivlees ogen in brand jeuk moet niezen koude bries op hand-vindt-rand en optrekken vrij.


  Otto legde zijn kin op de rand van de put, blies met een snelle hijg lucht uit en zoog lucht in, begon te niezen en beet hard op zijn tong. Kindle schreeuwde.


  ‘Ik kan niks zien! Je hebt ’m gebroken. Godverdomme!’ Fitz-Jones kreunde, kleine dierlijke jankgeluidjes. Plotseling verlichtte de rode gloed van een laser het toneel. Kindle zwaaide het wapen rond en gebruikte het als zoeklamp. Dat was stom: als er nog mensen van de Maatschappij wakker waren, dan konden ze het zien. Hoewel het niet waarschijnlijk was dat ze hierheen zouden komen om te zien wat er loos was.


  Fitz-Jones, die niet eens meer in leven behoorde te zijn, stond wankelend overeind, dubbelgevouwen van pijn. De rand van de straal streelde hem en een been vloog in brand. Hij zwenkte tweemaal rond en verdween. Nog een stofput. Het licht flakkerde uit. ‘McGavin? Ik hoop dat je dat zag! Je verstopt je ergens, ik weet het! Maar ik kan wachten, ik kan wachten ... als het licht wordt, ben je dood!’


  Omzichtig hees McGavin zich uit de stofput. Hij wikkelde het touw los dat nog om zijn lichaam hing. Op de tast zocht hij de bodem rond de put af en hij moest bekennen dat de laser van Fitz-Jones erin moest zijn gevallen. Hij ging er niet naar op zoek.


  In het laserlicht had hij gezien dat zich op ongeveer dertig meter afstand een uitspringende massa rots bevond. Langzaam en onhoorbaar kroop hij die richting uit, voor zich uit tastend en de grond bekloppend met zijn handpalm. Diverse keren vond zijn hand de warme, talkpoederachtige zachtheid van een stofput: daar ging hij omheen. Eindelijk had hij de rotsmassa bereikt en hij ging achter een grote kei zitten. Hij maakte inventaris op. Een trilmes, twee handen, twee voeten en een heleboel steen. Een stuk touw. Hij had de mogelijkheden om Kindle aan het touw te wurgen, hem in stukken te snijden, of eenvoudig ieder bot in zijn lichaam te breken. Allemaal heel doeltreffend tegen een ongewapende man, maar zelfmoord tegen een laser.


  Hij was moe, vermoeider dan hij zich ooit uit zijn inspannende leven kon herinneren. Zacht rammelde hij het pilledoosje. Nog een Gravitol over, die moet ik bewaren, innemen vlak voor zonsopgang.


  Hij stelde een stuk of zes plannen op en verwierp ze weer. Hij had even goed in de stofput een keer diep kunnen inademen. Zo moe.


  Voetstappen - Kindle zou toch niet zo krankzinnig zijn om in het donker hierheen te lopen ... nee, te veel zelfvertrouwen: het was een Bruuchiaan. Hij kwam gewoon aanlopen en ging zitten, nog geen meter weg. Otto kon zijn ademhaling horen.


  McGavin fluisterde in de informele stijl: ‘Ken ik u/ vriend die komt in de nacht?’


  ‘Crowell-die-schertst/ ik ben Pornuuran/ van de familie Tuurlg./ U kent mij niet/ maar ik ken u wel./ U bent een vriend van mijn broeder/ Kindle-die-leidt.' De Bruuchiaan fluisterde eveneens.


  ‘Kindle-die-leidt/ is in uw familie?’


  ‘Ja/ de priesters gaven de familie Tuurlg/ de ere-traditie om de hoogste mensen/ te mogen adopteren/ Kindle-die-leidt en/ voor hem/ Malatesta-de-hoogste.’


  ‘Broeder-van-mijn-vriend Pornuuran/ kunt u mij/ hier vandaan leiden/ voor de woestijn licht is?’


  De Bruuchiaan lachte, een bijna geluidloze boer. ‘Crowell-die-schertst/ u bent inderdaad de grappigste mens./ Mijn broeders en ik/ zijn komen kijken/ naar menselijk stilheid-ritueel./ Natuurlijk kunnen wij er niet tussen komen.


  ‘De priesters/ zagen het rode licht in de woestijn/ en hebben ons hierheen gezonden om te leren/ misschien ook helpen/ de stille dragen.’


  ‘Waar zijn uw oudere broeders?’


  ‘Crowell-die-schertst/ mijn oudste en jongste broeder/ staan bij hun broeder/ Kindle-die-leidt./ Ook hij heeft ons gevraagd/ hem door het duister naar u te leiden/ maar wij wilden het bevel van de priesters/ niet ongehoorzaam zijn.' Daar mag ik God voor danken, dacht Otto. Hij overwoog nog even om de inboorling als schild te gebruiken, maar dat zou wel erg laaghartig zijn. En niet doelmatig: de inboorling was te klein.


  Met een schok drong het tot Otto door dat hij een vage schaduwomtrek van de inboorling tegen de lichtere rots kon zien. Hij nam het pilledoosje en slikte zijn laatste Gravitol in. Onmiddelijk gleed de vermoeidheid van hem af.


  Hij loerde langs de zijkant van het rotsblok. Hij kon Kindle nog niet zien, maar dat was nog maar een kwestie van minuten: de dageraad kwam hier snel. Dan kon Kindle op zijn gemak naderen.


  Plotseling had McGavin een plan. Het was belachelijk eenvoudig en tamelijk riskant. Maar het kon resultaat opleveren - en hij had weinig keus.


  Otto zocht een arm vol stenen bijeen en liep de vlakte in, zo snel als veiligheidshalve maar mogelijk was. Toen zijn hand een stofput had gevonden, was het al zo licht dat hij zijn hand in het stof kon zien verdwijnen. Hij tastte rond om de rand te bepalen, legde de stenen en zijn trilmes neer en liet zich in de warme poel van stof zakken, waarbij hij dadelijk de neiging onderdrukte om er weer uit te kruipen.


  Hij legde de stenen langs de vlakke rand dusdanig neer dat zijn hoofd aan het oog onttrokken was als hij tot zijn kin in het stof zat.


  Het lemmet van het mes kwam er maar half uit, toen hij het knopje aan de zijkant indrukte. Hij voelde met zijn vingernagel en het mes vibreerde niet. Het stof had het mechanisme waarschijnlijk kapot gemaakt. Maar er zat in ieder geval een punt aan en een scherpe kant.


  Hij kon Kindles bewegingen horen, op ongeveer twintig meter afstand, schatte hij. Hij kon de man nog niet zien, maar hij wierp een steen in zijn richting.


  De laser gloeide ten antwoord. De straal verbrandde het rotsblok dat hij als schild had gebruikt: hij kon de steen horen kraken en hij rook een scherpe geur van ozon en stikstofdioxyde.


  ‘Krijg je het al warm daarachter, McGavin? Ik weet waar je zit ik hoorde er mijn vriendje heen gaan. Je kunt er maar beter achter vandaan komen en jezelf het wachten besparen.’ Hij gaf de rots nog een korte brandstraal.


  Nu kon hij Kindle net zien. Er liepen drie Bruuchianen met hem mee. Hij liep heel omzichtig en keek naar de grond. Otto liet zich tot zijn neus zakken.


  ‘Dit is het dan, McGavin. Nu ben je er geweest.’ Otto keek over de rand en zag de rug van Kindle op ongeveer vijf meter afstand. Als het mes maar werkte, dan kon hij het gooien en gemakkelijk doden. Maar vijf centimeter puur staal vereiste meer lijf-aan-lijf werk.


  Hij greep het mes en hees zich stil uit de put. Hij rende zachtjes naar Kindle toe, die tegen het rotsblok stond te schreeuwen, de laser op ooghoogte. Bijna te gemakkelijk. Maar op dat moment rukte een van Bruuchianen zijn hoofd om en zag Crowell. Kindle zag de Bruuchiaan die beweging maken en keerde zich om. Otto dook naar zijn knieën om hem te tackelen. De straal scheerde langs Otto heen en zijn schouder en de helft van zijn gezicht vlogen in brand, maar het vuur doofde onmiddellijk toen zijn hoofd in Kindle rameide. Beide mannen gingen zwaar neer. Otto pende de arm met het wapen tegen de grond en de gulzige straal ging nutteloos tegen het rotsblok teloor terwijl Otto zijn mes keer op keer in de rug van Kindle liet zinken; ja zelfs in een witte woede van pijn en haat zocht hij instinctief naar de kwetsbare nieren. De schok activeerde het mes, de rest van het lemmet zoemde naar buiten en gleed daarna met gelijke soepelheid door vlees, botten en organen. Kindle boog zijn rug en was stil.


  Otto ging op zijn knieën liggen en zag dat Kindle de laser nog in een spastische greep hield, waarbij hij de rots fraai deed smelten. Hij kon het pistool niet uit Kindles vuist wringen en hij hield ermee op toen golf na golf van intense pijn door zijn lichaam woedde en hij aan zijn training dacht. Nog over het lichaam van Kindle gebogen sloot hij zijn ogen en hij herhaalde steeds wat van zijn hypnotraining diep in zijn geheugen gegrift stond: het isoleren van de pijn en het tot een steeds kleinere plek bijeendringen. Toen de pijn niet meer was dan een speldeprikje, zo heet als het binnenste van een ster, duwde hij het niet verder dan een millimeter buiten zijn huid en hield het daar vast. Heel voorzichtig ging hij zitten en hij liet heel langzaam die delen van zijn geest hun vrije gang gaan die zich niet bezig hielden met het buitensluiten van de pijn.


  Met de rug van zijn hand raakte hij zijn gezicht aan en bij het terugtrekken van zijn hand bleven er lange draden gesmolten plastivlees aan kleven. Hij merkte dat zijn andere hand nog droop van het bloed, van het leven van Kindle, maar hij voelde volstrekt niets, geen triomf, geen wroeging.


  De stof van zijn overhemd was in rook opgegaan en het plastivlees van zijn schouder was volledig weggesmolten. Zijn eigen vlees varieerde van nijdig rose tot zwaar geblaard rood, met inbegrip van een zwart verkoolde massa ter grootte van zijn hand. Een stroompje bloed liep uit het gaargekookte deel en Otto was ijzig kalm van mening dat het geringe bloedverlies geen wondverband rechtvaardigde.


  De twee jongste Bruuchianen kwamen achter het rotsblok vandaan en bogen zich over Kindle heen. De oudste kreupelde heen en ratelde iets in de informele stijl, wat te snel ging voor Otto om te kunnen vertalen.


  Ze namen het stijve lichaam van Kindle op en brachten het op hun schouders in evenwicht om het als een boomstam weg te dragen. Plotseling drong het tot Otto door dat Kindle niet echt dood was: de oudste en de jongste hadden hem in de stiltetoestand gebracht toen het mes nog zijn werk deed. Hij keek naar de verkrampte grijns van pijn op het gezicht van de man en hij herinnerde zich Waldo’s bewijsmateriaal. De man was niet dood, maar hij was stervende. En hij zou honderden jaren langzaam sterven. Otto glimlachte.


  Dr. Norman en twee ziekendragers zwoegden door de woestijn en bereikten Crowell kort voor het middaguur. Dertig jaar medische praktijk kon de dokter niet hebben geleerd wat hij moest doen bij de aanblik van een kritiek gewonde man die voor een plas opgedroogd en ontbindend geronnen bloed zat, de helft van zijn gezicht een verbrande en etterende puinhoop, terwijl de andere helft van het gezicht verzaligd glimlachte.


  Herhalingscontrole: Leeftijd 39


  Biografische controle, ga je gang, alsjeblieft:


  lk ben geboren als Otto Jules McGavin op 24 Avril van NC


  Ga maar door naar leeftijd 18, alsjeblieft:


  Ik ben alleen naar de universiteit gegaan omdat ik de ruimte in wilde, ik had geen enkele wiskundige aanleg of ander wetenschappelijk talent, dus ik heb de opleiding gevolgd om in buitenplaneetse Confederaciondienst te treden


  Ga maar naar leeftijd 33, alsjeblieft:


  Kostte me zes maanden PO om te herstellen van de opdracht op Bruuch, toen veranderden ze me van persoonsuitbeelding Isaac Crowell in Hart-is-gewijd-aan-Manson, gevolmachtigd minister op Aarde van Charlie’s Wereld, om moordenaarskliek van boven af te infiltreren


  Ga maar naar leeftijd 35, alsjeblieft:


  Nieuwe arm hield niet, moest weer twee maanden het ziekenhuis in voor amputatie en nieuwe aangroei, werkte toen het grootste deel van het jaar aan artikelen, ging daarna naar Sammler als Eduardo Muenchen, zogenaamd een beroepsgokker die in feite een spionnagegroep vanuit Jardin coordineerde (overtreding van Artikel Zeven, economische belemmering). TBII verbindingsdienst liet me zaakje opknappen om identiteitsgegevens door te geven, moest me er gewapend uitknokken, o God, negen mensen dood waarvan zes onschuldig


  Functioneerde de nieuwe arm goed? Ga maar door, alsjeblieft:


  Functioneerde beter dan de vorige, mijn God, de uitdrukking op het gezicht van dat kleine meisje


  Ga maar naar leeftijd 37, alsjeblieft:


  Ze probeerden haar als schild te gebruiken, ze bleef de hele tijd naar me kijken terwijl ze stierf


  Ga maar naar leeftijd 37, alsjeblieft:


  Ze keek niet eens naar haar verwonding, o God, ingewanden kwamen eruit, ze bleef maar naar me staren toen ik de deur uit probeerde te komen


  Ik zei ga naar leeftijd 37, alsjeblieft:


  Juiste manier van leven is niet doden, niet stelen en


  Cashew, batterij.


  juiste bestaanswijze is je brood verdienen als


  Rouge.


  is je brood verdienen op een manier die geen levende wezens kwaad doet. Juiste manier


  Moes.


  is kwade gedachten vermijden en ze te boven komen.


  Nu slapen.


  Episode: Onze enige oorlog


  Een geüniformeerde assistent opende de deur van de TBII afdeling P.O. (Persoonsombouw, gedaanteverwisseling) en stapte terzijde toen Otto McGavin naar buiten scharrelde. Hij schuifelde moeizaam voort en steunde op een gammele stok, waarbij het geflapper van viesruikende lompen een onaangenaam contrapunt vormde van zijn nasale gehijg. Zijn neus zag eruit alsof het been pas gebroken leek en dat was ook zo. Zijn gezicht en armen zaten vol etterende zweren. Zonder hem aan te raken wist de assistent hem naar een deur te brengen waarop vermeld stond INSTRUCTIE EN DESINSTRUCTIE - DR. J. ELLIS.


  In het kantoor zette de assistent hem op een stoel met een rechte rug, tegenover een zenuwachtige jongeman die op een regeringsgrijze stoel aan een regeringsgrijze schrijftafel zat. De assistent ging snel weg, zodra hij er zeker van was dat zijn voorwerp van zorg niet van de stoel viel.


  ‘C-cashew,’ stotterde de jongeman van de regering. ‘Batterij. Rouge. M-moes.’


  Achter het vocht in Otto’s ogen glansde een lichtje en hij richtte zich op uit de stoel, wankelde en viel bijna. ‘Wat...’ Hij voelde aan zijn gezicht, kromp ineen en staarde naar de kleverige vochtigheid aan zijn vingers. Hij viel weer terug in de stoel.


  ‘Ditmaal, deze keer is het echt te ver gegaan.’ Hij plukte aan de lompen en hij hield een stukje tussen zijn vingers. ‘Wie precies moet ik deze keer voorstellen ... de Oude Marinier? De Wandelende Jood? Of een doodgewone lepralijder?'


  'Kolonel McGavin, ik kan u verzekeren dat eh ...’


  ‘Verzeker me en krijg het heen-en-weer! Dit is de derde keer drie - keer ben ik nu een verzwakte ouwe vent geweest. Iemand op Planning wil me zeker morsdood hebben!’


  ‘Nee, nee, dat is het helemaal niet... helemaal niet.' Hij verlegde wat paperassen op zijn schrijftafel, zonder naar Otto te kijken. ‘U hebt een goede, eh, uitzonderlijk goede staat van succesvolle dienst... vooral onder zware PO-handicap..


  ‘Verzin dan maar iets wat ik beter kan doen als jullie grappemakers me tenminste voor de verandering eens een normaal menselijk wezen willen laten zijn!’ Hij greep zijn lompige linkerarm en hij kon de bovenarm bijna helemaal met een benige hand omsluiten. ‘PO-handicap! Als jullie me nog een week ‘onder’ hadden gehouden, dan hadden jullie me m’n graf in gehandicapt.’


  ‘Maar weet u het is slechts, eh, tijdelijk ...’


  ‘Tijdelijk! Jongeman ...’


  ‘Dr. Ellis,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Jonge doctor dan, ik hoef maar een paar weken honger te lijden in een nul-graviteitsveld om alle spieren te verliezen die ik nu kwijt ben, maar ik wil het absoluut weer op de ouderwetse manier terug krijgen. Zelfs met hypnose ...’


  ‘Nee, kolonel, het is maar tijdelijk ... ik bedoel...’


  ‘Ja, wat bedoelt u nu eigenlijk?’


  ‘Wel. het is de bedoeling... dat u weer herstelt terwijl u op uw missie bent. Uw nieuwe persoon is, om zo te zeggen, een beroepsatleet.’


  ‘O ja? De honderd meter estafette op krukken zeker. Ik ...’


  ‘Helemaal niet... u begrijpt het niet, hij was...’ Ellis rommelde weer met zijn paperassen. ‘Als we door kunnen gaan met de instructie, dan kan ik ...’


  ‘Goed, goed. Niemand laat me ooit eens mijn beklag doen. Moet ik een ziekenhuis infiltreren? Een kuuroord?’


  ‘O nee, ook niet. Eerst een politiebureau. De persoon die u speelt zit in de gevangenis en wacht op zijn veroor...’


  ‘Omdat ik iemand vies heb gemaakt.’


  ‘Eh, nee. Wegens moord. Moord met voorbedachte rade, eigenlijk.’


  ‘Hé, da’s echt leuk, zeg. Een nieuwe ervaring. Hersentuchtiging.’


  ‘Eh, ja het is niet op Aarde, ziet u, eh ...’


  ‘Ik geloof dat ik het begin te begrijpen.’


  ‘Op Selva straffen ze moordenaars of op de brandstapel, of met openbare kas...’


  ‘Ik wil het niet horen. Ik wil het ook niet doen.'


  ‘U hebt natuurlijk geen keus.’


  ‘O, maar dat heb ik zeker.’ Otto spande zijn spieren. ‘Ik hoef u alleen maar te doden voor u ...’


  ‘Moes-rouge-batterij-cashew!’ schreeuwde hij. Otto zakte terug in de stoel, zijn gezicht slap. Dr. Ellis zuchtte en veegde zijn voorhoofd af. Hij stond op en rommelde in een archiefkast tot hij een laser in een holster had gevonden. Hij sloeg er het stof af, ging weer zitten, trok het wapen uit de holster en richtte het midden op Otto’s borst. ‘Cashew, batterij. Rouge. Moes.’


  Otto schudde zijn hoofd om het helder te maken en keek naar de loop van het wapen. Rustig: ‘Doe dat vervloekte ding weg voor u uzelf electrocuteert. De batterijknop staat op ‘opladen’.’


  Geen kind van tien zou erin trappen, maar dr. Ellis had zijn jonge jaren kennelijk alleen besteed aan de jacht op wetenschap. Hij keerde het wapen om en keek naar de stroomtoevoer, waarbij hij de laser heel omzichtig vasthield. Otto sloeg het uit zijn hand en raapte het zonder haast van het vloerkleed op.


  ‘Moes, eh ...’


  ‘Nee.’ Otto hield het wapen op schouderhoogte en zwaaide de loop op een meter afstand voor de neus van de man. ‘Rustig maar.’


  Hij ging terug naar zijn stoel en bleef de dokter onder schot houden. Eenmaal zittend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Jullie bureaucraten zijn werkelijk kolossaal. Kunnen niet tegen een grapje.’ Hij gooide het wapen naar de schrijftafel, maar het belandde er niet. Het kletterde tegen de rand en viel ronddraaiend op de grond.


  ‘Dat is regeringseigendom,’ zei Ellis.


  ‘Dat ben ik ook, verdomme.’ Otto leunde achterover en schrok toen een naad luid krakte. ‘Ik ook.’ Zwijgend bekeek hij de dokter een paar sekonden. ‘Gaat u verder. Ik ben dus die moordenaar ...’


  ‘O ja.’ Ellis ontspande zich en strengelde zijn vingers ineen. ‘Maar laten we niet op onszelf vooruit lopen. We hebben een probleem op Selva.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Eh, ja, het is een probleem. Op het niveau waarop u werkt is het een probleem van moord. Van systematische doodslag, in feite.’


  ‘Dus ik ben een moordenaar.’


  ‘Bij ... wijze van spreken, ja. Maar het probleem is veel omvangrijker.’


  ‘Dat hoop ik maar.’


  ‘Ja. Wel, het is oorlog.’


  ‘O ja? Niets in het Handvest...’


  ‘Interplanetaire oorlog.’


  Otto leunde naar voren en glimlachte een beetje. ‘Interplanetaire oorlog? U houdt me voor het lapje. Niemand ...’


  ‘Ik weet het.’ Hij zuchtte. ‘We lopen weer op onszelf vooruit.’


  ‘Begin dan bij het begin.’


  ‘Dat wou ik net zeggen, ja. Weet u iets af van Selvaanse politiek?’


  ‘Hoor eens, ik kan me niet met iedere achterhoek ...’


  ‘Goed, goed, dat dacht ik wel. Maar maak u geen zorgen, uw andere persoon weet alles al...’


  ‘Natuurlijk. Gaat u verder.’


  ‘Nou kijk, Selva staat te boek als een erfgerechtigde-representatieve oligarchie.’


  ‘Wat u zegt. Ik weet er alles van.’


  ‘Even geduld, alstublieft. Er zijn tweeënveertig erfgerechtigde stammen, die ieder èèn afgevaardigde naar een gemeenschappelijk regerende stamraad sturen, de Senado Grande. Deze afgevaardigde is de oudste zoon van het hoofd van de stam. Op de duur wordt hij zelf stamhoofd en stuurt dan zijn zoon naar de Senado.’


  ‘Niet meer dan een marionet van de oude, neem ik aan.’


  ‘Over het algemeen wel, ja. In de praktijk dient de Senado als oefenterrein, waar de jongemannen zich voorbereiden op de zwaardere taken die hen wachten als hun vaders sterven of aftreden.


  ‘Selva heeft geen sterke centrale regering, al in geen eeuwen meer. Wat de Senado doet is de onderlinge afspraken tot wet verheffen, die tussen de diverse stamhoofden op geheime bijeenkomsten zijn gemaakt.’


  ‘Heel vooruitstrevend.’


  ‘Nou ja, het werkt. Ze begonnen als neo-Maoist... in ieder geval, het probleem ligt als volgt:


  Op Selva worden ernstige persoonlijke meningsverschillen tussen de volwassen mannen meestal door een duel beslecht ...’


  ‘Een duel!’


  ‘Ja, het is een verrukkelijk planeetje. Gewoonlijk duelleren ze met zwaarden, soms met meer exotische wapens. Het resultaat van het duel is gewoonlijk niet meer dan een verwonding - het eerste bloed beslecht de twist maar bij ernstige aangelegenheden gaan ze soms door tot de dood.’


  ‘Ik heb sinds mijn opleiding geen zwaard meer aangeraakt! Dat is bijna twintig jaar geleden ...’


  ‘Zo lang? Enfin, maak u geen zorgen, uw andere persoon is een hele expert. De jongen die hij vermoordde, doodde hij met..


  ‘Jongen? De jongen die hij vermoordde?’


  ‘Hij was zestien. Een paar dagen na zijn zestiende verjaardag. Dat is de wettelijke leeftijdsgrens voor duels.


  En dat is de kern van uw opdracht. Laat me het uitleggen. De man achter dit plan van interplanetaire oorlog is een stamhoofd genaamd Alvarez. Hij wil Grünwelt aanvallen ...’


  ‘O, ik heb gehoord van ...


  ‘Ja. Grünwelt is verhoudingsgewijs een welvarende wereld: in tegenstelling tot Selva heeft het de hoofdlijn van het leven in de Confederacion aangehouden. En ze zijn praktisch naaste buren. In oppositie komen ze tot zestig miljoen kilometer bij elkaar, zo dicht.’


  ‘Waarom willen ze oorlog beginnen? Hebben ze nog nooit gehoord van ...’


  ‘Oktober? Natuurlijk hebben ze gehoord van Oktober. Maar op hun scholen wordt geleerd dat het een mythe is, dat de Confederacion te weinig ruggegraat heeft om ooit...’


  ‘Maar niettemin: waarom interplanetaire oorlog?’


  Ellis haalde zijn schouders op. ‘Die man Alvarez... kijk, generaties lang zijn de Selvanen jaloers op Grünwelt geweest en Alvarez speelt op die jaloezie. Om het tot de eenvoudigste begrippen terug te brengen: hij wil de planeet onverhoeds aanvallen en plunderen.'


  ‘Weten ze op Grünwelt..


  ‘Alleen onze afgevaardigde daar. Ze hebben op Selva geen spionnagesysteem - ze hebben de planeet nooit als een potentiële dreiging beschouwd. Hoe kon het ook anders? Selva heeft maar twee functionerende interplanetaire schepen en niet eens een tweedeklas ruimtehaven.’


  ‘Hoe stelt Selva zich dan voor..


  ‘Dat is het gekke. Ze kunnen het wel. Sluipaanval met tien, twaalf kleine schepen. Een paar steden bombarderen, dreigen met nog meer bombardementen, de buit grijpen en wegwezen. Dan laten ze een paar schepen in omloop als beveiliging tegen vergelding.’


  ‘Lukt ze nooit.’


  ‘Ik weet dat het ze niet lukt en u weet dat het ze niet lukt en ik vermoed dat Alvarez dat ook weet. We kunnen alleen maar gissen naar wat hij in feite van plan is.’


  ‘Macht, neem ik aan. Hij kan het plan gebruiken om er de belangrijkste man op Selva mee te worden...’


  ‘... en zich daarna misschien een machtspositie op Grünwelt door chantage verwerven. Wie weet? Dat is vast èèn ding dat u kunt gaan uitzoeken.


  De man die u gaat spelen is Ramos Guajana. U bent een van de vier of vijf duellisten die een systematische uitmoording toepassen - niet van degenen die tegen Alvarez zijn, maar van de zoons van die oppositie.’


  ‘Zodra ze zestien zijn geworden.’


  ‘Wanneer het praktisch is.’ Ellis stak een sigaret op en schoof de doos naar McGavin. ‘Allemaal volkomen wettig.’


  ‘Daar ben ik zeker van. Bedankt. Maar de vraag luidt: hoe kon dit wrak, Guajana, iets groters doden dan een kakkerlak?’


  ‘O, normaal gesproken bent u natuurlijk in veel betere conditie. Guajana heeft meer dan twee maanden in de bak gezeten - hongerrantsoen, vrijwel dagelijks slaag. Na uw ontsnapping bent u gauw genoeg weer in goede gevechtsconditie.’


  ‘Maar ik moet zeker eerst zo mager worden dat ik door de tralies kan glippen ..


  ‘O nee. We hebben een ijzersterk plan.’ Ellis keek op zijn horloge. ‘Enfin, aan boord krijgt u meer gedetailleerde orders. Doe die sigaret uit, want we gaan ...’


  ‘Zoveel haast is er niet,’ zei Otto. Enkele minuten rookte hij langzaam. Toen doofde hij zijn sigaret, ging terug naar zijn stoel en Ellis bracht hem onder hypnose met het rijtje onzinwoorden.


  ‘Als u wakker wordt,’ zei dr. Ellis vertrouwelijk, ‘bent u voor ongeveer tien procent Otto McGavin en voor negentig procent Ramos Guajana. Uw reactie op iedere normale omstandigheid blijft die van Guajana’s persoon en vermogens; alleen in tijden van uiterste noodzaak kunt u uw bekwaamheden als hoofdagent aanspreken.


  Moes. Rouge. Batterij. Cashew.’ Hij drukte een knop in onder zijn schrijftafelblad.


  Guajana/Otto schudde zijn hoofd tweemaal. Met heldere blik vol pijn keek hij naar de ander. Zijn gezicht was op een subtiele wijze veranderd.


  ‘Ik zal u niet vergeten, doctor,’ kraakte hij in een zwaar accent.


  2


  OPDRACHT - PERSOONSBESCHRIJVING


  NAAM: Guajana, Ramos Mario Juan Federico


  LEEFTIJD: 39 


  GESLACHT: M 


  BURG.ST: Gesch


  GEBOREN TE: Paracho, Stvo.Or., Selva


  ADRES: Momenteel gedetineerd in Cerros Verdes Clinico


  Psych’o, in afwachting proces wegens moord


  OPL: Gelijk aan 1-2 jaar univ


  BEROEP: Duelleermeester


  BIJZ. K.ENM.: Lichaam en gezicht bedekt met duelleerlittekens (zie begel. opgave); vertoont momenteel gevolgen van zware mishandeling en gebrek aan medische behandeling.


  AGENT: McGavin, Otto (S-12, hoofd)


  


  


  FYS.-CULT. AFWIJKINGSSCHAAL:


  
    
      	

      	TYPE

      	AGENT

      	Schaal
    


    
      	LTE.

      	174 cm

      	175 cm

      	-
    


    
      	GEW.

      	62 kg

      	80 kg

      	.98

      	
    


    
      	LEEFT.

      	40 (T)

      	39 (T)

      	.99
    


    
      	STP.

      	J.101m.024K.039

      	J.090M.036K.021

      	.80
    


    
      	TAAL

      	Selvaans (var Sp)

      	Eng (Tl.98)

      	.99
    


    
      	PPRF.

      	AG.95H.46L.05-

      PT.88LA.68LY.90-

      AN.32SH. 11 D.89

      	AG.83H.79L-

      PT.72LA.78LY.68-

      AN.41SH.75D.88

      	.82
    

  


  



  GLOBAAL ......0.86


  PO SCHAAL: 0.99


  TIJD CH1R: 3d, 4u


  TIJD PO: 24d, 12u

  


  



  En dan volgden er nog honderd pagina’s. Iets anders was er in de volle cabine van de kleine T-46 niet te lezen en tijdens de vier weken naar Selva las Otto/Guajana het drieenzestig keer van a tot z door.


  Het meeste ervan ging in detail in op Otto’s opdracht. Uit ervaring in het verleden wist hij dat negenennegentig procent van de planning na de eerste paar dagen al volkomen waardeloos zou blijken. En wat die ellenlange gegevens betrof van de man wiens persoon hij moest spelen ... normaal gesproken was dat ook nutteloos, want als hij ooit bewust als die man moest handelen, dan zou dat betekenen dat zijn PO aan het vervagen was en dan zou hij al gauw voor zijn leven moeten vechten of lopen.


  Maar de meeste persoonsombouw wordt gedaan in hypnotische wisselwerking tussen de agent en de man die hij moet belichamen. In dit geval was dat al een onmogelijke zaak geweest: Guajana kon niet even een maand gekidnapt worden om van hem een blijvend bruikbare kopie te maken. Dus hadden ze Guajana zo goed mogelijk bekeken en in kaart gebracht en Otto was niet meer dan een heel goede theoretische kopie van de man. Het ontbrak hem aan het belangrijke kunstmatige geheugen, dat tijdens de hypnotische wisselwerking in de eigen hersenen werd opgenomen -maar in dat geval was er èèn lichtpuntje: hij kom simuleren dat hij als gevolg van mishandeling aan geheugenverlies leed. Wat Otto derhalve deed was zich alle gegevens over Guajana in zijn geheugen prenten. Hij deed het om een slag om zijn arm te kunnen houden, maar erg plezierig waren die gegevens niet: Guajana was wel de schurkachtigste persoon die Otto ooit had gespeeld. Een koudbloedige kindermoordenaar, te huur. Enfin, misschien had hij toch wel een goede kant. Aardig voor slangen, ofzo.


  



  Het was een bewolkte, volstrekt sterloze avond, toen Otto op Selva landde, op een kleine open plek van het bergachtige oerwoud rondom Cerros Verdes. Zijn timing was heel slecht. De T-46 is zo volautomatisch als een ruimteschip maar kan zijn. Het toestel sluist binnen op een landingssignaal - in dit geval gegeven door zijn TBII verbindingsdienst - en dat teken dirigeert het schip naar de dichtsbijzijnde, dertig-meter lange gelijkgemaakte landingsstrook. Maar in dit geval werd het signaal van de top van een steile heuvel gegeven en die heuvel lag midden in een regenwoud, waar de bodem zo op en neer ging dat een cartograaf er krankzinnig van zou worden.


  Het schip gleed tot stilstand en Otto haalde een eenvoudige signaalzoeker/bereikbepaler uit een zak in zijn lompen. Het instrumentje gaf aan dat hij zich op 12,8 kilometer ten zuid-zuidoost van het punt bevond waar hij wilde zijn. Een klein foutje in een reis van 145 lichtjaren, maar Otto/Ramos raakte er begrijpelijk door van de wijs.


  Zoals gezegd is de T-46 erg automatisch, met gebreken incluis. De functie van het schip is om een agent veilig te doen landen en te laten wegkomen - de deur opent zich en de agent heeft zestig sekonden om er vandoor te gaan, anders wordt hij automatisch uitgeworpen. Otto was van slag omdat het honderd pagina’s lange rapport er de nadruk op legde dat alleen fanatieke sportjongens en andere krankzinnigen zich bij donker in de oerwouden van Selva durfden wagen.


  Otto stapte uit en het schip vertrok geluidloos achter zijn rug. Met zijn laser in zijn rechterhand zette hij met zijn linker zijn nachtbril op en trok de schouderbanden van zijn rugzak vast. Hij keek om zich heen en zag niets, maar toen voelde hij een griezelig gevoel midden op zijn rug en hij wervelde zich om.


  Op halshoogte en op tien meter afstand gleed een vleermuisachtig beest met een vleugelwijdte van drie meter en een groot aantal klauwen en tanden snel door de lucht, een bloeddorstige grijns op de plek die als gezicht moest dienen.


  Het dier leek zo zwaar als een menselijk kind te wegen en het schreeuwde ook als een kind toen de laser het midden in zijn vlucht open reet. Het beest tuimelde plotseling lomp over Otto’s hoofd heen en stortte neer in het hoge gras achter hem, waar het dier tweemaal omtolde. Een sekonde stilte, dan een glijdend geluid en vervolgens het geknars van krakend bot in sterke kaken.


  In de gloed van de laser had Otto honderd paar hongerige ogen gezien. En hij kon het schip niet meer terugfluiten.


  In bepaalde absolute zin is het wellicht beter dat men een onderkend gevaar, hoe groot ook, aanvaardt, dan dat men in het onbekende voortploetert. Otto wist dat in de bossen waarschijnlijk een interessantere verscheidenheid aan fauna te vinden was dan op dit kleine veldje, maar hij voelde zich toch veiliger met een dikke boom tegen zijn rug. Hij kontroleerde zijn te nemen richting aan de hand van het bereikzoekertje en liep in de richting noord-noordwest.


  Twee keer binnen tien stappen schoot Otto op niets. Hij vervloekte zijn nervositeit en het verknoeien van straalmunitie, maar bij de twaalfde stap dook een rode slang met een kop zo groot als een mensenhoofd en met ogen die letterlijk gloeiden naar Otto’s broekgesp. Nadat de laser de kop had afgebrand, wrong en kronkelde het slangelijf door acht lange meters gras.


  Na al die jaren van training en doelgerichtheid en ervaring had Otto opeens geen macht meer over de spieren, die het poepen tot een keurige en strikt persoonlijke functie verheffen. Zijn anale spieren krampten en spanden in die laatste zenuwreflex, waardoor een levend wezen in nood van zichzelf een onaangename maaltijd wil maken. Er was geen plaats in zijn geest voor dankbaarheid dat hij de eenvoudige voorzorg had genomen om te voorkomen dat hij zich bevuilde - er leefde niets anders in zijn hoofd dan primitieve paniek van oor tot oor en twee sekonden lang schreeuwde hij het uit en rende blindelings voort, viel plat voorover op de grond, rolde en sprong vuurspuwend op. De laserstraal vormde een fraaie boog die eerst voor hem heen en weer zwaaide en dan achter hem, waarbij hij zijn leven redde door het wijfje of mannetje van het vleermuisbeest te doden. Toen hij zijn vinger van de trekker nam stond het stuk bos krakend in brand, tot het in de vochtigheid uitdoofde en nagloeide. Aan de rand van het bos gaf iets een slechte imitatie van een menselijke lach en zijn paniek om zijn zelfbehoud bereikte zo’n spits dat ook het laatste knopje in zijn geest werd omgedraaid dat de doelrichters bij hem hadden ingebouwd en hij voelde zich ijs worden:


  McGavin, je gaat sterven.


  Dat weet ik, McGavin.


  Wat ga je doen voor je gaat sterven?


  Er zoveel doden als ik maar kan.


  Er bestaat een theorie, niet bewijsbaar, dat geen enkel wezen in de Melkweg gevaarlijker is dan de mens. In ieder geval zijn er maar weinig zo gevaarlijk als de mens die alle hoop op het redden van zijn eigen huid heeft opgegeven - voeg daarbij een half leven aan ervaring met pure doodslag en dan houdt men misschien het enige menselijke wezen over dat langer dan drie nachtelijke uren in een Selvaans oerwoud in leven kan blijven.


  



  Het feit dat het donker op Selva zo vijandig is, vormde de enige belangrijke invloed op de vreemde ontwikkeling van de Selvaanse politiek. De planeet werd oorspronkelijk gekoloniseerd door vijfhonderd idealistische vrijwilligers uit het Terra-land Uruguay, leden van het Programa Politico de Mao, die de planeet goedkoop hadden kunnen kopen van een mijnonderneming die niemand meer kon vinden om de machines te bedienen.


  El Programa kwam met een mooi en efficiënt plan en een taak- en loonverdeling die uitstekend hadden kunnen functioneren in een gastvrijere omgeving.


  De mijnmaatschappij had ze heus niet misleid over de gevaren op Selva - ze kwamen met vuurwapens, elektrische hekken, grimmige vastbeslotenheid en volstrekt geen verlangen om na donker in de buurt van het oerwoud te komen. Maar voor de planeet waren ze niet meer dan even zoveel gemakkelijk te grijpen brokken eiwit, die midden in de hevigst met elkaar strijdende levensvormen te land waren terecht gekomen die men ooit had ontdekt - vijfentwintigduizend kilogram monstervlees.


  De eerste dag verloren ze bijna honderd mensen en in de daarop volgende week hetzelfde aantal. De week daarop verdwenen er veertig, toen zeventien, dan acht.


  Het zou naïef zijn om hieruit op te maken dat er een soort natuurlijke selectie plaatsvond, waarin alleen de sterksten konden overleven. Er stak misschien wel een element van waarheid in, maar veel belangrijker waren de faktoren van stom geluk en oefening. Het waren allemaal boeren van beroep en geaardheid. Geen boer, hoe keihard ook, kon bijvoorbeeld voldoende van kniestootdoden afweten om lang op Selva in leven te blijven - uitsluitend door geluk. Als hij in leven wist te blijven had hij op de duur minder geluk nodig, hoewel hij dan een minder plezierige buurman werd. Wat bedoeld was als een zachtaardig experiment met het leven in een commune leidde in minder dan een generatie onverbiddelijk tot een bizar genootschap van elkaar wantrouwende familieclans, beter passend in de veertiende dan in de drieëntwintigste eeuw.


  Het begon met de positie van de vrouw. Volgens El Programa behoorde de vrouw volstrekt gelijk aan de man te zijn, met uitzondering van de bijzondere functie van het kunnen kinderen baren. Om te voorkomen dat de kolonie aan inteelt zou gaan lijden, hadden de planontwerpers tienduizend ‘stekken’ aan sperma en eicellen meegenomen, klaar om tot leven te worden gewekt: daartoe hadden alle mannen van de expeditie zich laten steriliseren. Met wat toen als moderne medische techniek werd beschouwd kon een vrouw vier tot vijf maanden na inplanting een kind krijgen.


  Rond het tijdstip waarop de bevolking zich tot rond de tweehonderd mensen had gestabiliseerd, was het duidelijk dat iedere vrouw elke dag voor de rest van haar leven zwanger moest blijven tot haar baarmoeder ervan barstte, of het ras zou in de knop worden gestikt. En de vrouw moest tegen Selva beschermd worden, wat in feite neerkwam op een veroordeling tot levenslange gevangenisstraf met vrije tijd op haar oude dag.


  Om te beginnen werden de vrouwen in de vijf koloniseerschepen bewaard, nutteloos geworden als transportmiddelen, maar heel veilig tegen tanden en klauwen, ’s Nachts bleven de mannen bij de vrouwen en waagden zich alleen overdag buiten voor de jacht, wat een gemakkelijke taak bleek, of om te proberen het land te bebouwen, wat nogal lastig is als men èèn oog en èèn hand voor iets anders nodig heeft.


  Na een jaar of tien waren ze erin geslaagd hoge versterkingen om elk schip te bouwen. De elektrisch beveiligde hekken, die nutteloos waren gebleken omdat zich gewoon een aantal dode beesten tegen de hekken opstapelde en uiteindelijk voor de andere dieren een brug vormde, werden uit elkaar gehaald en opnieuw als barrières tegen de zwevende monsters opgetrokken.


  In de loop der jaren drong de bevolkingsgroei de barrières steeds verder naar buiten. De bevolking woonde eerst in de ruimteschepen, dan binnen omheinde ruimten, vervolgens in forten en tenslotte in ommuurde steden. Uiteindelijk groeiden vijf steden samen en vormden de verspreid liggende stad Castile Cervantes.


  De meeste mensen van de eerste generatie beschouwden zich nog communist. De tweede generatie beschouwde het communisme als iets belachelijks. De derde generatie deed er sentimenteel over en zo tegen de tiende generatie wisten nog maar weinig mensen wat het was.


  In een gemeenschap waar de vrouwen als kostbare juwelen worden opgesloten en de mannen de helft van hun actieve uren in afwachting of uitstel van doodslag leven, wekt het geen verbazing dat er zich een afstotelijke vorm van maatschappelijke organisatie ontwikkelde. Aangezien kracht en meedogenloosheid de enige overlevingskansen boden, kwamen derhalve de sterkste en minst rücksichtlose figuren aan de top en maakten hun eigen wetten.


  Ze veroverden hun eigen planeet in driehonderd jaar. Toen ze gingen uitkijken naar de mogelijkheden om ook andere werelden te gaan veroveren, schonden ze de allereerste van de weinige interplanetaire wetten - en via haar geheime wapen TBII zond de Confederacion èèn man naar Selva om de toestand nader te onderzoeken.


  Otto McGavin leefde nog toen de nieuwe dag aanbrak en de diverse afstotelijke wezens naar hun holen en spelonken terug gleden of hobbelden of plopten of fladderden. Uitgeput zat hij midden in een grote kring verbrand, bizar uitziend beestenvlees. Dat had hem gered. Hij had het afgelopen uur niet èèn schot behoeven af te vuren, want de nachtelijke rondzwervers van Selva hadden vanzelfsprekend liever een vers lijk om op te eten dan dat ze de moeite wilden nemen het nieuwe wezen te doden dat vuur spoog. Toen de zon door het bladerdak van het oerwoud drong, zag Otto in het bos en op de open plek nog geen spoor van leven. Eindelijk achtte hij de omgeving veilig en hij stapte automatisch over op de persoon van Ramos Guajana. Hij schudde zijn vuist naar de dode beesten en schreeuwde een vrolijke vloek. Daarom trok hij zijn mes uit de schede aan de zijkant van zijn rugzak, sneed een stuk dijbeen af van een dood beest dat zes poten had en monter kauwend dook hij weer de wereld van het oerwoud in.


  In het normale wandeltempo van Ramos kon hij 12,8 kilometer gemakkelijk in anderhalf uur afleggen. Maar het is moeilijk lopen op oerwoudpaden en het liep alweer tegen de avond - Ramos begon zich zorgen te maken - toen hij een open ruimte onderaan een steile heuvel bereikte. Een aardig gebouwtje van baksteen en natuursteen, kennelijk een soort bewakerswoning, stond bovenop de heuvel. Halverwege beschermde een gracht een stevige muur, waarop een elektrisch draadwerk zat. Hij volgde het pad naar boven tot de gracht. Een stalen ophaalbrug zakte en Ramos haastte zich er overheen, terwijl achter zijn rug ontwaakgeluiden uit het oerwoud klonken. Door een stalen deur kwam hij binnen en de brug ging achter hem omhoog. Hij stond in een kleine ruimte.


  ‘Ik ben niet geprogrammeerd om u binnen te laten,’ zei een metalige stem. ‘En de eigenares is er niet om u te indentificeren.’ Er ging een lichtje aan boven een kleine ruimte aan zijn linkerhand. ‘Maar voor de komende nacht bent u hier veilig en er zijn eetmachines en een toiletruimte links van u.’ Dat klopte, maar de machines moesten met muntjes bediend worden. Hij had alleen maar geld in grote biljetten bij zich en die waren nog vals ook.


  ‘Kunt u een biljet van vijftig wisselen?’ vroeg hij.


  ‘Herhaal, alstublieft,’ zei de machine.


  ‘Kunt u een biljet van vijftig wisselen?’


  'Ik ben niet geprogrammeerd om u binnen te laten...’


  ‘Ach, hou je waffel!’ Dat bevel zat kennelijk wel in zijn programma, want hij - het - hield zijn waffel.


  Toen Otto het slot van het toilet had opengepeuterd, ging het lichtje uit.


  



  Hij sliep een paar uurtjes op een bank achter de onbruikbare broodjesmachine. Een klein geluidje, het ontsluiten van de deur, wekte hem; hij verschool zich achter de machine en richtte zijn laser op de plek waar hij de deur vermoedde. Zijn nachtbril zat nog in zijn rugzak.


  ‘Guajana,’ zei een vrouwestem. ‘Ramos Guajana?’


  ‘Si. Aqui.’ Was zijn contactpersoon, R. Eshkol, een vrouw? Op deze planeet?


  ‘O, zit u daar.’ Ze liep naar hem toe. ‘Doe dat wapen weg en neem mijn hand. Ik breng u naar uw bestemming.’


  Ze liepen langs een steil pad. ‘Ik heb in een toestel gezeten om u te zoeken,’ zei ze. ‘Ik heb gezien waar u de nacht hebt doorgebracht. Heel indrukwekkend, vooral zonder nachtbril.’


  Hij zweeg.


  Hoeveel maanden geleden was hij zo dicht bij een vrouw geweest? Zijn hand zweette en hij werd klam in haar warme zachte hand; golf na golf voelde hij zo’n hevige sexuele spanning dat het meer op zijn maag dan op zijn heupen werkte toen hij keer op keer tegen een ronde heup of een paar billen stootte.


  ‘Hé, agentje, hou je handen thuis.’


  ‘Mierde, no veo,’ gromde hij. En met moeite: ‘Sorry, maar ik zie niks.’


  ‘Aha. Nou, we zijn er zo, hoor.’ Ze naderden de top van de heuvel en Ramos kon ternauwernood een grijze massa zien opdoemen.


  ‘We zijn er.’ Ze bleef staan en frunnikte aan een zwaarklinkend ijzeren slot. ‘Het Vista Hermosa Hotel. Hotel van het fraaie uitzicht,’ vertaalde ze onnodig. ‘Werd twintig jaar geleden gesloten - kijk uit waar u loopt - en de Confederacion heeft het via gevolmachtigden gekocht.’ Eenmaal in het pand liepen ze op een mufruikend kleed.


  ‘Voor een noodgeval als nu?’


  ‘Nee, het is... heel simpel. Ze dachten een tijdje dat de Senado Paracho ging verhuizen. Ze wilden iets goedkoops als consulaat. Nu zitten ze ermee. Pas op, trap.’ Ramos stootte tegen de eerste tree toen ze dat zei, struikelde, tastte rond en pakte haar kuitbeen.


  Bij het overeind komen raakte hij haar nogmaals aan en ze toonde haar genegenheid met een pijnlijke klap.


  Kalm greep Ramos haar pols en gooide haar uit haar evenwicht. Hij viel bovenop haar, drukte haar met zijn knieën neer en drukte de loop van zijn pistool tegen haar keel. Hij vloekte met een rauw keelgeluid. Hij trok de veiligheidspal los, maar daarna liet hij de pal weer terugklikken. Hij stond op.


  ‘Sorry. Vergeet niet dat ik Ramos Guajana ben.’


  In een geruis van rokken ging ze weer staan. Haar stem beefde. ‘Dat weet ik. Maar ik weet ook wie ik ben. Op Sjaloom zijn we ... kom mensen op zo’n manier niet te na!’ Er viel niets te zeggen. Luidruchtig verschoof Ramos de zak op zijn rug.


  Ze zuchtte. ‘Geef me je hand. Het is niet ver meer.’


  Ze gingen de trap op en links een gang in. De deur van Otto’s verblijf ging geluidloos open en sloot zich met een flinke klik.


  ‘Duimafdrukslot. We zullen het veranderen.’ Het licht ging aan, verblindend.


  Het vensterloze vertrek bevatte drie goedkope meubelstukken: een luchtbed in de ene hoek en een houten tafel en stoel in de andere hoek. Een kleine holokubus op het tafelblad toonde het interieur van een cel, waar een man lag te slapen. Naast de tafel bevond zich een rek en daarin stonden zeven zwaarden. Ramos ging erheen en liet zijn vingers luchtig langs de bladen gaan. ‘Geschikt,’ zei hij. Hij haalde een zwaard uit het rek en maakte een paar aanvalsbewegingen op een denkbeeldige tegenstander. Toen bekeek hij het zwaard nauwkeurig.


  ‘Ik heb een wetsteen nodig en een leren aanzetriem. En een rol tape voor die handgrepen. Zwart plakband, zoals elektriciens gebruiken.’ Voor de eerste maal keek hij naar het meisje.


  ‘Eh ...’ Naar de maatstaven van Sjaloom was ze een nogal gewoon uitziende vrouw. Wat betekende dat haar figuur en gelaatstrekken misschien wat minder volmaakt waren dan die van Helena van Troje. Ze ging gekleed zoals alle jonge vrouwen in dit deel van Selva gekleed gingen: een straksluitend fluwelen lijfje dat alleen het bovendeel van haar borsten vrijliet en haar lichaam tot iets onder de heupbotten omsloot, waarna het uitdijde tot een vol uitwaaierende rok, lang naar de maatstaven van de Aarde.


  In aanmerking genomen dat negen-tiende van hem driemaal in de bak had gezeten wegens aanranding en tien-tiende van hem wekenlang in een kleine T-46 opgesloten had gezeten, reageerde Ramos tamelijk heerachtig: hij liet het zwaard vallen, grijnsde, ging drie passen naar haar toe, strekte... En uit een intiem plekje haalde ze een klein zwart pistool voor de dag. ‘En nu blijf je mooi waar je bent!’ zei ze met meer hysterie dan dreigement in haar stem. Maar het was hem duidelijk genoeg dat ze hem het volgende moment in stukken wilde branden en dat gevoel van direct gevaar gaf Otto volledige controle over het lichaam.


  Zijn eigen wapen zat bovenin zijn rugzak, die hij midden in de kamer van zijn schouders had genomen. Als ze goed kon schieten, zou ze hem vijf of zesmaal kunnen raken voor hij het wapen te pakken had. Hij legde zijn handen op zijn hoofd.


  



  ‘Kom, kom,’ zei hij. ‘Wind je niet op. Het is alleen dat, eh ... nou ja, je weet wel. .


  ‘Het is waar wat ze zeggen,’ zei ze een beetje kalmer en nieuwsgieriger. ‘Je bent eigenlijk twee mannen in èèn.’


  ‘Klopt.’ Hij maakte een buiginkje vanuit zijn middel, zijn handen nog op zijn hoofd. ‘Otto McGavin, tot je dienst.’


  ‘Het zou prettig zijn als je een tijdje ‘Otto McGavin’ bleef.’ Ze liet het wapen zakken. ‘Wat een vreemde naam heb...’ Ramos liet zijn handen geklauwd naast zijn lichaam vallen en kwam een stukje naar voren. Ze richtte het pistool weer en hij deed zijn handen weer omhoog, langzamer nu. ‘Kun je je nu niet heel even beheersen?’


  ‘Rustig alsjeblieft, rustig maar...eh ... nee, eigenlijk niet. Ik kan me niet goed beheersen. Als ik niet in onmiddellijk gevaar verkeer, moet ik automatisch doen en laten als Guajana. Anders zou ik misschien per ongeluk, eh, buiten mijn rol vallen, weet je wel.’


  Ze liep achterwaarts naar de deur. ‘Nou, als je maar geen ogenblik in je rol bij mij blijft.’ Hand op deurknop. ‘Ik denk dat we dat slot toch maar niet zullen veranderen. Niet tot ik precies weet waar ik met jou aan toe ben.’ Ze deed snel de lichten uit, sprong door de deuropening en sloeg de deur achter zich dicht.


  Een fractie van een seconde later ramde Ramos tegen de gesloten deur aan. ‘Cago en la leche de la madre de su madre!’ tierde hij. Zijn vuisten beukten op de deur en hij vloekte enkele minuten achtereen, steeds harder en fantasierijker.Toen liep hij zwaar door het donkere vertrek en tastte zich een weg naar het bed.
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  ‘Opstaan, McGavin, Guajana, hoe je ook heet.’ Ramos was onmiddellijk wakker en keek om zich heen, maar hij zag niemand in het vertrek. Toen zag hij haar heel klein in de holokubus.


  ‘Geiteteef,’ snierde hij onlogisch. ‘Ik begeer je niet meer. Laat me los, zodat ik een wijfje van mijn eigen soort kan opduikelen’. Ze snoof minachtend. ‘Vroeg of laat ben je zo vrij als wat. Maar nu is er werk aan de winkel.’ Haar beeld verdween en in haar plaats verscheen het beeld van de echte Ramos Guajana, zittend in zijn cel. De gelijkenis met Otto/Ramos was tamelijk nauwkeurig.


  Haar stem klonk door het beeld van Ramos heen. ‘Kijk eens goed, dan zie je dat hij een nieuwe buil op zijn hoofd heeft en een genezende snee in zijn lip. Die heeft hij eergisteren opgelopen in een knokpartij met een wacht.


  We hebben opdracht gekregen dat je er zo volmaakt mogelijk als hij moet uitzien, voor je aan je missie begint. Het is natuurlijk gevaarlijk om het op cosmetische wijze te doen, dus we moeten je een paar soortgelijke wonden .. ‘Kom het maar proberen.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik kom in ieder geval niet.’


  De deur van het vertrek ging open en een groot, lelijk wezen stond in de deuropening met een vuurwapen in de ene en een omwoelde knuppel in de andere hand.


  ‘Sorry, kolonel McGavin,’ zei hij, het wapen heffend. ‘Verdoving.’ Hij schoot toen Otto zich spande om op te springen.


  Ramos werd wakker met een bonzende hoofdpijn en een gezwollen, stekende lip. Hij telde zijn tanden met zijn tong: ze waren er allemaal, maar er zaten er een paar los.


  ‘Er ligt wat pijnstillends in het laadje van de tafel, kolonel.’ De man die hem in slaap had gebracht en die hem waarschijnlijk had geslagen toen hij bewusteloos was, bevond zich nog in het vertrek. Of weer in het vertrek, want hij had geen vuurwapen en knuppel meer. Hij zat tegen de muur aan de overzijde met twee zwaarden en twee doorzichtige plastic helmen.


  ‘Noem me Ramos.’ Hij liep naar de tafel. Rechtop staan en lopen gaf een gevoel alsof iemand met een ijsbijl door zijn slaap had proberen te komen. Ramos voelde aan de zijkant van zijn hoofd en sloot zijn ogen even in een poging de pijn te negeren, wat niet lukte.


  Hij nam de pil en tastte voorzichtig aan zijn lip. ‘Ik geloof dat ik u dankbaar moet zijn. Verleent u uw diensten vaak?’


  ‘Niet voor cosmetische doeleinden.’ De man stond op. ‘Ik dacht dat u wel iets voelde voor een paar rondjes. Dit zijn oefenzwaarden, épées.’ Hij gooide er een naar Ramos toe, die het zwaard zonder moeite bij het heft opving.


  ‘Zin?’


  ‘Ja, toch wel.’ Ramos/Otto voelde zich ook in zijn nieuwe lorren duizend procent lekkerder dan in het kantoor van dr. Ellis op Aarde. De mensen van PO hadden zijn lichaam meer schade moeten toebrengen dan tijdens de vierweekse overtocht had kunnen genezen. Het normale niveau van Guajana of McGavin had hij nog niet bereikt, maar hij had een zekere mate van kracht en snelheid terug gekregen.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei de grote man, toen Ramos de balans en de kwaliteit van het wapen testte, ‘sta ik er sceptisch tegenover. Ik zie nog niet in hoe ze u in een paar weken kunnen leren wat Guajana het grootste deel van zijn leven machtig moest worden.’


  Ramos haalde zijn schouders op. ‘Het is maar tijdelijk.' Hij nam de andere man op. De man bewoog zich met een gratie die voor een man van zijn omvang bijna vrouwelijk genoemd kon worden. Hij had alle lichamelijke voordelen voor de verdediging: anderhalf hoofd groter dan Ramos en lange armen en benen. Maar Ramos wist dat lui met een lang bereik en een lange uitval de neiging hadden in een gevecht met een kleine tegenstander teveel zelfvertrouwen te krijgen. Het zou leuk zijn hem voor de doodsteek in de val te laten lopen.


  Ramos zette de helm op, een koel poreus plastic scherm dat zijn gezicht, oren en keel afsloot.


  ‘Ik zal het eerst rustig aan doen,’ zei de andere man. 'Hoeft niet.’ Midden in het vertrek namen ze garde positie aan. Ramos zag dat het zwaard van zijn tegenstander meer dan twee centimeter uit de lijn naar rechts afweek, waardoor hij een beetje teveel schouder en onderarm bloot gaf. Zijn tegenstander verkeerde in slechte vorm, of hij wilde een niet al te erg subtiele val zetten. Zonder erbij na te denken voerde Ramos een aanval uit die met beide mogelijkheden rekening hield - in èèn beweging deed hij een schijnaanval op de blootgegeven onderarm, gleed onder de te verwachten pareerbeweging door, daarop volgde een dubbele vrijmaakbeweging (gevestbescherming hoog voor deze stand tegen de mogelijkheid van stopuitval of ontijdige remise), uit val en de stompe punt kwam precies tussen de derde en vierde rib tot stilstand.


  ‘Tocar,’ bevestigde de grote man. Nadenkend bevoelde hij de plek waar hij getoucheerd was. ik zal wat voorzichtiger moeten zijn.’


  Hij deed het voorzichtiger en heel goed naar de beste maatstaven, maar Ramos haalde vijf touches in vijf schermutselingen. Geen der gevechten duurde langer dan enkele sekonden; de langste strijd was aanval-pareren-riposte-pareren-remise-pareren-herremise-touche.


  ‘Heel vreemd.’ De man nam zijn masker af. ‘Kolonel, eh, Ramos... ik bedoel... u zegt dat men u geleerd heeft als Guajana te schermen?’


  ‘Klopt.’


  ‘Maar ik heb met Guajana geschermd - honderden keren! ..


  ‘En u leeft nog?’


  ‘Nee, nee, niet in duel. Vijf, zes jaar geleden was hij mijn coach. Daarom ... enfin, zoals u zich verdedigt is niet zijn stijl... een toevallige tegenstander merkt het niet, maar ik ken zijn zwakke plekken, want ik heb hem zelfs een paar maal verslagen. U heeft die zwakke plekken niet, niet die specifieke zwakke plekken.’


  ‘Aha.’ Ramos fronste en zocht zijn geheugen af naar de persoonsbeschrijving van Guajana. ‘Ja, dat is begrijpelijk. Ik moest het uit de tweede hand leren, omdat de ware Guajana hier vast zat. Ze haalden er de beste schermmeesters bij die ze maar konden vinden, uit Italië, Hongarije, Frankrijk ...’


  ‘Helemaal uit Frankrijk?!’


  ‘Nee, niet de planeet van die naam; het zijn landen op Aarde. Ze haalden die meesters en ze moesten films zien van Guajana aan het werk. Toen onderrichtten de meesters mij in paren, tegelijk dus, alles onder hypnose. Aldus kreeg ik een soort gemiddelde indruk van Guajana’s stijl in mijn geest gebrand.’


  'Ingewikkeld,’ zei de man. ‘Maar gemakkelijk vergeleken met het aanleren van de juiste wijze. Ik ben blij dat het bij u geen blijvende zaak is.’


  'Ik wou maar dat het wat langer bleef hangen. Ik moet dit project afwikkelen voor alles wat ik heb geleerd begint te vervagen. Twee maanden, hooguit.’ ik wil natuurlijk alles doen om u te helpen ...’


  ‘Nee. Spreek het maar niet eens uit. U wilt mij niet helpen; u wilt er niet eens meer over weten dan u nu weet. Dat geldt ook voor die teef. .


  ‘Rachel?’ Hij keek beledigd. 'Maar... zij is van de TBII verbindingsdienst.’


  ‘Iets dat deze achterlijke planeet niet eens behoort te hebben! Ik heb me nooit veilig gevoeld als ik een opdracht moest uitvoeren waarbij iemand mijn ware identiteit kende. Mensen houden er erg vervelende manieren op na om tot praten gedwongen te worden. Tot dusver weten er al twee van jullie wie ik ben. Hoeveel meer - de hele ambassadeploeg?’


  'Nee, wij tweeën zijn de enigen.’


  'Het beste wat u dan voor mij kunt doen - en dat geldt voor u allebei - is van deze planeet weggaan. Meteen.’


  'Meneer Guajana,’ klonk een klein stemmetje, dat van Rachel uit de kubus. ‘Probeer er aan te denken dat wij de officieel benoemde attaché’s van de Confederacion op deze planeet zijn. U bent slechts een werktuig, een specialist die ons komt helpen bij het oplossen van dit probleem. Het blijft onze verantwoor ...’


  'Weet je, het interesseert me geen hol..' Ramos zweeg en ging op zachtere toon door: ‘Heel diep van binnen kan het me geen donder verdommen of Selva duizend gevechtsschepen bouwt om Grünwelt terug te stampen naar het Stenen Tijdperk. Ik zou nooit van m’n leven van Selva hebben gehoord als jullie Alvarez niet was komen aandragen met een Attila-complex.’ Normaal gesproken, herinnerde Guajana zich vaag, was hij heel beleefd en minzaam tegen dames. ‘Dan zou ik niet willen beweren dat u ideaal gemotiveerd voor uw opdracht bent,’ zei ze nijdig. ‘Heeft u zelfs niet een klein beetje sympathie voor ...’


  ‘Sympathie, motivering, mierde.' Hij haalde diep adem en probeerde te kalmeren. ‘Sympathieën kunnen veranderen en ‘motivering’ is een eenvoudig woord voor iets dat niemand begrijpt. Ik doe mijn werk goed, zo goed mogelijk, want ik ben tot mijn laatste grijze cel en zenuwstreng gericht op het voltooien van mijn opdracht. Ik ben volkomen betrouwbaar, want niemand buiten de TBII bezit de kennis en de instrumenten om mijn conditionering te kunnen breken.’


  ‘U bent een door en door verachtelijk mens.’


  ‘Omdat ik in je kont heb geknepen. Nogal wiedes. Trut...’


  ‘Alstublieft!’ De grote man bewoog zijn beide handen in een verzoenend gebaar door de lucht. ‘Rachel, niemand twijfelt aan je motiveringen en niemand trekt uw conditionering in twijfel, kolonel. Waarom houden we hier niet mee op en bepalen we ons niet tot het voorliggende probleem?’


  ‘Nog èèn klein dingetje,’ zei Ramos, nog nagloeiend. ‘Ik weet wie Rachel Eshkol is, want ze werd mij in mijn opdracht beschreven - maar wie voor de donder bent u eigenlijk?’


  ‘Octavio de Sanchez. Ik werk voor de ambassade.’


  ‘Nou, ik ben blij dat ze u niet van de straat hebben gehaald. Wat doet u op de ambassade als u niet in spionnage liefhebbert?’


  ‘Ja, eh, ik ben informatie-verwerkende analist van de afdeling Bevolkingsstatistiek.’


  ‘En wat geeft u daardoor de bevoegdheid om van ons


  geheimpje af te weten?’


  'Ik had iemand nodig,’ begon Rachel.


  ‘Jij hebt jezelf niet eens nodig!’


  'Ik had iemand van onkreukbare loyaliteit nodig die Guajana goed kende. Om je vermomming, je akteertalent te beoordelen.’


  ‘Wie akteert hier? Wat voor vermomming? Ik ... ben... Ramos... Guajana.’


  ‘Hij praat precies als hij,’ zei Octavio.


  ‘Zie je wel?’ Ramos stak zijn handen op. ‘Het betekent dat je het risico van mijn ontmaskering verdubbeld hebt.’


  ‘Senor de Sanchez is volkomen te vertrouwen.’ Haar beeld in de kubus leunde naar voren, rood van woede.


  ‘O, wou je op diè toer gaan ... Octavio, ouwe jongen, als ik je eens een miljoen P’s bood om naar de kant van Alvarez over te lopen ...’


  ‘Nee. Hij is te volkomen ...’


  ‘Twee miljoen? Vijf? Tien? Je leven? Als ik verhinderde dat ze je kinderen doodmartelen? Je moeder?’


  ‘Ja, ik begrijp het. Natuurlijk. Als de prijs maar hoog genoeg is, gaat iedere man ...’


  ‘Iedere man of vrouw op deze planeet. Behalve ik.’


  Een paar sekonden stilte. ‘Waarom ruim je ons ... gewone stervelingen, dan niet gewoon op,’ zei Rachel.


  ‘Daar heb ik over nagedacht,' snauwde Ramos. ‘En ik heb het niet uit mijn gedachten gebannen omdat ik misschien vond dat jullie me later van nut konden zijn. Dat is niet het geval.’


  ‘Waarom dood je ons dan niet?’


  ‘Of probeer het eens,’ zei Octavio, het oefenzwaard buigend. ‘Om te beginnen zou dat ongewenste aandacht op de aktie vestigen. In de tweede plaats is ook Ramos, de echte Ramos, niet volstrekt onsterfelijk. En hij is bepaald niet onpraktisch hij gaat geen mensen voor de lol doden, of omdat hun bestaan hem niet gelegen komt.’


  ‘Hij heeft zestien mensen gedood,’ zei Octavio grimmig. ‘Zeventien. Maar altijd omdat hij vond dat hij er een goede reden voor had, of op z’n minst voldoende voordeel.’ Ik heb er veel meer gedood, dacht Otto, alleen om de Confederacion soepel draaiende te houden. ‘Toch geef ik toe dat hij wellicht minder reden behoeft dan jullie.’


  Octavio knikte. ‘Kijk eens. We zijn nog steeds nergens. Kunnen we niet beter het plan bespreken, coordinatie van onze ..'


  ‘Het plan deugt niet en wordt met ingang van nu verworpen. Het kidnappen van Ramos, mij in zijn cel smokkelen en me daarna laten ontvluchten... dat is het soort vervloekte komische opera, waarmee Planning altijd voor de dag komt.’


  ‘Maar wij hebben orders...’ zei Rachel beslist.


  ‘Moet je de rang zien van de man die deze orders heeft getekend en denk dan aan mijn rang. DeTBII werkt misschien niet erg doeltreffend, maar in bepaalde opzichten zijn ze niet achterlijk ... de enige reden waarom ze mij een militaire rang hebben gegeven is om te verhinderen dat mensen zoals jullie mij dwarsbomen.’


  ‘Wat is jouw plan dan?’ vroeg ze. ‘Ik welk opzicht is het beter?’


  ‘Hoe minder jullie weten, hoe beter voor jullie. Jullie kunnen twee dingen voor me doen en dan, Octavio, kun jij teruggaan naar je Bevolkingsstatistiek en Senorita Eshkol naar... wat ze ook maar voor pret uithaalt.’


  ‘Komt me goed uit,’ zei ze nijdig. ‘Hoe sneller je uit mijn leven verdwijnt, hoe prettiger ik me voel.’


  ‘Wat wilt u dat we doen, kolonel?’


  Ramos glimlachte even naar de kubus en wendde zich naar Octavio. ‘Zorg allereerst voor een betrouwbaar, onverdacht transportmiddel naar de Stam Alvarez. Een paard is denk ik het beste.’ Ze maken een boel lawaai over interplanetaire oorlog, maar ze gebruiken nog steeds militaire paarden. ‘Dan, als ik klaar ben om te vertrekken, moet de echte Ramos verdwijnen.’


  ‘Hem doden?’


  ‘Dat zou het veiligste zijn. Bekijk het zelf maar.’


  Rachel zei: ‘Je vergeet wel even dat Senor Sanchez en ik geen dagelijkse moordenaars zijn. We kidnappen hem zoals eerder bepaald en dan sluiten we hem op in jouw vertrek.’


  ‘Goed. Maar dan stel ik voor de zwaarden weg te halen.’


  Toen Octavio wegging, liet Ramos zich met een zucht van verlichting op het bed vallen. Het viel niet mee om tegelijkertijd als Otto te denken en Ramos te zijn.


  Vanaf morgen moest hij snel handelen. Eèn ding was jammer: hij had graag de leiding van de ontvoering gehad. Misschien werd de gevangene tijdens zijn vluchtpoging gedood.


  Nu meer als Ramos gaan denken; dat is prettig.


  4


  Om de Stam Alvarez te bereiken moest Ramos meer dan tweehonderd kilometer afleggen door de Stammen Tueme en Amarillo. Dat kostte hem twee volle dagen op de gebrekkige knol die Octavio hem had verschaft. Toen hij zijn reis voor de tweede keer onderbrak voor een rust- en recreatiepauze, in een herberg iets over de Amarillo-Alvarez grens, nam hij een prostituee die Ramos al jaren bleek te hebben gekend. Ze maakte een opmerking dat hij plotseling zo teder was geworden, maar de vrouw scheen eerder opgelucht dan achterdochtig.


  Waren er nog andere aspecten van Guajana’s leven, waar de PO-afdeling volstrekt niets van afwist? Ramos hoopte maar dat zijn te spelen geheugenverliesverhaal hem kon redden. Voor hij de grens van Tueme overging had hij het Vista Hermosa Hotel gebeld en Octavio kon hem vertellen dat de ontvoering glad en volgens plan was verlopen. Geen geweld; er ging alleen een bepaald geldbedrag van de ene naar de andere hand en er werden wat werknemers plotseling overgeplaatst. Guajana zat veilig in het hotel opgesloten. Er werd een beloning voor zijn aanhouding uitgeloofd, maar de beschrijving op de poster klopte niet. Die list kon een paar dagen van nut zijn tot er een nieuwe poster, met foto, werd verspreid, wat hem ruimschoots de tijd gaf om veilig bij de Stam Alvarez te komen.


  Het was een vermoeiende tocht. Afgezien van enkele grotere plaatsen, waar de bestrating uit steen of asfalt bestond, moesten de meeste buitenwegen het doen met steenslag. Iedere keer als er een niet door viervoeters voortbewogen transport passeerde, werd Ramos ingegeperd door een hagel van steentjes en een wolk scherp stof die minutenlang in de warme stille lucht bleef hangen. De grote landvervoerwagens, die ongeveer elk half uur passeerden, dwongen Ramos steeds van de weg en gaven hem een aardige hernieuwde kennismaking met het oerwoud. Hij leerde van een pijnlijke ervaring dat paard en ruiter zich achter een paar meter kreupelhout moesten verschuilen als èèn van die enorme voertuigen langsdreunde: dat of een langzame dood sterven door op een dag reizen gevild worden.


  Toen hij Castile Alvarez had bereikt, was Ramos bedekt met een halve centimeter aangekoekt stof. Zijn lichaam deed pijn van doornschrammen en steenvoltreffers en hij was bijna verlamd van zere zadelplekken. Hij liet zijn paard in een openbare stal achter, ging zich een uur in een warm bad weken, liet zijn grootste wonden behandelen, nam een fikse massage, schafte zich nieuwe kleren aan en wandelde een beetje door zijn knieën gebogen naar het kasteel.


  Het kasteel bestond uit een luchtige fantasie van glas en gepolijst staal - zo te zien tamelijk nieuw, maar meer dan honderd jaar achter op het architectonische peil van de al verder ontwikkelde planeten. De buitenpoort werd bewaakt door twee paren mannen met gekruiste lansen; de schildwachten probeerden er in hun opzichtige, archaïsche uniformen zo ontspannen mogelijk uit te zien. Hun bewapening kon meer ornamenteel dan functioneel worden genoemd, maar werd dan ook kracht bijgezet door twee megawatt-type lasers in glanzende stalen bunkertjes langs de weg. Een signaal verwees bezoekers naar een kleine koepel naast een van de bunkers. Het groene grote oog van de laser volgde Otto toen hij er langs ging.


  De koepel bestond van binnen uit rode baksteen en zwarte vloertegels en het leek alsof er een heel klein vrouwtje aan een miniatuur schrijftafeltje tegenover de ingang zat. In het gedempte licht was het moeilijk om de vage lijnomtrek van de kubus te zien, maar het was duidelijk een holografische projectie.


  De vrouw zag er eenvoudig en efficiënt uit. ‘Uw naam alstublieft en de naam van de afdeling of de persoon met wie u wenst te spreken.’


  ‘Mijn naam is Ramos Mario Guajana. Ik denk dat ik el Alvarez moet spreken.’


  ‘O, eh ... nee meneer. Volstrekt onmogelijk.’ Ze keek hem afwachtend aan. Ramos keek strak terug.


  ‘Momentje, alstublieft.’ Ze tikte iets op het toetsenbord voor haar. is het Guajana met een ‘a'?'


  ‘Ja.’ Weer tikte ze iets en ze keek naar een scherm aan haar rechterzijde.


  ‘O - Meester Guajana, u moet u dadelijk melden bij Commandante Rubirez... heeft hij een eigen kantoor?’


  ‘Eh ... dat weet ik niet.’


  ‘Meester’ Guajana? Weer zo’n klein detail dat Planning niet had vermeld: zijn rang was officier-te-velde.


  ‘Eens kijken of ik hem kan vinden.’ Ze speelde weer met haar toetsenbord en praatte zacht in een microfoon. ‘Commandante Rubirez is in de Bibliotheek, in de Zaal Zeldzame Boeken,’ zei ze op een gesprekbeëindigend toontje.


  ‘En waar is dat?’


  ‘Pardon?’ Gefronst voorhoofd, hoofd schuin.


  'Kijk eens, ik ben officier-te-velde. Ik weet de weg in deze stad niet. Waar is de bibliotheek?’ In overdreven eenvoudige woorden legde ze het uit: halverwege de zuidkant op de zesde verdieping van het kasteel.


  Ramos probeerde met zijn pas ontdekte hoge rang de paleisbewaking te overbluffen toen ze hem om zijn zwaard vroegen. De kapitein van de wacht gaf hem koel te verstaan dat de paleisbewaking buiten de normale militaire bevelen viel en Ramos kon zijn zwaard inleveren of ter plekke verbrand worden. Hij gaf zijn zwaard af. Een metalen detector ging loeien toen hij door de poort ging en ze namen hem ook zijn pistool af.


  Pittig koud in het paleis. Ramos besefte dat hij voor de eerste maal na het verlaten van de kleine T-46 weer lucht uit een temperatuurregelaar inademde. Beneden zag hij overal kostbaar houtwerk en luxueuze tapijten. Middelmatige schilderijen wisselden wandhoge spiegels af. Veel te veel lege ruimte: de inrichting werd minder bepaald door esthetische normen dan door de behoefte aan gemakkelijke verdediging. Achter elke spiegel kon zich een heel peloton gewapende mannen ophouden. In zijn dooie eentje op het voetbalveld-grote kleed staand, voelde Ramos honderd ogen op zich gevestigd.


  De lift ‘jongen’ droeg het uniform van de paleisbewaking en zijn bewapening bestond uit een kort zwaard en een laserpistool. Hij zei geen woord tegen Ramos en hij wist al waar hij heen moest.


  Er zat maar een levend wezen in de hoofdzaal van de bibliotheek, een bediende die aan een tafel administratief werk verrichtte. Ook hij was gewapend. Ramos kreeg het gevoel dat iedereen in het kasteel gewapend ging, behalve TBII agenten.


  ‘Welke kant op naar Zaal Zeldzame Boeken, amigo?’


  De bediende nam een ouderwetse bril af en pieroogde naar Ramos. 'Daar kunt u niet heen. Bezet.’


  ‘Weet ik.’ Ramos trommelde zijn vingers op de tafel. ‘Ik heb een afspraak met de Commandante.’


  ‘Aha. Deze kant op.’ De bediende voerde Ramos door een doolhof van archiefkasten voor tapes, rekken met tijdschriften en boekenplanken. Ze kwamen voor een deur waarop alleen een ‘B’ stond. ‘Ogenblikje.’ Hij klopte op de deur en opende die een klein stukje.


  ‘Ik heb gezegd dat ik niet gestoord wens te worden,’ kwam een ijzige stem van binnen.


  ‘Een meneer zegt dat hij een afspraak met u heeft, Comandante.’


  'Ik heb met niemand afspraken.’ De bediende kon verbazend snel met wapens omgaan: hij had het pistool al op de borst van Ramos gericht nog voor de Commandante ‘niemand’ zei.


  ‘Ik reken wel met hem af, Commandante.’


  ‘Wacht,’ zei Ramos, bijna schreeuwend. ‘Ik ben Ramos Guajana.’


  ‘Ramos?’ Een boek sloeg dicht. Geluiden van papiergeritsel en zware voetstappen, gedempt door vloerkleed. Een beerachtig hoofd kwam op verrassende hoogte om de hoek van de deur.


  ‘Ramos,’ grauwde hij op een toon die voor genegenheid kon doorgaan. ‘Doe dat wapen weg, idioot. Had Alvarez maar twee van dergelijke goede kerels.’ Twee lange passen en hij sloot Ramos in een verpletterende omhelzing. Daarop hield hij hem bij zijn schouders van zich af en bekeek hem nauwkeurig. Bij het wiegelen van zijn hoofd ging hij er steeds beerachtiger uitzien.


  ‘Ze hebben je slecht behandeld, ouwe makker.’


  ‘Niet zo slecht als hun bedoeling was, Commandante. Ik moest worden opgehangen.’ Hij beefde van oprechte afkeer. 'Of erger.’


  'Commandante?’ Hij nam Ramos bij diens arm en voerde hem de Zaal Zeldzame Boeken binnen. ‘Ben ik ooit anders dan Julio voor jou geweest?’


  ‘Comm ... Julio ... er is verschil. Ze hebben me regelmatig geslagen, heel erg ..'


  ‘Dat is duidelijk.’


  ‘... en het schijnt dat ik mijn geheugen heb verloren. Alle herinnering aan de afgelopen tien jaar, ofzo.’ Hij ging in een gemakkelijke stoel zitten. ‘Dit leek de meest logische plek om na mijn ontsnapping heen te gaan, naar wat ik uit de ondervragingen kon opmaken.’ Hij nam een risico, ik herinner me ... je vaag.’


  Een schaduw, misschien twijfel, gleed over het gebaarde gezicht van de Commandante, maar verdween direct. ‘Dat is je geraden ook.’ Hij grinnikte, keerde zich abrupt om en liet zijn blik langs de in leer gebonden delen in de muurkast gaan. Hij nam een dik boek getiteld ‘Filosofische Verhandelingen’. Hij hield het boek aan zijn oor en schudde het. Er kwam een aangenaam klotsend geluid uit. ‘Filosofie is de edelste muziek’, sprak hij in het Spaans, waarna hij de fles en twee glazen uit het holle boek haalde en een gezonde hoeveelheid brandewijn in de glazen schonk. Hij gaf er een aan Ramos.


  ‘Grünweltische Branntwein. Dit is ...’ Hij keek op het etiket. ‘Eisenmacher ’36. We kunnen er vast ons smaakvermogen voor ontwikkelen.’


  Ramos hief zijn glas. ‘We zullen er zwembaden mee vullen.’ Ze lachten en dronken.


  ‘Herinner je je nog iets van het Plan?’


  Ramos haalde zijn schouders op. ‘Niet meer dan wat iedereen weet. Mijn gevangennemers - is dat het juiste woord? - in Tueme lieten doorschemeren dat het doden van die jongen door mij er iets mee te maken had. Ik kreeg ook de indruk dat ze niet zo erg voor het Plan geporteerd waren.’


  'Nog niet,’ zei de ander. ‘Maar we krijgen ze wel zover. Of we doen het zonder hen. We hebben nu de steun van Diaz, wat veel belangrijker is. Zware industrie.’ Hij stond abrupt op. ‘Maar we kunnen er later wel over praten. Je zult wel moe zijn.’ Meer nieuwsgierig dan moe, dacht Ramos, maar het is het beste niet teveel aan te dringen.


  Hij knikte. ‘Het was een zware reis.’


  'Ga naar Teniente Salazar in de officiersverblijven. Ik zal zorgen dat je een goed onderkomen krijgt.’


  ‘Dat zou me dankbaar stemmen.’


  ‘Enne... ah! Verlang je naar... vrouwelijk gezelschap?’


  ‘Op een rustige manier wel, ja. Mijn hevigste verlangens heb ik in de diverse herbergen tussen Tueme en hier al kunnen bevredigen.’


  Julio sloeg Ramos vriendschappelijk op zijn rug en lachte. ‘Sommige dingen hebben ze niet kunnen veranderen.’
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  Ramos ontdekte dat zijn rang - die was nieuw, vertelde Teniente Salazar hem - hem de eer verschafte zijn eigen kwartier uit te zoeken. Maar er waren niet meer dan twee verblijven vrij. Ramos nam het tweede, ook al scheen dat op een wat geraffineerdere wijze van afluisterapparatuur te zijn voorzien, want het vertrek was schoner en hij verwachtte gezelschap. Een meisje dat Ami Rivera heette. Julio had gezegd dat ze al eerder samen waren geweest. Hij zou haar inlichten over zijn wat afgenomen gretigheid.


  Een bediende bracht een zak van wollen stof met persoonlijke eigendommen van de echte Guajana. Wat er uit de zak kwam bood Ramos teleurstellend weinig aanknopingspunten over zichzelf. Er waren zwaarden bij: een degen van het type épée met botte punt, sabel en oefendegen en ook een geslepen sabel en strijdklare épée. Drie stel burgerkleding. Geen uniformen. Een geopend pak pistoolschietschijven. Drie boeken uit de kasteelbibliotheek: een met short-story’s en twee over schermtheorie (dat waren ingebonden technische tijdschriften; Ramos zocht naar zijn eigen naam maar kon die niet vinden). Het enige voorwerp dat geen bepaald praktisch nut had was een versleten harmonika zonder bovenoctaaf. Er zat ook een zakje bij met dingen die kennelijk uit een schrijftafella waren gekomen: schrijfpapier zonder briefhoofd, stompje potlood, vlak, twee uitgedroogde pennen, aan elkaar geplakte postzegels een half leeggerookt doosje marijuhanasigaretten, maar geen lucifers. Misschien zou de speurneuzenafdeling van de TBII na het uitkammen van deze collectie alles van Guajana afweten, van de maat van zijn ring tot zijn seksuele voorkeuren. Maar voor Ramos, voor Otto McGavin, bleven het na een uur nauwkeurig onderzoek nog altijd vijf zwaarden, drie stel kleren en een zootje rommel. Alles wat hij eruit kon opmaken wist hij al.


  Ami kwam rond zonsondergang en bereidde Ramos trimorlinos secos, een plaatselijke zeebanketspecialiteit. Het was een lachende, wereldse, knappe vrouw van ongeveer zijn leeftijd. Hij vond het heerlijk om met haar te praten en met haar naar bed te gaan, maar hij kon er niet achter komen of ze naar hem toe was gestuurd om hem te bespioneren.


  De volgende avond verscheen er een slank jong ding genaamd Cecilia, die een wat exotischer smaak had dan Ami, maar niet veel zei. De derde avond was het een zekere soldaat Martinez, nogal sloom en dik en bovendien een man. Hij was gestuurd om Ramos naar het verblijf van de Commandante te brengen.


  Ramos had een wat grotere versie van zijn eigen sobere vertrek verwacht, maar de behuizing van Julio bestond uit een vrijstaand pand met witgekalkte muren, in de vorm van een hoekige U en gebouwd rondom een zorgvuldig onderhouden tuin.


  Julio zat in die tuin onder een grote boom, aan een tafeltje vol paperassen. Een heldere lantaarn aan een tak boven zijn hoofd siste zachtjes en wierp een kring zachtgeel licht om hem heen; de brandlucht mengde zich aangenaam met de geuren uit de tuin. Julio zat snel te schrijven en hoorde Ramos en de soldaat niet aankomen. De soldaat schraapte zijn keel.


  'Ah! Meester Guajana. Ga zitten, ga zitten.’ Hij wuifde naar een stoel tegenover hem en ging door met schrijven, 'Ik ben zo klaar. Soldaat, ga naar de kok en breng ons wat wijn en kaas.’


  Na een minuutje legde hij de pen met een klap neer en voegde zijn papieren bijeen. ‘Ramos,’ zei hij, de pagina’s opstapelend, ‘als ze je ooit een kolonelsrang aanbieden, doe het dan niet. Het is de eerste stap op weg naar een langzame dood aan schrijfkramp.’ Hij schoof de papieren in een map en legde die op de grond, ik heb je vol... ah.’ Hij zweeg even toen de soldaat vier soorten kaas uitstalde en wijn inschonk.


  ‘Dat is alles, soldaat.’ Hij rook overdreven aan de wijn en proefde ervan.’ Ramos vergeleek deze weelde met het verblijf op Aarde van kolonel McGavin. Hij mompelde iets instemmends, maar stilzwijgend vond hij dat de voorrechten van het hoofdofficiersschap van leger tot leger verschilden, 'Ik heb je volgende opdracht ontvangen, Ramos. Ken je de Stam Cervantes?’


  ‘Alleen van de kaart, als landstreek.’


  De Commandante wiegelde zijn hoofd verbaasd. ‘En we zijn er nog wel samen geweest op een tweeweekse jachtpartij; nog geen vijf jaar geleden.’


  ‘Kan me er niks meer van herinneren.’


  ‘Mm. In ieder geval, we hebben een probleem met el Cervantes. Aanvankelijk scheen hij met het Plan in te stemmen, maar kort geleden, enfin, de details zijn niet belangrijk.’


  ‘Koestert hij twijfels?’


  ‘Misschien erger. El Alvarez vermoedt verraad.’


  ‘Heeft el Cervantes een zoon op een leeftijd die ons goed uitkomt?’


  ‘Helaas niet. Hij is al oud en zijn zoon is bijna vijftig. Maar de situatie ligt gunstig. Zijn enige kleinzoon is twaalf jaar en er is verder niemand in de familie die in de Senado zitting kan nemen als er iets met die zoon mocht gebeuren.’ Hij glimlachte vergenoegd. ‘Ze zijn bezocht door dochters.’


  ‘Dan moet ik die vijftigjarige man dus uitdagen en doden.’


  ‘Ja. Zo eenvoudig zou de zaak inderdaad liggen als er niet èèn ding was.’ Hij leunde tegen de boom. ‘Er staat nu een prijs op je hoofd, Ramos. In iedere stam, behalve die van Alvarez. El Tueme geeft tienduizend voor je hoofd.


  Dus ... we moeten allereerst je hoofd veranderen.’


  ‘Plastische chirurgie?’ Als het ontleedmes eenmaal op plastivlees stuit...


  ‘Uiteraard. We hebben die mogelijkheid besproken.’


  ‘Lijkt me nogal ver gaan. Kunnen ze me daarna weer in mezelf veranderen?’


  ‘Weet ik niet. Ik denk van niet.’


  ‘Het bevalt me niet.’


  Julio haalde zijn schouders op. ‘Het is jouw hoofd. Ramos. Ik zou niet graag willen dat je het uit ijdelheid verloor.’


  ‘Even nadenken ... heb je een kopie van de foto die ze voor mijn opsporingsposter hebben gebruikt?’


  'Ja.’ Hij stond op. ‘Kom maar mee.’ De Commandante bracht hem langs twee groepen gewapende schildwachten tot in het weelderig ingerichte huis. Hij duimde de deur open van een groot studeervertrek. Daar opende hij een zware houten archiefkast, eveneens voorzien van een duimafdrukslot. ‘Hier.’


  Ramos bekeek de foto, een goede gelijkenis, maar wel duidelijk genomen aan het eind van zijn gevangenschap. ’Geen probleem. Kijk maar.’ Hij hield de foto naast zijn gezicht. ‘Ik heb geen gevangeniskleur meer en op deze foto was mijn gezicht opgezet van mishandelingen. Als ik mijn snor afscheer en mijn haar kort knip, herkent niemand me.’ Julio keek heen en weer van de foto naar Ramos. ‘Misschien wel, ja. Toch zou ik het prettiger vinden als je de chirurgie onderging.’


  ‘Het zit me dwars, Julio. Ik bedoel... ik hèb al zo weinig vaste aanknopingspunten met het verleden. En ik heb het gevoel dat als ik ook nog mijn gezicht verlies...’


  ‘Goed. Prima.’ Julio nam de foto en stopte die weer terug. ‘Wacht eens. Ik zal Ami vragen je wat van dat insmeerspul te brengen. Hoe noemen die wijven dat, waarmee ze hun huid donkerder maken.’ Hij sloot de kast en pakte Ramos bij diens arm. ‘Vanavond geen werk meer aan de winkel. Laten we die fles wijn opmaken.’


  



  Ami zat op Ramos te wachten toen hij thuis kwam. Ze masseerde iedere vierkante centimeter van zijn huid met Sol Instante en dat zag er heel overtuigend uit. Ramos dacht aan de vaste stelregel dat een soldaat aan de vooravond van de strijd beter geen seksuele omgang kan bedrijven, maar hij verwierp die gedachte.
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  Voorzien van papieren en geld van een burger uit de Stam Amarillo had Guajana geen moeite om in Cervantes te komen. Maar hij ging niet regelrecht naar Castile Cervantes. In plaats daarvan nam hij een monorail naar een klein plaatsje op veilige afstand van de grens en daarna stapte hij in een reiskoets naar een nog veel kleiner dorp, onderontwikkeld genoeg om geen video aan de telefoons te hebben. Het heette Lago Tuira, een alleraardigst vakantieoord en hij nam een dag en een nacht rust in de plaatselijke herberg. Daarna pleegde hij een anoniem telefoontje naar de kasteelwacht van Castile Cervantes met een korte waarschuwing dat er een huurmoordenaar achter de jongste Cervantes aanzat. De ‘teniente’ met wie hij sprak probeerde hem aan de lijn te houden, maar hij verbrak de verbinding, deed zijn rugzak om en glipte weg uit de herberg.


  Stam Cervantes was de oudste menselijke nederzetting op Selva en het deel waar de mens het milieu het ingrijpendst had gewijzigd. Het bos rond Lago Tuira leek meer op een in bloei staande tuin dan op een typisch stuk Selvaans oerwoud. De grootste beesten in dat bos waren niet gevaarlijker dan een beer of een grote kat van Terra en ze waren betrekkelijk zeldzaam ook. Aldus kon Ramos in het vroege ochtenddonker op reis gaan zonder veel angst dat zijn aanwezigheid daar door lasergebruik in de gaten zou lopen. Gedekt door het donker volgde Ramos de weg van ruwhouten balken en dook telkens het bos in als er een voertuig naderde. Niemand scheen grote haast te hebben om in Lago Tuira te komen en geen van de voertuigen droeg overheids-kentekens. Ze hadden of nog geen tijd gehad om zijn telefoontje te traceren, of ze hadden gedacht dat hij een zonderling was en ze lieten het verder gaan.


  Tegen de schemering ging Ramos van de weg af en vervolgde zijn tocht op twintig of dertig meter van de weg door het bos heen. Tegen de middag vond hij een beklimbare boom, hing zijn gecamoufleerde hangmat in de laagste takken en sliep vast tot het donker. Daarop liep hij door de koele avond en nacht naar het plaatsje, waar zich het monorailstation bevond. In de bossen buiten het plaatsje wachtte hij een paar uur tot na zonsopgang, ging vervolgens naar het station waar hij een douche nam, andere kleren aantrok en een stevige maaltijd genoot en stapte op de ochtendtrein naar Castile Cervantes.


  Natuurlijk koesterde hij geen plannen om Ricardo Cervantes III in het aanvaarden van een duel te manoeuvreren. Maar hij moest het doen voorkomen alsof dit plan bestond. Castile Cervantes was de grootste stad die Otto/Ramos op Selva had gezien: bijna een kwart miljoen inwoners. Hij vond het een goed uitgangspunt om te gaan proberen in het kasteel zelf een baantje te krijgen.


  Bij het verlaten van de trein moesten de passagiers hun identificatiepapieren aan een paar gewapende soldaten tonen. De soldaten vergeleken de gezichten van de mensen met een foto. Toen Ramos aan de beurt kwam, rekte hij zijn hals om de foto te zien: het was dezelfde foto als die Julio hem in de studeerkamer had laten zien.


  ‘Wie is dat, amigo?’ vroeg hij aan een soldaat.


  De man keek hem koel aan. ‘Wees blij dat u het niet bent.’


  ‘Hoe lang doen ze dit al?’ vroeg hij aan een man in de rij achter hem.


  ‘Weet ik niet,’ zei de man. ‘Kom hier twee of drie keer per week, maar het is nog nooit eerder gebeurd.' Misschien had het telefoontje toch resultaat gehad.


  Op het arbeidsbureau hoorde Ramos dat de meeste baantjes ten kastele een bewijs van goed gedrag vereisten. Maar dat bleek niet nodig te zijn voor ‘Bordewasser tweede klas.’


  De volgende dag stond hij in de kasteelkeukens potten en pannen te wassen en zijn oren open te houden. Tegen de middag had hij gehoord dat Ricardo III helemaal niet in Stam Cervantes aanwezig was. De dag na het telefoontje was hij op doktersadvies op een lange vakantie vertrokken: jagen en vissen in de maand die nog restte voor de Senado weer bijeenkwam.


  Of hij de aftocht van de man wel of niet had bespoedigd was verder niet van belang. Niets hoefde hem nog langer in Stam Cervantes te houden, dus hij schold de keukenvoorman uit en liep weg. Hij nam een indirekte route door Stam Amarillo heen naar Castile Alvarez. Daar zocht hij contact met Julio en de Commandante zei dat hij meteen moest komen, ook al was het al laat.


  Door en door moe sleepte Ramos zich naar het huis en trof Julio in de tuin. Hij gaf een aanvaardbaar verslag van wat er in Stam Cervantes was voorgevallen.


  ‘... dus het ziet er naar uit dat we alleen maar hoeven te wachten, dan kunnen we hem volgende maand pakken. Lijkt me geen enkel probleem.’


  Julio was tijdens het hele verslag terughoudend stil geweest. Toen knikte hij kortaf en zei: ‘Goed. Dan wachten we.’ Hij stond op. ‘Kom eens mee. Ramos. Ik heb iets in de studeerkamer dat je zal interesseren.’


  Hij deed de deur van het vertrek open en liet Ramos binnen gaan. Aan het eind van het vertrek zat een man in een draaistoel te lezen, zijn rug naar hen toe. Julio zei: ‘Hij is er.’ De man sloeg het boek dicht, keerde zich om en ging glimlachend staan.


  Het was Ramos Guajana.


  ‘Wie is die... bedrieger?’ zei Otto/Ramos en trok zijn zwaard. De Commandante lachte een korte blaf.


  ‘Heel gewoon een andere uitgave van jezelf,’ zei Guajana. ‘Zonder hinder van geheugenverlies.’ Zijn eigen épée danste soepel in garde positie. ‘Moet ik hem doden, Julio?’


  ‘Nee. El Alvarez wil hem een paar vragen stellen. Maar je kunt hem natuurlijk wel raken. Zo weinig mogelijk bloed, alsjeblieft. Dit kleed is erg moeilijk schoon te krijgen.’


  ‘Vreemd,’ zei Guajana, naar voren komend. ‘Het is bijna net een spiegelgevecht. Maar mijn spiegelbeeld verkeert in beklagenswaardig slechte vorm.’


  Nu er direct gevaar dreigde, werd hij een en al Otto McGavin. Die in geen vijftien jaar aan zwaardvechten had gedaan. En die uitgeput was.


  Guajana nam het initiatief met een aanval en cuatro en Otto sloeg het zwaard opzij, waarna hij opdrong met een reeks korte steekstoten. De lachende Guajana pareerde die gemakkelijk, deed daarna een eenvoudige bovenstoot en prikte Otto vlak boven de rechterknie.


  Guajana sprong terug en hield zijn zwaard omhoog in een ironisch saluut. ‘Primera sangre.’


  ‘Ik vind dat hij nog een beetje moet hebben,’ zei Julio. ‘Ga eens op zijn gezicht af.’


  Moet binnen zijn zwaard komen en mijn handen en voeten gebruiken. De wond deed niet zo erg pijn, maar Otto voelde zijn been verstijven. Kleverig bloed kroop naar zijn enkel. Guajana kwam rustig in en seis met het zwaard hoog. Otto stapte naar voren, dook, voelde het zwaard langs zijn schedel scheren, gaf een keiharde zijtrap tegen Guajana’s voorste scheenbeen, hoorde het bot kraken, liet zijn eigen zwaard vallen en stootte zijn gebogen vingers (linkerhand) in de strot van de man terwijl hij tegelijk diens zwaard-pols greep: hield het wapen ver uit de weg (besloot op dat moment geen nekbreker te geven maar hem te laten leven) en beukte hem hard vlak onder het borstbeen, voelde de onderarm van Julio om zijn keel slangen, liet de gebroken Ramos vallen, verplaatste zijn lichaamsgewicht, liet een voet krakend op het scheenbeen van de man neerkomen om hem uit zijn evenwicht te gooien, verbrak de greep om zijn nek, ging weer op zijn andere been staan en slingerde de zware man over zijn schouder heen naar voren stappend om de dodelijke schop te geven en zag laserpistool in Julio’s hand glimmen en wist dat hij hem van die afstand niet knock out kon schoppen en (verbaasd dat hij nog leefde) stapte terug, zijn handen geheven:


  ‘Niet schieten. Ik heb het gehad.’


  Otto hoorde buiten het vertrek rennende voetstappen. De beenwond stak met zo’n diepdoordringende pijn dat het niets anders kon betekenen dan dat de grote spier gescheurd was. Zijn haar kleefde aan elkaar van opdrogend bloed en hij voelde het eerste begin van een enorme hoofdpijn.


  Met zijn vrije hand voelde Julio aan Guajana’s pols. ‘Als je hem hebt gedood, kom ik je persoonlijk castreren met een bot mes.’ Hij zei het heel kalm, zonder enige overdrijving.


  



  ‘Ga maar naar je vriendjes.’ De bewaker duwde Otto ruw de cel in. Zijn gewonde been hield het niet en hij rolde op de vochtige vloer. Die rook naar oude urine en meeldauw. Er stond een man met zijn rug naar Otto toe uit het getraliede raam naar de verlichte binnenplaats te kijken. Op de dubbele brits zat nog iemand, een vrouw. Ze huilde zachtjes.


  ‘God! Ben jij het, Eshkol?’ Ze reageerde door wat luider te gaan huilen.


  ‘Het is Eshkol.’ Octavio keerde zich om en zelfs in het schemerige licht was het duidelijk dat hij kwalijk te pakken was genomen. Zijn hele gezicht was èèn opgezwollen verwonding en zijn ogen zaten bijna dicht. Op zijn tuniek zaten korsten zwart bloed.


  ‘Wat is er gebeurd? Hoe’


  ‘Hoe weten we niet. Vijf of zes mannen vielen gisterenavond na middernacht het hotel binnen ...’


  ‘Wat deed je daar? Ik heb je gezegd ...’


  'Ik vond dat Rachel Eshkol bescherming nodig had.’


  ‘Bedankt voor het proberen,’ zei Otto. ‘Ga door.’


  ‘Ze ontwapenden me en maakten Rachel hun gevangene. Ze dwongen haar de deur van Guajana’s vertrek te openen. Hij leek me niet erg verbaasd te zijn toen hij hen zag.’


  ‘Klopt. En toen?’


  ‘Ze bonden ons - Rachel en mij - vast en we kregen proppen in en ze namen ons langs het pad naar beneden mee naar een helicopter. Tegen de morgen waren we hier.’


  ‘En de hele dag hebben ze geprobeerd jullie aan het praten te brengen.’


  'Inderdaad. Maar ik heb niks gezegd.’


  ‘Duidelijk. Je leeft nog, dus ze willen verder gebruik van je maken. Hebben ze haar hetzelfde aangedaan?’


  ‘N-nee,’ zei ze bevend. ‘Morgen, hebben ze gezegd.’


  ‘Morgen gaat het zeker gebeuren,’ zei Otto ruw. ‘Jullie maken ze in ieder geval dood. Mij ook, hoogst waarschijnlijk.’


  ‘Waarom ben je daar zo zeker van?’ Een klein ondertoontje van verachting verscherpte haar stem.


  Otto voelde woede opstijgen, wist dat het een Ramosreactie was en probeerde het te onderdrukken. ‘Denk er maar eens over na, dame.’


  ‘Het komt mij voor,’ zei Octavio, ‘dat ze zo weinig mogelijk risico willen lopen de Confederacion kwaad te maken.’ Otto haalde zijn schouders op en hij wist dat het te donker voor hen in de cel was om het te kunnen zien. ‘De Confederacion heeft al de nodige belangstelling getoond door mij te sturen. Het zou veel beter voor Alvarez zijn als zij gewoon verdwijnt - en jij ook - dan dat jullie hier als levend bewijs zitten dat ze... de voor de Confederacion belangrijkste vrouw op deze planeet buiten spel hebben gezet.’


  ‘Maar wat jou betreft, hoe ...’


  ‘Kop dicht. Er zit hier ergens een bandopnemertje dat alles vastlegt wat we zeggen. Maak ze niet wijzer dan wat ze al weten ... en vooral niets over mij.’


  Octavio ging op de brits bij Rachel zitten en Otto ging nu bij het raam staan. Hij voelde zonder veel hoop aan de tralies. Ze waren stevig.


  De deur ging met èèn luid geratel open en Otto kon achter de bewaker het silhouet van een man zien die een lasergeweer droeg.


  ‘U bent de volgende,’ zei hij. ‘Kolonel.’
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  Ze sloegen hem een beetje en dienden hem wat middeltjes toe en vervolgens sloegen ze hem een beetje harder, maar Otto kon het door zijn geconditioneerde toestand kalm doorstaan. Uiteindelijk sloegen ze hem zo hard dat hij de Zentruc deed en niets kon hem nu meer pijn doen. Ze dreigden hem met een eenvoudige dood en daarna met een fantasierijkere marteldood en beide keren glimlachte hij vriendelijk. Zo diep ingebrand was zijn geconditioneerde toestand dat hij maar heel af en toe een klein stemmetje hoorde dat zei: Dit keer gaan ze je echt dood maken: je hebt een overlevingskansje met de juiste combinatie van de waarheid en flauwekul.


  Een tweede stemmetje, misschien de verstandige, zei: Je enige kans is om het met hen op een akkoordje te gooien. Of misschien was het toch wel de verstandige stem die zei: Ze hebben er gewoon zin in je dood te maken, wat je ook doet.


  En het opgesloten beest in hem zei zonder woorden: Doe alles om in leven te blijven.


  Maar al die innerlijke stemmen, verstandig of geneigd tot gemene zaak of als een diepe innerlijke reactie, leidden allemaal tot niets. Als hij bij de volgende hartslag de Confederacion zou verraden, dan kon het gij zult niet, dat in iedere cel van zijn lichaam zat ingebrand, niets anders doen dat zijn hart stilzetten.


  Toen hij voor de vierde maal zijn bewustzijn verloor, gebruikten ze geen elektrische schok om hem weer bij te brengen.


  



  Otto werd in een wit vertrek wakker, in bed. Zijn beide armen en benen zaten vast, maar slechts twee van zijn ledematen aan handboeien. Zijn linkerarm en rechterbeen, evenals twee vingers van zijn rechterhand, zaten onbeweeglijk in orthopedische trekverbanden. Hij herinnerde zich nog dat ze zijn vingers en been hadden gebroken, maar het breken van de arm moest gebeurd zijn toen hij bewusteloos lag.


  Zijn tong telde dat er zeven tanden ontbraken. Vier waren met een tang verwijderd, de rest met een knuppel. Amateurs. Hij wist op z’n minst elf manieren om veel grotere pijn te veroorzaken zonder een spoor achter te laten. Hij speelde met de gedachte om zijn bekwaamheden op de mannen die hem ondervraagd hadden te demonstreren. Beneveld van verdovende middelen en vermoeidheid en zonder bepaalde reden om wakker te blijven, liet hij zich door die fantasie tot in de slaap meevoeren.


  Toen hij voor de tweede maal wakker werd, haalde een man in een witte jas een onderhuidse spuit uit zijn arm en binnen een tel kwamen alle pijnen in èèn elektrificerende kramp terug. Hij vocht er tegen, ging daarna met de pijn mee en kwam er boven uit: de pijn bleef wel, maar was alleen het bewijs dat hij nog leefde.


  ‘Gwoewe morzjge dogter,’ zei hij en daarna, zich aanpassend aan de smadelijkheden in en om zijn mond: ‘Goede morgen, dokter.’


  De man keek alleen langs zijn hoofd heen en schreef iets op een klemplankje. Daarop verdween hij uit Otto’s gezichtsveld en zei: ‘Komt u maar.’


  Julio Rubirez kwam door het gordijn met een stoel en ging aan het voeteneind van Otto’s bed zitten.


  ‘Commandante,’ zei Otto.


  Rubirez bekeek hem een paar lange sekonden. 'Ik weet nog steeds niet of je de bestgetrainde soldaat bent die ik ooit gezien heb, of dat je domweg geen mens bent.’


  'Ik bloed toch?’


  ‘Misschien maakt de Confederacion robots die bloeden.’


  ‘Van mij kom je dat niet te weten.’


  ‘Niet via marteling, dat geef ik toe.’ Hij ging staan, kneep zijn vuisten om de bedrand en boog zich dieper naar Otto. ‘Je bent een ongewoon probleem.’


  ‘Dat hoop ik.’


  ik heb een onderhoud gehad met el Alvarez. Hij speelt met de gedachte dat je misschien overtuigd kunt worden van ... de waarde van het Plan. Misschien niet uitsluitend om ons te vertellen wat we willen weten, maar ook om je talenten aan de uitvoering van het Plan te verlenen.’


  ‘Je bent het er niet mee eens.’


  ‘Natuurlijk niet. El Alvarez is intelligent en toegewijd, maar hij is nooit soldaat geweest; hij weet nauwelijks wat pijn is. Toen ik hem uitlegde wat voor soort man jij moet zijn wilde hij dat niet geloven. Hij denkt dat hij je wel kan ompraten.’


  ‘Misschien heeft hij wel gelijk.’


  Julio glimlachte flauwtjes. ’Noem een prijs.’


  Hij dacht na. ‘Ik was ... wat ik ben ...


  ‘Je kunt rustig ‘hoofdagent’ zeggen. Sommige dingen weten we van je.’


  ‘... hoofdagent dan. Bijna mijn halve leven. Ik ben beschoten en gestoken en verbrand en ik ben over het algemeen genomen op zoveel verschillende manieren en zo dikwijls slecht behandeld dat ik nu vind dat je in een bepaald opzicht gelijk hebt. Ik koester geen illusies meer en ik heb nog maar weinig gevoelens over.’ Otto glimlachte, begrijpend hoe afschuwelijk hij er moest uitzien. ‘Maar,’ vervolgde hij, ‘ik ben altijd nogal gevoelig geweest wat betreft mijn linker bovenkies: de enige echte die ik nog over had! Dus wij doen een ruiltje: als je de man hier laat komen die mijn kies heeft uitgetrokken en als je zijn keel hier voor mijn ogen afsnijdt, ben ik misschien bereid tot zaken te komen.’


  ‘Weet je welke het was?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Oppasser!’ Een jongeman draafde aan en sprong in de houding. ‘Laat de ‘tenientes’ Yerma en Casona hier komen. En breng me een scherp mes...’ Hij dacht even na. ‘Stel een gevechtsploeg samen en laat ze gebonden hier brengen.’


  ‘Jawel, Commandante.’ Hakkenklap, rechtsomkeert, draf.


  ‘Je neemt het ernstig op,’ zei Otto.


  ‘Wat het keelafsnijden betreft wel, ja. Maar wat het beïnvloeden van jou aangaat denk ik niet dat... maar ik heb el Alvarez beloofd dat ik het zou proberen.


  ‘Bovendien heb ik de pest aan die twee. Het zijn mariposas, de lieve jongens. En ze scheppen teveel behagen in het pijn doen van anderen.’


  Je hebt er een hekel aan dat deel van jezelf weerspiegeld te zien, dacht Otto. ‘Als je weet dat ik hoofdagent ben, dan moet je ook weten in wat voor moeilijkheden je kunt raken als je mij doodt.’


  ‘Dat risico nemen we.’


  ‘Dat is het niet waard ... het is absurd om mij te doden, even buitensporig als het vermoorden van een ambassadeur. En dat gaan jullie doen ook.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Wat dan op z’n minst gaat gebeuren is dat el Alvarez en jij en alle andere hooggeplaatsten een hersenmarteling krijgen. En als je èèn bom op Grünwelt laat vallen, kun je de toekomst van je hele planeet wel vergeten. Je weet wat er met Oktober gebeurd is.’


  ‘Dat is een mythe.’


  ‘Helemaal niet. Ik ben er geweest.’


  ‘O ja?’ Hij ging weer zitten, zijn kin in zijn hand. ‘Vond je het amusant? Leerzaam?’


  ‘Jij zou het beslist leerzaam vinden. Geen hogere levensvorm dan een kakkerlak is in leven gebleven. De kakkerlakken zijn heel groot en gevaarlijk geworden.'


  ‘Je zegt dat de Confederacion zo woedend zou worden als wij een paar mensen doden, dat ze dan een hele planeet zouden uitmoorden.’ Hij lachte gekunsteld.


  ‘De Confederacion vermoordt niet.’ Of toch wel? 'Ze hebben een virus in de atmosfeer van Oktober losgelaten, waardoor ieder vrouwelijk wezen van vis tot zoogdier gesteriliseerd werd.’


  ‘Dus ze hebben alleen diegenen vermoord die lang genoeg in leven bleven om te verhongeren.’


  ‘Ze hebben voedsel verschaft. Als een vriendelijk gebaar. Mensen kunnen van planten en insekten leven.’


  Julio geeuwde, ik zou het niet erg vinden om steriel te worden. Drie kinderen zijn voldoende.’


  ‘Doe niet zo stom.’


  Hij glimlachte. ‘Word niet beledigend.’


  Ze zwegen een tijdje. ‘Wanneer kan ik el Alvarez spreken?’


  ‘Hij heeft het erg druk. Misschien nog voor je sterft.’


  ‘Je hebt een heel primitief gevoel voor theater, Julio.’


  De zaaloppasser kwam terug met zes gewapende mannen en de twee ondervragers. Hun armen waren op hun rug gebonden. De twee tenientes liepen voorop, stram maar heel bleek. De oppasser overhandigde Julio een dik slagersmes. ‘Goede morgen, Bernal, Romulo.’ Julio sloeg het heft van het mes ritmisch in zijn handpalm.


  De een gaf zwak antwoord. De ander opende alleen zijn mond en zijn tanden klapperden.


  ‘Wie van jullie heeft de tanden van deze meneer uitgetrokken? Het zou hem genoegen doen jullie keel te zien doorsnijden.’


  ‘Ik zou al tevreden zijn,’ zei Otto, ‘als ik ze zelf een paar tanden zag kwijtraken.’


  Degeen die al wat gezegd had zei: ‘We hebben het allebei gedaan. Commandante.’


  ‘Hmmm.’ Julio keek peinzend. ‘Oppasser ... kijk eens of er wat tangen in die la daar liggen.’


  Hij kwam terug met een verchroomd chirurgisch instrument dat wel voor de taak berekend leek. ‘Deze goed, Commandante?’


  ‘We kunnen het proberen. Romulo, jij mag de tang op Bernal beproeven.’ Hij gebaarde naar de oppasser. ’Bind hem los.’


  De ondervrager nam de tang en ging tegenover zijn makker staan, waarbij hij hem toesprak zoals men tegen een kind praat. ’Mond open, Bernal.’ En fluisterend: ‘Flink zijn.’ Bernal gaf een korte kreet van pijn toen de eerste tand los kwam. Romulo keek Rubirez aan. Deze knikte en Romulo boog zich voorover voor de volgende trekking.


  ‘Wel?’ zei Rubirez, zich naar Otto wendend. ‘Ik heb mijn goede trouw getoond. Wil je nu wat vragen beantwoorden?’


  ‘Je hebt nog pas iets getoond. Nee.’


  Hij knikte uitdrukkingsloos. ‘Oppasser. Bel de gevangenis en zeg dat ik Senor de Sanchez en Senorita Eshkol wil.’ Bernal verloor zijn derde tand, ditmaal zonder een kik te geven, hoewel tranen over zijn gezicht stroomden. Rubirez zei: ‘O, Romulo ...’


  De man keek op en kreeg geen tijd om zelfs maar te knipperen met zijn ogen. Het slagersmes trof hem met zo’n kracht dat de hals half werd doorgesneden. De soldaten en Otto deinsden terug bij de plotselinge bloedfontein. Rubirez greep de stervende man bij diens haar, rukte hem naar beneden, maakte twee woeste hakbewegingen en gaf daarna een zorgvuldige derde klap waardoor het hoofd van het lichaam werd gescheiden. Hij hield het druipende hoofd boven Otto’s bed.


  ‘Nog een?’ Er was volstrekt geen uitdrukking op zijn gezicht en geen emotie in zijn stem.


  Otto slikte een plotselinge golf gal terug. ‘Nee. Dat was een doelmatige demonstratie van ...’


  ‘Mijn ‘primitieve gevoel voor theater’? Een van de soldaten rende naar de deur. ‘Soldaat Rivera. Kom terug of je krijgt straf.’ De soldaat hield even zijn pas in en rende door. De Commandante vestigde zijn blik weer op Otto, maar zei niets. De enige geluiden die klonken waren de galmende voetstappen van de soldaat en een zwak schuifelen, dat, naar Otto wist, een beweging van het hoofdloze lijk was. Bernal viel flauw.


  ‘Jullie kunnen allemaal inrukken. Neem dit vullis mee.’


  Een dode is veel zwaarder dan een levend mens. Eèn man kon de bewusteloze Bernal dragen, maar er waren er vier nodig om het lijk te verslepen. De oppasser droeg het dofstarende hoofd naar de deur, zette het hoofd buiten en ging in de houding staan. Tegen een van de mannen die het lijk droegen zei hij dat ze het hoofd moesten komen halen. ‘Welnu, kolonel. Zullen we dan nu proberen om weer tot zaken te komen?’


  ‘Als je denkt dat je indruk op me hebt gemaakt zit je ernaast. Ik heb veel meedogenloze mannen gekend.’


  De Commandante liep naar de zijkant van Otto’s bed en legde de punt van het mes tegen zijn keel. Er droop nog bloed van het lemmet en de rechterarm van de man was van hand tot elleboog felrood.


  ‘Ik word moe van uw machismo, kolonel.’ Otto kon zijn hoofd bewegen, maar hij wist dat het zinloos was.


  ‘O ja? Dat van jou amuseert me anders geweldig.’ De Commandante, woedend nu, rukte het mes terug. Nu hij deze uitdrukking op Julio’s gezicht had gezien, wist Otto dat hij zo lang in leven zou blijven als el Alvarez beval.


  De oppasser bracht Rachel Eshkol en Octavio de Sanchez de zaal binnen en hernam daarna zijn post bij de deur. Rachel zag spierwit, maar ze was kalm; Otto nam aan dat het hoofd inmiddels uit de gang was verwijderd. Beide gevangenen gingen gekleed in zakkige grijze werkkleren en hun handen waren op hun rug gebonden. Octavio zag er nog steeds erg afgetakeld uit, maar ze hadden Rachel nog niets gedaan. Ze schrok toen ze Otto zag.


  'Ik wil jullie laten zien wat we met jullie hoofdagent hebben gedaan,’ zei de Commandante, ‘zodat jullie er geen illusies omtrent jullie eigen diplomatieke onschendbaarheid op nahouden.’


  'Ik heb er geen moment aan getwijfeld dat u ons kunt doodmaken,’ zei Eshkol door opeengeklemde tanden. ‘Jullie zijn allemaal zo vol heroïsme,’ zei Julio en hij betastte het scherp van het bloedige mes. De vrouw zag het voor het eerst en smoorde een schreeuw. ‘Zo weinig verontrust door het vooruitzicht van ...'


  ‘Wat hebben ze met jou gedaan?’ Ze staarde naar het gespatte bloed op Otto’s deken.


  ‘Met hem niets, jongedame,’ zei de Commandante. ‘Hij vroeg om een mensenleven en dat heb ik hem gegeven.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg ze aan Otto.


  ‘Nee.’


  ‘Toch wel,’ zei Julio.


  ‘Jullie hebben het goed met elkaar kunnen vinden,’ zei ze bitter. ‘Jullie passen volmaakt bij elkaar.’


  Julio lachte vrolijk. ‘Vrouwen hebben geen waardering voor politiek.’ Hij wendde zich naar Octavio. ‘Nietwaar, Teniente?’


  Octavis keek hem onzeker aan. ‘Betekent dit...’


  ‘Inderdaad.’ Hij ging achter de geslagen man staan en sneed zijn boeien door. ‘De maskerade is voorbij.’


  ‘Tepresente,’ deed hij formeel.‘Teniente Octavia Madero. Hij is al meer dan vijf jaar een goede soldaat onder mijn bevel.’


  ‘Octavio,’ zei Rachel op dalende toon.


  ‘Ligt voor de hand,’ zei Otto. ‘Dat heldert een paar dingen op.’


  ‘Inderdaad,’ zei de Commandante. En tegen Eshkol: ‘Nu heb je hier niemand meer. Je kolonel is een brute sadist en je vertrouwensman een verrader. Je krijgt een paar dagen om er over na te denken. Intussen beraden we ons wat we met je moeten doen.’


  Hij riep de oppasser. ‘Oppasser, deze man heeft dezelfde rang als jij...’ wijzend op Octavio - ‘maar ik wil dat je een weekje zijn oppasser wordt. Zo lang hij herstelt van de vernederingen die hij ten gunste van het Plan heeft geleden.’ De Commandante keek woedend naar Otto. ‘En ondanks jouw tussenkomst heb ik mijn oude oppasser terug. Mijn getrouwe Ramos Guajana. Zijn herstel heeft je van een bijzonder smerige dood gered.’


  Julio liet Octavio en de oppasser met een handbeweging afmarcheren. Hij nam Eshkol bij haar schouder en duwde haar zachtjes naar de deur.


  ‘Na jou, m’n lieve.’
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  De medische wetenschap lag op Selva ongeveer een halve eeuw op andere planeten achter; het duurde vier dagen voor Otto zonder veel moeite kon lopen en voor zijn vingers en arm weer aan elkaar zaten. Als teken van zijn blijvende klinische vooruitgang stopten ze hem weer in de gevangenis. Hij kreeg een andere cel. Een raam ontbrak en de deur bestond uit een stevige plaat dik staal die geluidloos op verborgen lagers gleed. Indirekte verlichting en pas gewitte muren. De enige geur leek hem een vage herinnering aan een desinfekterend middel; er stond een klein wc’tje in een hoek naast een wasbak. De dubbele brits van glad plastic had fris linnegoed. Rachel Eshkol lag op de onderste brits en bekeek de onderkant van de bovenste. Ze gaf geen enkel teken dat ze iets hoorde of zag toen de deur achter Otto dicht gleed en met een zware klik sloot.


  ‘Onze behuizing is verbeterd,’ zei hij.


  ‘Hebben ze je goed behandeld?’ vroeg hij.


  'Ik weet dat je me verafschuwt,’ zei hij. Ze bleef recht omhoog staren en Otto liep door het vertrek om de waterkranen te proberen.


  ‘Wie van de twee ben je nu?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal Otto McGavin. Vanaf het moment waarop ze me begonnen te martelen ben ik geen Guajana meer geweest. De persoonsombouwinvloed kan niet zo snel afslijten; dat is nooit eerder gebeurd. Maar er is kennelijk een uitwijkreaktie. Nu de PO niet meer..


  ‘Als je diè bent, zei ze, nog zonder naar hem te kijken, ‘vertel me dan eens wat het eerste wat je deed was toen ik de verlichting aandeed van je kamer in het Vista Hermosa Hotel.’


  Hij dacht na. 'Ik ging naar de zwaarden aan de muur kijken.’


  ‘Okee.’ Ze ging langzaam rechtop zitten en keek hem recht aan. ’Ja, onze behuizing is verbeterd en nee, ze hebben me niet goed behandeld. En ik kan je niet meer zo erg verafschuwen, want er zijn teveel anderen bijgekomen. Mezelf. Rubirez. Anderen.’


  Otto ging op de wc zitten en wilde iets zeggen.


  Ze vervolgde: ik haat mezelf om wat ik de Confederacion en deze prachtige planeet en zelfs jou heb aangedaan. In mijn onwetendheid heb ik de Confederacion verraden en deze planeet gedoemd tot het lot van Oktober. En je dood veroorzaakt. Het spijt me.’ Dit alles kalm en monotoon, ik ben nog niet dood.’ De woorden leken hem onjuist. ‘Ja, dat ben je wel. En ik ook. We lopen en praten en toch zijn we dood en we beginnen al te ontbinden.’


  Ze had de hulpeloze, doffe blik van een dodelijk gewond dier, maar ze had geen verwondingstekens. ‘Wat hebben ze met je uitgehaald?’ vroeg hij vriendelijk, denkend dat hij het wel wist.


  ‘Heus,’ zei ze. Ze ging langzaam staan en hield zich met een hand aan de bovenste brits vast. ‘Het is niet belangrijk.’ Ze trok aan de strikband van haar broek en die gleed langs haar flanken. Met verbazend soepele vingers deed ze de knopen van het jasje los en schudde het af. Daarna stapte ze uit de broek. Er zat een vonkje uitdaging in de manier waarop ze Otto aankeek, benen wijd, vuisten langs haar lichaam gebald - haar lichaam was even volmaakt van vorm en stand zoals Otto het zich had voorgesteld, maar van enkels tot schouders zat een bont patroon van paars en blauw en bruin; geen vierkante centimeter van haar huid, die door haar kleding bedekt was geweest, was niet bont en blauw geslagen. Ze keerde zich om en toonde hem dat ze met haar rug, billen en achterkanten van haar benen hetzelfde hadden gedaan, behalve op twee nauwkeurig gespaarde plekjes boven de nieren. Ze hadden haar niet willen vermoorden, iedere dag, soms drie of vier keer.’ Haar stem kraakte en ze vouwde haar armen tegen de bovenste brits. Ze stopte haar gezicht in haar armen maar ze huilde niet. 'Rubirez en die ... Octavio kerel of Guajana. Soms de bewaker of een vreemde.’


  Otto liep naar haar toe. Hij raapte het jasje op en wilde het om haar schouders schikken, maar het bleef niet hangen, zodat hij om de beurt haar handen nam en in de mouwen van het jasje stak. Ze zat moeizaam op het bed en huiverde; daarop vouwde ze haar handen in haar schoot en zakte iets naar voren, waarbij ze naar de vloer staarde. ‘Ze ... ze deden boeien aan mijn polsen en aan mijn, mijn enkels en toen ...’ Een scherp inademgeluid.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Otto. ‘Praat er niet over.’ Hij bukte zich om de grijze broek op te rapen. Zijn wang kwam zo dicht bij haar dat hij meende de lichte warmte te voelen die van haar borst kwam. ‘Trek maar aan.’ Hij wilde vriendelijk en vaderlijk voor haar zijn; ze leek zo klein en kapot, maar zijn lichaam werkte niet mee.


  ‘Nee,’ zei ze moedeloos. Ze strekte zich op de onderste brits uit, haar opgetrokken benen een beetje uiteen. Ze liet een vinger luchtig langs de binnenkanten van haar dijen gaan, niet bij wijze van erotisch gebaar, maar zoals men een aanhoudende pijn blijft betasten. ‘Ga je gang maar. Dat ben ik wel aan je verplicht. Eèn man meer maakt geen verschil meer uit.'


  ‘Ik kan het niet. Rachel.’ Voor het eerst had hij haar voornaam genoemd.


  De deur gleed open en Rachel probeerde zich met haar handen te bedekken.


  ‘Zo, zo,’ zei de gevangenbewaker. ‘Jullie laten er geen gras over groeien.’ Otto was al halverwege bij hem toen hij het pistool zag en stilstond, ik dacht dat je er nu wel genoeg van had.’


  Hij gooide een bundeltje witte kleren naar Otto. ‘Aankleden. Allebei. Nu.’ Otto maakte twee stapeltjes en gaf de kleinste maten aan Rachel. Bij het aankleden ging ze met haar rug naar de bewaker toe staan. Otto stelde zich zo dicht bij de bewaker op als hem verstandig leek en bij het uittrekken van zijn werkkleding gooide hij het jasje en de broek naar de man toe. De bewaker vond het nodig wat spottende en scherpe opmerkingen over Otto’s anatomie te maken. Daarna graaide hij de grijze kleding bijeen en zei: ‘Jullie krijgen straks bezoek. Probeer je zolang netjes te gedragen.’


  Ze zaten naast elkaar op bed. Bijna wilde Otto bemoedigend op haar hand kloppen, maar hij liet het na. ‘Ze hebben me nooit eerder witte kleren gegeven,’ zei ze. ‘Misschien word je op deze manier gekleed voor openbare terechtstelling. In zekere zin hoop ik dat het gebeurt.’ Maar Otto wist dat als ze in het openbaar terechtgesteld zou worden, ze dan niet meer dan haar blauwe plekken mocht dragen. Hun onvermijdelijke terechtstelling zou achter gesloten deuren plaats vinden. Een tijd die een eeuwigheid leek bleven ze naast elkaar zitten; geen van beiden had zin om te praten en ze waren allebei met hun eigen gedachten bezig. Niet voor de eerste maal vroeg Otto zich af waar ergens hij zijn angst voor de dood was kwijtgeraakt: zijn respect voor de dood. Was dat ook gewoon een onderdeel van zijn geconditioneerde gerichtheid? Maar dat leek meer op een anti-overlevingsdrang en hoofdagenten waren voor de TBII toch wel al te waardevol om hun wil tot leven weg te programmeren. Misschien was het gewoon dat men door al te grote gemeenzaamheid z’n respect verliest.


  Niet zonder enige wilsinspanning dacht hij terug aan zijn kindertijd en hij probeerde zich een of ander voorval, een bepaald inzicht of desillusie voor de geest te halen waardoor hij uiteindelijk bij het onzichtbare leger was gegaan en waarom hij hier op deze oerwoudplaneet zat en een witte grafkelder deelde met... hij analyseerde de broze genegenheid die hij voor Rachel Eshkol voelde en hij wist vrij nauwkeurig welk deel daarvan seksueel was, welk deel eenvoudig de somatische sympathie vormde die de ene gewonde voor de andere gewonde koestert, welk deel berouw was voor de manier waarop hij als Ramos was opgetreden en welk deel retroactief verlangen naar andere vrouwen die hij bemind had of op een bepaald moment meende te hebben bemind. En een donker grommend deel was waarschijnlijk het in een hoek gedreven beest dat aan een instinct gehoorzaamde om nog éénmaal de gok van de voortplanting te wagen voor het te laat was (hij herinnerde zich de eerste maal dat hij het lijk had gezien, van een man die dood was gebrand en zijn met afschuw vervulde gefascineerdheid bij het zien van de uiterste staat van seksuele opgewondenheid waarin het lijk verkeerde; was dat een instinctieve aandrang van de ‘allerlaatste keer’ geweest, of eenvoudig een toegenomen gasdruk in de bloedsomloop van de dode? - hij had het altijd willen vragen aan iemand die er verstand van had en nu kon het niet meer). Hij herinnerde zich een jongen, genaamd Otto McGavin. in de tempel, die zijn best deed te mediteren, terwijl de scherpe wierookgeur hem aan het niezen probeerde te brengen en wat een vreselijke Anglo-Boeddhist hij geworden was, een man die doodde als beroep en die zonder verlangen naar geestelijke voorbereiding tegenover de dood stond of was dat wel wat hij deed? Nee. Wat er gebeurde was dat hij veel dichter bij volslagen paniek verkeerde dan hij zich kon veroorloven, zonder dat er enig onmiddellijk levensgevaar viel te bespeuren.


  Toen hij twintig was had Otto zich een voorstelling gemaakt van ‘goed sterven’. Hij probeerde zich te herinneren hoe dat gevoel was.


  De deur gleed open en er kwamen achter elkaar negen mannen binnen. Voorop liep Commandante Rubirez. Achter hem kwam een oude man. Dan Ramos Guajana, gevolgd door een groep van zes soldaten. Twee van deze negen mannen waren niet gewapend: de oude man en een van de soldaten, die Otto als soldaat Rivera herkende, de jongen welke was weggelopen van de door Rubirez gegeven gruwelijke demonstratie. Onder een doorschijnend verband aan de zijkant van zijn hoofd zat een vers stompje, waar zijn rechteroor had gezeten.


  De oude man kwam hem bekend voor en Otto herinnerde zich wie hij was vlak voor Rubirez zijn naam noemde. Vreemd dat zoiets uit zijn geheugen begon te verdwijnen. ‘El Alvarez wil een woordje met jullie wisselen.’ Hij wendde zich naar de oude man. ‘Voor de laatste keer, chef. Deze man is de gevaarlijkste, wan ...’


  ‘Genoeg, Julio. Geef me alleen je pistool maar.’


  Hij stond op het punt iets te zeggen, maar gaf toch het wapen. ‘Laat ik ze in ieder geval boeien.’ De oude man knikte. Rubirez boeide Otto’s rechterpols aan de linker van Rachel. Daarop liep iedereen behalve el Alvarez weg en de deur klikte achter hen dicht.


  El Alvarez keek om zich heen, vond het onwaardig om op het toilet te gaan zitten en ging tegenover het tweetal staan. Hij leunde tegen de muur, het pistool losjes op hen gericht.


  'Ik heb deze cel zo’n twintig jaar geleden laten bouwen. Dit is de enige cel in het gebouw zonder camera’s en verborgen microfoons.’


  ‘Althans niet twintig jaar geleden,’ zei Otto.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Vorige week heb ik een vertrouwd iemand de cel laten nakijken.’


  ‘Wilt u ons dan dingen vertellen,’ vroeg Rachel, ‘die uw eigen spionnen van u niet mogen weten?’


  El Alvarez gaf niet direct antwoord. ‘Hoeveel mensen op Selva weten van het Plan af, denkt u?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ antwoordde Rachel, 'Iedereen schijnt wel geruchten te hebben opgevangen.’


  Hij knikte en glimlachte. ‘Dat is een onderdeel van het Plan zelf! Ik geloof dat in feite maar èèn op de honderd of zo Selvanen weten dat er een werkelijk concreet Plan bestaat. De meesten van hen behoren tot de stam Alvarez, of het zijn machtige leden van hun eigen stammen. Wij hebben nog geen officiële verklaring omtrent het Plan afgelegd, want wij willen geen aansprakelijk openbaar debat aanmoedigen.’ Hij zweeg afwachtend, maar de beide gevangenen zeiden niets. ‘Volgens mij gelooft uw Confederacion niet dat het Plan iets uithaalt,’ vervolgde hij.


  ‘Dat is ...’


  ‘Stil!’ snauwde Otto.


  ‘Ik heb uw opdrachten gelezen, kolonel,’ zei el Alvarez mat. ‘De opdrachten die in de safe van ambassadrice Eshkol zaten. Wat dat betreft heeft u geen geheimen te verdedigen. In ieder geval heeft de Confederacion volkomen gelijk. O ja, we kunnen best een paar bommetjes op Grünwelt gooien en we kunnen misschien een paar steden en een paar miljoen mensen vernietigen. Maar ik en u weten dat oorlog veel meer is dan alleen roof, moord en diefstal op grote schaal en dat is waar het Plan op neerkomt. Wij beschikken eenvoudig niet over de economische bronnen om een langdurige oorlog met Grünwelt te kunnen voeren, nog niet bij een factor van èèn op duizend en zelfs niet als de Confederacion tussenbeide komt. Wij kunnen wel oorlog beginnen, maar Grünwelt zou er rustig een eind aan kunnen maken.’


  'Ik begrijp niet waarom u ons dit allemaal vertelt,’ zei Otto. 'Dat wordt u wel duidelijk.’


  ‘Een ding is al duidelijk.’ Er kroop minachting in Otto’s stem. ‘Namelijk dat onze analysedeskundigen gelijk hadden. U bent bereid het lot van een hele planeet op het spel te zetten in een of andere kronkelig plan van u om meer macht te kunnen vergaren.’


  ‘Nee. Als ik op macht was belust dan zou ik ernaar streven om de status quo te handhaven. Er is op deze planeet geen mens machtiger dan ik. Afgezien misschien van u beiden. En daarom heb ik u natuurlijk hierheen laten brengen.’


  ‘U hebt wel alles nagelaten om ons voor uw zaak te winnen.’ zei Rachel en Otto kende haar nu wel voldoende om een boventoontje van hysterie in haar stem te horen.


  Hij deed of hij haar opmerking niet hoorde, 'Ik heb uw hulp nodig,' zei hij, ‘de hulp van de Confederacion. Maar eerst heb ik uw begrip nodig.’ Hij keek Rachel aan. ‘Niet uw medeleven.’


  ‘De Confederacion bemoeit zich met de interne aangelegenheden van haar aangesloten lidwerelden,’ zei Otto. ‘Behalve als die aangelegenheden ...’


  ‘Dat weet ik,’ viel el Alvarez hem in de rede. ik ken het Handvest misschien beter dan u.


  'In het kort: Wat wij het ‘Plan’ noemen is slechts een onderdeel van een veel groter plan. Daar maakt u ook deel van uit. Het werd meer dan een eeuw geleden al in enig detail opgezet door mijn overgrootvader, Juan Alvarez II, een politieke wetenschapsman en ... een ziener. Wel een praktisch man, maar ook een dromer.


  ‘Selva werd door dromers gekoloniseerd, weet u. Politieke bannelingen van Terra die een primitief soort communisme hier brachten. Dat duurde minder dan drie generaties. Het ideaal ging ten gronde aan twee misoogsten achter elkaar en aan de bemoeienissen van negen sterke mannen, de eerste stamleiders. Om hun macht en hun gebieden te consolideren en te handhaven, regeerde dat negental op een brute en eigenmachtige wijze. Toen hun erfgenamen stuk voor stuk slaagden, veranderden ze die methoden niet - ruw geschetst is dat de manier waarop het machtsevenwicht kon worden gehandhaafd.


  ‘Op de duur werd hun bruutheid en grilligheid tot vaste wet verheven en naar ik veronderstel sijpelde dat onvermijdelijk door naar het dagelijkse leven, op ieder niveau. Is het voor mensen op andere planeten een gewone zaak om geschillen in een duel op te lossen?’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Rachel.


  ‘Nee,’ zei Otto.


  ‘Dat is èèn voorbeeld. En er zijn nog andere voorbeelden. Maar het komt erop neer dat onze manier van leven in bijna alle opzichten zo’n flinke duizend jaar op alle andere cultuurpatronen binnen de Confederacion achterloopt.'


  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens,’ zei Otto zuur.


  ‘Een ingebouwde stabiliteit wordt bovendien verleend door de methode van machtsopvolging.’ Hij leek nu meer een pleidooi te houden dan iets uit te leggen. ‘Maar Juan Alvarez II vond een manier om die stabiliteit omver te gooien.’


  ‘En om dat te bereiken heeft u de hulp van de Confederacion nodig.’


  ‘Klopt, wij ...’


  ‘Wapens? Geld?’ Alsof ik in een positie verkeer om beloften te geven, dacht Otto.


  ‘Nee... Nou ja, een beetje geld, misschien. Laat me het uitleggen. Juan Alvarez II heeft voorgesteld dat we slechts een paar eerste voorwaarden hoeven te stellen, geen duidelijke revolutionaire veranderingen, om de machtsbasis heel langzaam onder de voeten van de stamleiders weg te schuiven, waardoor ze uiteindelijk tot machteloze stromannen worden.’


  ‘Maar wat wint u daar dan bij?’ vroeg Rachel.


  ‘U zou in mijn positie moeten verkeren, Senorita, om dat echt te kunnen begrijpen. De meeste Selvanen zijn redelijk tevreden met hun bestaan omdat ze niet beter weten: hun schoolopleiding en de informatie die ze krijgen staan onder zorgvuldige censuur. Ik heb mijn opleiding op een andere planeet gehad - onderdeel van het Plan van Juan de Tweede en ik voel mij ontevreden. Dat ben ik altijd geweest. Ieder stukje even gemanipuleerd en... hulpeloos als de positie van mijn onderdanen. Dat ik zelf geregeerd word door een half duizend dode mannen in plaats van door èèn levende maakt geen verschil uit.’


  ‘Heel poëtisch,’ zei Otto. ‘Bijzonder. Wat voor ‘eerste voorwaarden’ bedoelt u?’


  ‘Ze worden gemaskeerd door onze voorbereidingen op de als feit aangenomen, te voeren oorlog. Stam Diaz is bezig een vloot te bouwen van zogeheten Foster vrachtschepen. Wij noemen ze bombardementstoestellen.’ Otto herinnerde zich vaag dat de zogenaamde Fosteraandrijving uit een reactiejet bestond, aangedreven door deuterium (zwaar waterstof) fusie. Dat was uit de oude tijd. ‘Jammer genoeg zijn die schepen niet op tijd klaar voor de volgende oppositie van deze planeet met Grünwelt - om het verrassingselement aan onze kant te houden, moeten we aanvallen als de planeten het dichtst bij elkaar staan - en er komt pas over vijf jaar weer een gunstige positie tussen beide planeten.


  ‘Dus de komende vijf jaren,’ vervolgde hij, ‘zitten we met een vloot nieuwe schepen en het lijkt me niet onredelijk om aan te voeren dat we er een beetje geld mee gaan verdienen. De handel zoals die nu bestaat tussen Selva en haar zusterplaneet staat bijna geheel onder controle van Grünweltse transport- en toeristenfirma’s, maar wij kunnen goedkoper gaan werken en toch een goede winst maken.’


  ‘Ik begin het te begrijpen,’ zei Otto.


  ‘Wat begrijpen?’ vroeg Rachel.


  Alvarez maakte een levendig gebaar en vergat daarbij het wapen in zijn hand. Otto dook instinctief ineen. ‘Op die manier kunnen we een nieuwe maatschappelijke stand vormen, interplanetaire kooplieden - de enigen die toegang kunnen krijgen tot de rijkdommen buiten ons eigen gesloten economisch systeem! Elke stam wordt zich bewust van het fortuin dat ze kunnen verdienen en niemand kan zich veroorloven om niet aan de handel...’


  ‘Wacht even,’ zei Otto. ik zie nog iets anders. Het meeste wat op deze planeet op een ruimtehaven lijkt is Barra de Alvarez.’


  ‘Dat klopt,’ zei Alvarez ongeduldig.


  ‘Dus u gaat de eerste financiële slag slaan: tarieven, havengelden ...’


  ‘Nee, nee - ook dat is onderdeel van het Plan. Ik kom in een positie te verkeren om de interplanetaire handel te bevorderen door zo weinig mogelijk ...’


  ‘Door zo weinig mogelijk als u kunt te nemen om geen verdachtmaking op u te vestigen,’ zei Otto minzaam.


  ‘Dat is juist,’ zei hij met fikse trots.


  'Ik ben geen socioloog,’ zei Otto, ‘en toen wij interplanetaire economie studeerden ben ik zelfs nooit iets tegengekomen dat maar voor een tiende zo bizar was als dit. Het is het onbetrouwbaarste recept voor de maatschappelijke hervormingen waar ik ooit van heb gehoord.’


  ‘Ik ken mijn volk.’


  ‘En wat wilt u nu van de Confederacion?’


  ‘In hoofdzaak advies. En dat ze niet te snel gaan reageren als ze geruchten over oorlog opvangen.


  Zoals u zegt, kolonel, u bent geen socioloog, maar ik ben er zeker van dat de Confederacion over heel wat goede mensen beschikt die dat wel zijn. En over economen en propagandisten en psychodynamici en ... noem maar op. Mensen die het plan van Juan Alvarez nader kunnen bekijken, moderniseren en er voor kunnen zorgen dat het resultaten afwerpt.’ Otto schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt volkomen in tegenspraak met de politiek van zelfbeschikkingsrecht.’


  ‘Uw aanwezigheid hier impliceert al dat die politiek rekbaar is, kolonel.’ Hij glimlachte. ‘Bovendien is het Plan hier op deze planeet ontstaan. Wij willen alleen dat de Confederacion ons helpt het Plan op te poetsen, zogezegd.’


  ‘El Alvarez,’ zei Rachel. ‘Staat u ons nu te vertellen dat de stamleiders op de duur afhankelijk gaan worden van de ... koopliedenstand en er dan door geregeerd worden? Ook als de koopliedenstand alleen maar over economische macht beschikt?’


  ‘Ja. Nogmaals: ik ken mijn volk.’


  ‘Uw volk' zei ze en haar stem ging beven, 'Ik geloof niet dat ze beschaafd genoeg zijn om op dat soort pressie te reageren. Ze trok de rand van haar blouse een paar centimeter op en toonde hem haar blauwe plekken. ‘Uw volk heeft me diverse malen per dag verkracht en me genadeloos geslagen. Alleen voor de lol en zonder enig voorwendsel van ondervraging. Ik denk dat u Selva overschat als u gelooft dat het volk binnen de komende paar honderd jaar rijp is voor de beschaving.’


  ‘Het spijt me. Sterker: ik ben woedend. Maar probeer alstublieft toch te begrijpen ...'


  ‘Ik denk dat ik meer begrijp dan jullie twee heren.’


  ‘Nee, ik bedoel... u kon niet beschermd worden. En u ook niet, kolonel. Ik ben omringd door achterdochtige mannen en ..'


  Hij werd onderbroken door het openglijden van de deur. Julio Rubirez kwam binnen aan het hoofd van het hele gevolg, vuurwapens in de aanslag.


  ‘Ik heb je niet ontboden.’ zei el Alvarez.


  ‘O, toch wel, chef.’ Ironische nadruk op chef. Julio krabde met zijn duimnagel op een plekje aan de muur. Stukjes kalk dwarrelden neer en er werd een metalen microfoonplaatje zichtbaar. ‘Laat dat pistool vallen, wie u ook bent.’


  El Alvarez taxeerde de gezichten van de mannen die hem onder schot hielden en hij liet het wapen vallen.


  ‘Deze man is een bedrieger,’ zei Julio tegen de soldaten. ‘Net zo’n mooie kopie van onze geliefde Alvarez als hij daar op de brits een kopie is van Teniente Guajana.’


  Guajana raapte het pistool van el Alvarez op en gaf het aan een van de soldaten.


  ‘Ik beloof jullie dat ik ga uitzoeken wat hij met onze leider heeft gedaan.’


  De soldaat aan wie Guajana het pistool had gegeven hield al met beide handen een geweer vast. Hij vond dat lastig en zonder erbij na te denken gaf hij het pistool door aan de enige man in de groep die zijn handen vrij had: soldaat Rivera.


  ‘En wat dit tweetal aangaat...’ Julio loerde naar Otto en Rachel en hief zijn wapen.


  Soldaat Rivera haalde de veiligheidspal weg van het pistool, hield het tegen het achterhoofd van de Commandante en vuurde. Zijn schedel explodeerde met een luide knal en zijn nog glimlachende lichaam viel naar voren.


  Otto lag plat op de vloer en trok Rachel mee. Hij griste het pistool van de Commandante met zijn linkerhand van de grond. Guajana had zijn eigen wapen al uit de holster getrokken en stond op het punt soldaat Rivera zonder omhaal dood te schieten, toen Otto vuurde en de naar hem toegewende zijde van zijn evenbeeld van heup tot oor openreet.


  ‘Laat vallen laat vallen!’ schreeuwde Otto en alle soldaten behalve Rivera gehoorzaamden. Alles was zo snel gebeurd dat de soldaten geen tijd hadden gekregen om de veiligheidspallen van hun geweren te halen.


  ‘Jij ook, soldaat,’ zei Otto rustig.


  Rivera hield het pistool nog op het lichaam van Rubirez gericht en gaf een teken dat hij het bevel had gehoord. Otto richtte heel nauwkeurig: de arm die het pistool vasthield vlak onder de elleboog. ‘Laat vallen.’


  Rivera liet het pistool uit zijn vingers glijden en hij hief zijn hand om aan het stompje van zijn oor te tasten.


  ‘Ik snap er niets van, zei hij. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘De eerste schoten van een oorlog,’ zei Otto. En heel zacht: ‘Misschien de laatste.’


  9
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  Aan: Planning


  Van: Dr. J. Ellis


  Betr: Desinstructie agent McGavin (S-12, hoofd), opdracht SG-1746


  



  De volgende documenten worden overlegd:


  1. Afschrift desinstructie.


  2. Door agent geschreven rapport.


  3. ‘Het Plan Juan Alvarez II’, door José Alvarez III (omschreven in documenten (1) en (2)).


  4. Diverse documenten betr. verlofprobleem.


  Naar mijn mening maakt document (3) een aansluitende opdracht wenselijk. Agent McGavin is het hier niet mee eens: ik moge verzoeken dat hij van deze opdracht wordt vrijgesteld. Een voor publikatie gereed afschrift van dit document kan van belang zijn voor het betreffende Confederacion-comité.


  Agent McGavin keerde twee weken te laat van zijn opdracht terug. Hij verklaart zijn plaatselijke TBII verbindingspersoon die tijdens de uitvoering van haar opdracht een zenuwinstorting kreeg naar een nabijgelegen planeet te hebben vergezeld voor rust en medische verzorging. Hij legt documenten als bewijs hiervan over. Verder stelt hij dat deze periode niet van zijn jaarlijkse verlofperiode dient te worden afgetrokken, aangezien hij en zijn verbindingspersoon in die tweeweekse periode in het huwelijk zijn getreden. Dit maakt zijn afwezigheid aftrekbaar van zijn ziekteverlof. S.v.p. zend documenten (4) door naar zijn afdelingschef.


  (w.g.) Dr. John Ellis


  Herhalingscontrole: Leeftijd 44


  Biografische controle, gaat uw gang, alstublieft:


  Ik ben geboren als Otto Jules McGavin op 24 April


  Ga maar naar leeftijd 12, alstublieft:


  In die meimaand gingen we naar Angkor Vat om Wesak te vieren, het was er zo exotisch en kleurrijk en de mensen waren zo zonderling, ik wist dat ik daar niet de rest van mijn leven


  Gaat u maar naar leeftijd 27, alstublieft:


  Kreeg dat jaar twee opdrachten, een was heel prettig, onderzoek schending Artikel Drie op Jaica, bleek zichzelf al hersteld te hebben toen ik onder PO verkeerde, niets te doen dan drie maanden op het strand liggen, maar toen moest ik de indentiteit van Lin Su Po aannemen, Eerste Minister van de Euraziatische Hegenomie, want hij zou vermoord worden, niemand heeft ooit kunnen uitleggen wat dat de TBII aanging, het leek meer


  Ga door naar leeftijd 40, alstublieft:


  Wilde me bij het team voegen dat het Alvarez Plan bewerkte, begrijp niet hoe ze er zo’n rotzooi van konden maken, bijna alsof ze iets op touw wilden zetten dat alle planeten


  Ga maar naar leeftijd 42, alstublieft:


  Heb een formele aanklacht ingediend dat ik niet anders dan kloten opdrachten kreeg, had toch al voldoende anciënniteit voor bureauwerk, kreeg toen een PO zenuwinstorting toen ze me de persoon van een 22-jarige jongeman wilden laten aannemen


  U heeft er toch geen blijvende hinder van ondervonden, wel?


  Alleen de jongen met wie ik werkte kreeg de klappen, ik voelde hem sterven, kleffe zwartheid en heldere hete vonken die in zijn hersens brandden, ik geloof dat die afluistervrouw ook stierf, heb haar nooit meer gezien, toen ik uit het ziekenhuis kwam maakten ze een straatzwerver en bedelaar van me op Corbus, bordeel bespioneren waar vermoedelijk vijandige typen werkten, in feite waren dat biogemanipuleerde vrouwen, moest me daar weer uitschieten, zo moe van al dat doden, die vrouw had weer veranderd kunnen worden, zo moe van het gewond raken


  Kiwi.


  zo ellendig van steeds nieuwe lichaamsdelen te krijgen


  Elixir.


  Zo ziek van steeds weer andere mensen te moeten zijn 


  Melodrama. Kikvors


  Zo moe


  Slaap.


  Episode: Indachtig al mijn zonden


  Ember: een rode ster die langzaam sterft.


  Koolstof, een afvalprodukt van de trage nucleaire hoogoven die aan Ember zijn zwakke gloed verleent, filtert door naar de oppervlakte van de ster en koelt daar af. Het zet zich om in niet meer dan gloeiende damp, opwarrelend naar de vage corona van de ster. Als de omstandigheden daarvoor gunstig zijn, slaat de damp neer: lampezwarte sneeuw valt terug op de fotosfeer van de ster en blijft daar liggen.


  De schollen koolstof voegen zich bijeen tot platen, glimmende zwarte klodders die aangroeien en tegen elkaar komen en zich vermengen tot de laatste karmozijne lichtranden zijn verdwenen.


  De planeten van Ember bevriezen.


  Maar de oven binnen in de ster blijft branden, ingekapseld onder de zwarte schaal. De natuurlijke hitte komt dubbel zo heet terug en wordt verhit tot het gaat ontbranden - niet zo helder als van sterren, maar helderder en heter dan gewoonlijk. Genoeg om koolstof te kunnen verdampen.


  Aldus schijnt de zwarte zon een ogenblik wit en de corona fluoresceert schitterend, gevoed door de verdampte schollen koolstof. Maar het ebt al spoedig weg: geel, oranje, rood ... tot een zwak karmozijn. Wachtend op de zwarte sneeuw.


  1


  'Daar zult u voor boeten.’ Hij was een indrukwekkend uitziende man, scherpe arendstrekken met diepe plooien en lijnen, haar en wenkbrauwen gevlochten matjes van witte en zwarte draden.


  'We nemen het risico.’ De vrouw achter de schrijftafel had de minzame, maar doordringende uitdrukking, het kenmerk van een bepaald soort beest: de psychiater. Ze droeg een grijs kostuum gesneden als een uniform. ‘Maar toch geloof ik niet dat u het tot een aanklacht zult laten komen.’


  Hij zweeg.


  ‘Wilt u een advokaat?’


  Hij leunde in zijn stoel naar voren. De bewaker achter hem verstrakte, 'Ik praat niet over lijfstraf. U gaat tegen de wil van God in, niet alleen tegen de wet der mensheid.’


  ‘Gij zult niet gevangen houden? Nooit van gehoord.’


  ‘U weet best wat ik bedoel. U hebt iets met me uitgehaald. Ik weet niet precies wat. Het was als een lange droom.’


  Ze knikte. ‘Een droom van twee maanden.’ Iemand klopte zachtjes op de deur. ‘We kunnen het nu uitleggen.’ Ze drukte op een knopje onder haar schrijfblad en de deur zoemde open.


  Twee mannen traden binnen: een tweede bewaker en een grote, ernstige man in een priestergewaad, een nauwkeurige kopie van de gevangene.


  Hij sprong overeind uit zijn stoel. De bewaker legde zijn handen ter grootte van kolenschoppen op zijn schouders en drukte hem weer neer.


  Het ‘duplikaat’ keek niet minder geschrokken. Zijn bewaker greep hem bij een arm en voerde hem het kantoor in.


  Kikvors,’ zei de vrouwelijke psychiater. ‘Melodrama. Elixir, Kiwi.’


  De uitdrukking van de man veranderde enigszins. Hij wreef in zijn ogen. ‘Jezus. Dat was een lange.’


  ‘Wat... wat voor duivelswerk is dat?’


  De psychiater knikte naar het duplikaat. ‘Wil jij het hem uitleggen, Otto?’


  Otto nam een gemakkelijke zithouding aan op de rand van de schrijftafel en betastte de zware, massief zilveren crucifix op zijn borst. ‘Tja, Eerwaarde, waar moet ik beginnen...’


  ‘Begin maar eens te vertellen wie u bent!’


  ‘Dat is eenvoudig. Ik ben u - Bisschop Joshua Immanuel. Vroeger bekend als Theodore Lindsey Dover.’


  ‘Nee dat bent u niet.’


  ‘In heel wezenlijke betekenis ben ik het wel. Oef!’ Hij bracht zijn vinger naar zijn mond en zoog, waarna hij het sneetje bekeek. ‘Daar dacht ik niet aan.’ De lengteas van de crucifix was afgevijld tot een vlijmscherpe rand.


  ‘Ik ben ook Otto McGavin, buitendienst agent voor een bepaald bureau van de Confederacion. U hoeft de naam van dat bureau niet te weten; u wilt het niet eens weten. Maar onder ons bestuur valt de strikte naleving van het derde artikel van het Handvest. U weet wat dat betekent.’


  ‘Ik houd mij niet bezig met wereldse...’


  ‘U kunt niet tegen mij liegen, Bisschop Joshua. Ted. Ik heb uw gehele geheugen ingebouwd en uw hele persoonlijkheid om me heengebouwd gekregen. U kent het artikel.’


  Otto’s dubbel keek hem woedend aan.


  ‘Het heeft te maken met de bescherming van vreemde culturen: het strafbaar stellen van heel specifieke manieren van menselijke bemoeienis.’


  ‘Maar geen zendingswerk!’


  ‘Niet als het binnen de wet valt, nee. U weet even goed als ik wat het werkelijke streven van uw orde is.’


  Hij leunde achterover en vouwde zijn armen. ‘Breng ons dan maar voor de rechter.’


  ‘Als dat zin had, zou u nu voor de rechter staan.’


  ‘Getuigenverklaringen verkregen onder hypnose zijn niet...’


  ‘We hebben ander bewijsmateriaal. We hebben u niet zomaar willekeurig gekozen. Maar uw orde zou de procedure vijf, tien jaar kunnen aanhouden. En dat zou voor de S'kang te laat kunnen zijn.’


  ‘Heidense monsters.’


  Otto lachte. ‘We weten iets wat u graag zou willen weten. We houden Cinder nauwkeurig onder surveillance. Een heleboel mensen zouden het geheim graag ontraadselen. De Confederacion zelf werkt er heel hard aan. Maar via archeologie. Niet door onderdrukking.’


  ‘Daarom heeft u mij dus van de wereld afgezonderd. U bent bang dat de S’kang Jezus als hun Heer en Redder zullen aanvaarden - en ons uit dankbaarheid en goedertierenheid het geheim zullen onthullen. Dus geen voordeel voor de Confederacion.’


  ‘Heel weinig ambtenaren van de Confederacion weten zelfs dat ons bureau bestaat. Wij werken onafhankelijk van alles en iedereen behalve van het Handvest.'


  ‘Onafhankelijk van de Wet?’


  ‘In zekere zin, ja.’


  Bisschop Joshua dacht daar even over na. ‘Ik ben er niet bang voor om het werk van mijn orde voor de rechtbank te verdedigen. Wat de S’kang ook doen, doen ze uit eigen vrije wil. Wij kunnen ...’


  ‘Vrije wil is een rekbaar begrip,’ viel de psychiater in de rede. ‘Bewaker, geef de eerwaarde uw pistool eens?’


  De bewaker van Joshua was de enige in het vertrek die bewapend was. Hij opende zijn holster en gaf het zware laserpistool aan Joshua.


  ‘Vlucht,’ zei ze.


  Joshua hield het wapen onhandig vast. Hij keek geagiteerd het vertrek rond.


  ‘Ga dan. Niemand zal u een strobreed in de weg leggen. Niemand zal u achtervolgen.’


  ‘Ik ... kan het niet.’


  ‘Natuurlijk kunt u het niet. Om dezelfde reden zult u nooit iemand kunnen vertellen wat u vandaag gehoord hebt. En de cel waar u de komende maanden in komt te zitten is een luxueuze suite, zonder sloten of tralies. U bent geprogrammeerd om niet te ontsnappen, niet te praten. Dat is een deel van uw ‘wil’ geworden en die is niet vrijer dan van enig ander sterfelijk wezen.’


  ‘Dat is hersenspoeling.’ Zweetdroppen verschenen op zijn voorhoofd. ‘Dat is tegen het Handvest.’


  ‘Als het hersenspoeling zou zijn, dan zou ik u kunnen bevelen uw vinger in uw oog te steken, tot de laatste knokkel aan toe. Wilt u dat eens doen, alstublieft?’


  ‘Het is slechts onderricht,’ zei Otto. ‘Heel doeltreffend onderricht. De manier waarop u de S’kang onderricht geeft inzake dood en wederopstanding.’


  ‘Woordenspel. U heeft machines. Onheilige machines.’


  ‘Als u de machines had, zouden ze heilig zijn, nietwaar? En dan zou u nu in uw opzet geslaagd zijn.’ Ze knikte naar de bewaker. ‘Breng hem weg.’


  Joshua wilde het pistool niet teruggeven. De bewaker wrong het wapen uit zijn handen en duwde hem de kamer uit. De andere bewaker volgde en de deur sloot zich zoemend. ‘Prettig om weer met je te kunnen werken, Otto.’ Hij mompelde iets beleefds. ‘Dicht bij je pensioen, niet?’


  ‘Bijna, ja. Ik heb nog geen besluit genomen.’ Hoofdagenten konden zich met volledig behoud van salaris op vijfenveertigjarige leeftijd laten pensioneren, hoewel maar weinigen die leeftijd haalden.


  'Ik wou dat ik die keus kon maken.’ Ze schoof een grote verzegelde envelop naar hem toe. ‘Dit is vierdaagse inkt, zo’n twintigduizend woorden. Problemen?’ ik geloof van niet.’ Otto kende de details van zijn opdracht even instinctief als hij zich in de persoon van Vader Joshua wist te verplaatsen. Maar in de loop van de tijd zouden beide gaan vervagen en uiteindelijk moest hij op zijn geheugen gaan vertrouwen. ‘Moet ik het lezen voor ik vertrek?’


  ‘Nee. Je hebt een eigen cabine aan boord van de Tsjolkofski van hier tot Altair. Dan heb je onderweg iets te doen... geen vrouwen, geen drank.’


  ‘Ja, ik weet het. Deze vent is ... eigenaardig.’


  ‘Lijkt me nogal saai, vergeleken bij je vorige opdracht.’ Die vorige opdracht was bijna Otto’s laatste geweest. Het eind daarvan was dat hij in een stinkend oerwoud lag met een onklaar gemaakte linkerlong, veroorzaakt door een speer van botsplinter en ingesmeerd met dierlijke uitwerpselen. ‘O ja, zeker.’


  Ze leunde achterover en zag er heel beroepsmatig uit. ‘Wat zit je dwars, Otto? We dachten dat we je met deze opdracht een plezier deden.’


  ‘Je hebt niet in zijn hoofd gezeten.’


  ‘O, toch wel hoor. Ik ben natuurlijk bij je persoonsombouw als tussenpersoon aanwezig geweest, monitorcontrole.’


  ‘Dat is niet hetzelfde, Sara. Dan voel je zijn intensiteit niet zo.’ Ze knikte kort. ‘Hij is ... ik heb zo’n stuk of dertig PO’s gehad, maar...’


  ‘Vierendertig.’


  ‘... maar ik heb er nog nooit een meegemaakt die zo sterk door kwam. Hij was in de tank niet bang en ook niet in de war of passief. Hij probeerde mij in zich op te nemen!’


  ‘Dat is wel eerder gebeurd, maar het lukte nooit. Dan moet je de polariteit van de hele machine omkeren. Het menselijke brein kan die soort energie niet opleveren.’


  ‘Dat weet ik en dat weet jij ook. Maar hij wist het niet en hij bleef zijn zelfvertrouwen volkomen behouden. Ook toen hij beetje bij beetje de macht over zichzelf ging verliezen.’


  ‘Dan is hij dus een fanaticus.’


  ‘Dat is het niet. Dat wil zeggen, op zijn manier is hij het wel, ja, maar... ik heb wel eens eerder een fanatiek iemand meegemaakt... weet je wat het is?’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik heb nog nooit in mijn leven eigenlijk iemand zo door en door veracht. Ik ben schurken, oplichters en moordenaars geweest, maar deze man heeft nog nooit èèn wet in zijn hele leven overtreden. En toch ... ‘amoreel’ is niet het juiste woord om hem te omschrijven. Hij is gewoon slecht. Slecht.’


  ‘Dat is wat te sterk uitgedrukt. Ik weet dat hij een hypocriet is...’


  ‘Hij heeft geen molecuul religie in zijn lijf, nee, maar ik moet er over praten. Voor hem geldt ook geen enkele ethiek: het is allemaal eerzucht. Mensen, niet-menselijke verstandelijke wezens, we zijn voor hem niets meer dan stenen in een spel. Hij heeft zelfs genocide overwogen: de S’kang kapot maken om te voorkomen dat anderen succes hebben waar het hem niet lukte. Voor hem heeft zo’n handelwijze niet meer morele inhoud dan een lamp uitdoen. In zijn hoofd zitten is zoiets als deel uitmaken van een kwaadaardige machine.’


  ‘Enfin, je zit aan hem vast. Acht weken lang, tenminste.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Kikvors. Melodrama. Elixir. Kiwi.’ Otto’s oogleden zakten en hij raakte in halve bewusteloosheid.


  ‘Als je wakker wordt, ben je ongeveer tien procent Otto McGavin en negentig procent Joshua Immanuel. Je reactie op iedere normale omstandigheid blijft die van Joshua’s persoon en kennis van zaken. Alleen in omstandigheden van uitzonderlijke spanning kun je je bekwaamheden als hoofdagent aanspreken. Kiwi, Elixir. Melodrama. Kikvors.’ Immanuel/Otto staarde Sara met verontruste blik aan. Hij nam de envelop en vertrok zonder iets te zeggen.


  



  De eerste menselijke onderzoekers van Cinder kwamen er in de periode toen Ember koud was en bedekt met roet. Ze vonden een planeet waarvan zeeën en rivieren tot glas waren bevroren; de grond was bedekt met een vrieslaag van droog ijs en de slapende vegetatie verkeerde in een toestand van kristalvormige winterrust. De enige grote dieren daar zagen eruit als torren ter grootte van wastobbes en ze kropen niet harder dan een meter per dag op het land voort. Voor water moesten de torren een bepaalde struik zoeken die een opzuigwortel had van duizenden meters diep in fossiel water. Dan knaagden ze een gat onderaan de plant en lieten een holle buis op zoek naar vocht naar beneden zakken. Ze aten de lijken van kleine insekten en ze deden dat langzaam. Cinder kreeg een naam, werd gecatalogiseerd en vervolgens een halve eeuw vergeten. Ember vlamde op en gloeide weer en uiteindelijk kwam er weer toevallig een volgend onderzoekteam langs.


  De rivieren stroomden en de zeeën golfden vriendelijk onder de getijinvloed van een kleine maan. De planeet raakte bedekt door bloemen die in de zachte warme bries bewogen; bloemen werden in nauwkeurige geometrische patronen aangelegd en verzorgd door wezens die geen torren meer waren en die in geen enkel classificatiehokje pasten.


  Ze liepen op vier spinachtige poten en ze hadden drie armen, waarvan er èèn een eenvoudige tentakel was en de twee andere armen in ingewikkeld gebouwde handen eindigden. Hun rugschilden (de eerste onderzoekers hadden daarin allerlei onbegrijpelijke organen aangetroffen) waren grotendeels hol en dienden als klankbodems. Ze konden een verbazend gevarieerd patroon aan geluiden voortbrengen door de binnenkant van hun schild te beschrapen en te bekloppen en door lucht door een gespleten vlies te persen. Ze konden aldus een griezelige imitatie van het menselijke spreekvermogen doen - en ze leerden in een paar maanden de kunst van het communiceren.


  Ze beweerden meer dan een miljoen jaar oud te zijn (hun jaren telden 231,47 Standaarddagen) en niet als soort, maar als individuele organismen. Tijdens de overwinterperiode, zeiden ze, werden hun lichamen herbouwd en hun geheugens uitgewist: als de zon werd herboren, gebeurde dat ook met hen. Ze konden alleen door een ongeval sterven en ze pasten daar heel goed voor op.


  Overigens konden ze ook door moord of vivisectie om het leven komen. Een xeno-anatoom zorgde voor een tamelijk wreed ongeval en geen van de wezens had er bezwaren tegen dat hij het lijk ging ontleden. Hun levenswijze was doordrenkt van ritueel, maar een dodenritueel kenden ze niet. Hij kon niets vinden dat op enigerlei wijze als een voortplantingsorgaan kon dienen.


  Hij vroeg ze ernaar en hij moest uitleggen wat voortplanting was. Ze wilden hem niet geloven. Hij liet ze films zien van copulatie, zwangerschap en geboorte. Dat vonden ze heel amusant: mensen verspilden zoveel tijd en lichaam om onvolmaakte kopieën van zichzelf te maken. Het is immers veel efficiënter om gewoon om de vijftig jaar of zo, het organisme te vertragen en je lichaam zichzelf te laten herstellen.


  Dus wat was er eerst: de kip of God?


  Ze hadden een scheppingsverhaal, maar dat zat zo ingewikkeld in elkaar dat daarbij vergeleken Finnegans Wake er als een boodschappenlijstje uitzag. (De laatste en experimenteelste roman van James Joyce, 1939, Vert.) Eèn van de wezens, wiens ‘erfelijke’ plaats in de maatschappij filosoof scheen te zijn - vertaald als ‘bewaarder van nuttige sarcasmen’ - zei dat ook hij niets van het verhaal begreep. Wat voor nut kon het hebben als je er niets van begreep?


  Ze vroegen hem waar hij die mythe had gehoord. Waar kon je een mythe vernemen? Dat vroeg je aan de stenen.


  Het duurde tien jaar voor men daar de logica van begreep. Een onderzoek van de S’kang (hun naam was een sisklank gevolgd door een holle galm) leek op het openen van Chinese toverdozen. Echt liegen deden ze niet, maar ze gaven nooit regelrecht antwoord. ‘Aan de stenen vragen’ was hun manier van lezen.


  Hun tentakel kon dingen vasthouden, maar het was in de eerste plaats een elektrisch orgaan. Zo te zien scheen de belangrijkste functie ervan het doden van insekten als voedsel te zijn. Maar de tentakel kon ook gebruikt worden om mededelingen, berichten en dergelijke vast te leggen binnen in de kristalstructuur van piëzo-elektrische mineralen en daar waren er nogal wat van.


  Hun planeet was èèn grote bibliotheek. Ze konden lezen en schrijven volgens instinct, volgens het totale geheugen van de soort. Er was er althans niet een die zich kon herinneren het ooit geleerd te hebben.


  Maar het ware mysterie van Cinder zat hem niet in de biologie, of in de filosofie, of in de beschreven wetenschap, maar in de astrofysica. De planeet bevond zich niet waar zij hoorde te zijn.


  Een planetair systeem moet binnen èèn van de elf duidelijk omschrijfbare morfologieën kunnen vallen - gekarakteriseerd door de omvang van de planeten en hoe ze binnen het systeem zijn gerangschikt - en die worden bepaald door de grootte en de omwentelingssnelheid van de oergaswolk waaruit ze zijn geboren. De zeven planeten om Ember heen pasten heel goed in een van die morfologieën - behalve Cinder. Deze planeet hoorde in feite tweemaal zo ver van de zon af te staan.


  Was het een twaalfde soort morfologie? De astrofysici zeiden nee, dat was onmogelijk. Uiteindelijk sprak iemand er over met de S’kang. Ze zeiden dat het koud was geworden en daarom waren ze dichter naar de zon gegaan.


  De hoeveelheid energie, benodigd om een planeet van het formaat Cinder te verplaatsen van het punt waar Cinder hoorde te staan en waar Cinder zich nu bevond, bedroeg zo’n 10^34 joules. Dat komt neer op de omzetting in energie van honderdmiljoen megaton materie met honderd procent nuttig rendement - voldoende energie om alle planeten van de Confederacion een Standaardeeuw op te laten draaien. Energie is geld. Heel wat mensen zouden er veel voor over hebben gehad om er achter te komen hoe de S’kangdat hadden gedaan. Slechts twee ondernemingen beschikten over de middelen om de kwestie diepgaand te kunnen onderzoeken: de Confederacion en Energia General, het kartel dat ieder essentieel patent op tachyon-omzetting bezat (en bovendien een stukje van iedere volt die op enige andere wijze werd opgewekt).


  De Confederacion beschikte over een heel arsenaal geboden en verboden tegen E.G. om ze van Cinder vandaan te houden op grond van hun interpretatie van het Handvest. De S’kang vormden heel sterk een soort in gevaar: ze telden slechts 1037 exemplaren en ze hadden geen voortplantingsvermogens. De Confederacion zag zich verplicht al het mogelijke te doen om de S’kang tegen uitbuiting te beschermen.


  Tijdens de gang van zaken om de S’kang te beschermen werd nu en dan gevraagd hoe ze het voor elkaar kregen om de planeet aldus te verplaatsen. Het meest rechtstreekse antwoord dat door de S’kang werd gegeven luidde: ‘Heel voorzichtig.’


  De S’kang waren geen kosmische grappenmakers, die in hun se’en vuistjes om die armzalige Aardemensen zaten te lachen. Het waren in feite nogal naïeve wezens, recht door zee op hun eigen manier. Het is waar dat men dezelfde vraag op honderd verschillende manieren kon stellen en dat men honderd schijnbaar verschillende antwoorden kon krijgen. Maar de opvatting van de S’kang over ‘de waarheid’ was indirekt, plooibaar, subtiel. Als je ze probeerde te overtuigen van het feit dat het universum volgens wet en logika werd geleid, luisterden ze beleefd. Maar voor de S’kang waren oorzaak en gevolg heel onbelangrijke fikties; de dingen gebeurden nu eenmaal en het uitleggen daarvan was zowel interessant als zinloos. De enige werkelijke dingen van belang waren het vertragingsproces op het juiste moment, de wedergeboorte en het goed verzorgen van de bloemen.


  Ziet de leliën des velds...


  Door het kontakt met mensen namen ze een grillig en gewoonlijk onschuldig assortiment van ideeën en dingen over. Ze droegen rommel en juwelen. Ze hadden een hekel aan mensenmuziek, maar ze verzamelden opnamen van stadsgeluiden. Ze hielden van werken van de Duitse wiskundige David Hilbert, maar niet van Euclides. Ze hielden spitsmuizen als huisdieren en waren dol op rupsen hors d’oeuvres. Ze deden kruiswoordpuzzels zonder naar de omschrijvingen te kijken.


  Ik ben de Wederopstanding en het Leven; hij die in Mij gelooft, ook al ware hij dood, zal toch leven...


  En waren onnozel genoeg om in een wederopstandingsmythe te geloven.
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  ‘Uwe Excellentie.’ Een dikke jonge priester hielp Otto/Bisschop Immanuel de laatste treedjes af van de toestelladder. Daarna viel hij op een knie en kuste zijn ring. ‘Gezegend zij u, heer.’


  Otto mompelde een zegen tot antwoord en keek om zich heen. Het toestel was geland op een baan van grint. Geen enkel gebouw in zicht, alleen maar helderkleurige bloemen van horizon tot horizon.


  Hij gebaarde dat de man moest opstaan. ‘Geen douaneinspektie, geen formulieren in te vullen? Een verfrissende verandering.’


  ‘Er zijn wel formulieren, Excellentie. Ze liggen voor u klaar in het klooster. Maar ze zijn al ingevuld en u hoeft ze alleen maar te tekenen.’


  ‘Uitstekend.’ Hij luisterde maar half. De bloemenvelden bestonden niet uit willekeurige kleurplekken, zoals het hem op het eerste gezicht was voorgekomen. Als de wind stil viel, vormden ze een ordelijke kleurprogressie zo ver het oog reikte, tot waar de verte ze tot èèn kleur vervaagde. Door een bries gerimpeld boden de bloemen het oog verschillende patronen en de geordendheid van de bloemen loste dan op in een aangenaam wisselende chaos: misschien een aan Aardemensen niet bekende orde. Hij had er filmopnamen van gezien, maar het was heel anders als je er tussen stond en als de zware geur over je heen spoelde en de bloemen fluisterden ...


  ‘Pardon?’ De man zei iets.


  ‘De eerste indruk is altijd hypnotisch, heer. De schoonheid wordt iets waarmee men vertrouwd raakt, maar verveelt nooit.’


  ‘De natuur weerspiegelt de glorie van God,’ zei Joshua automatisch.


  ‘Jawel, Excellentie. Wij.. wij allen voelen ons bijzonder gelukzalig dat wij ons geestelijk werk hier kunnen uitoefenen.’


  ‘Zeker, inderdaad.’ Joshua bracht zich in herinnering: ze zijn er niet allemaal bij betrokken. En Otto bracht zich in herinnering: sommigen van die lui dachten dat ze tot een wettige orde waren toegetreden - die moet ik er uithalen. ‘Nou, zullen we de monseigneur dan maar gaan opzoeken?’


  ‘Dadelijk, heer.’ Hij stak twee vingers in zijn mond en bracht een doordringend, onpriesterlijk gefluit voort.


  De bloemen voor hen weken uiteen en er kwamen drie S’kang figuren uit. Ze liepen dwars, hadden op-en-neer deinende ogen op stelen en praatten onder het lopen, een zacht knisperkeuvelen. Twee van hen droegen zadels, de derde had een imperiaal met elastieke banden op zijn rug. Hun schilden glansden blauw-zwart en hun huid bestond uit een kiezelachtig weefsel, geel-bruin gestreept.


  Het waren wel de lelijkste wezens die Otto ooit had gezien. ‘Heeft u de ootmoedigen tot lastdieren getraind?’ vroeg Joshua. ‘Daar waren we tegen toen ik hier de laatste keer was.’


  ‘Eigenlijk niet, heer. Slechts èèn van hen is een ootmoedige dienaar, die met de rozenkrans - hallo, Paulus.’


  Het wezen maakte een geluid dat onmiskenbaar als ‘hallo’ klonk. Met een krekelaccent.


  ‘En geen van hen is hier tegen zijn wil en geen van hen wordt betaald. In feite was het hun eigen idee - heel eigenaardig: geen gunst en geen plicht. Alleen om iets te doen te hebben.’ Hij en Paulus legden de bagage van Joshua op de imperiaal. Joshua bekeek het onvaste dier dat hij moest berijden. ‘Zeg eens, eh, kun jij praten?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei het S’kang wezen.


  ‘Heb je een naam?’


  ‘Geen naam die u kunt uitspreken.’ Het wezen maakte een geluid als een niesbui, dat wedijverde met de klank van een gesprongen snaar. ‘Noemt u mij maar zoals u zelf wilt.’ Hij dacht na. ‘Balaam... eh, Balaam’s. Is dat goed?’


  ‘Buh-vvvestigend. Het lastdier dat een stem kreeg van uw opperhoofd. (Zie Numeri XXII:28, 39.. Vert.) Heel toepasselijk.’


  Joshua schudde zijn hoofd. ‘Ken... ken jij het Oude Testament dan?’


  ‘Beter dan ik,’ zei de andere priester.


  ‘Jawel, in èèn betekenis van het woord’ kennen’. Ik ken de priester en ik ken het Oude Testament.’ Hard plonkende basklanken, oftewel S’kang gelach. ‘En ook het NieuweTestament. En ook de Koran, Zend-Avesta, Agama, Tao Te Ching, Rig-Veda, de Talmoed, Bloemlezingen, de Edda, Wetenschap en Gezondheid in relatie tot de Heilige Schrift “Wacht even!’ Joshua wendde zich tot de jonge priester. ‘Wie heeft hem al die... afvalligheden geleerd?’


  ‘Wij niet, heer, dat kan ik u verzekeren.’


  ‘Verdomd juist,’ zei Balaam’s ‘Mijn vrienden, de archeologen.’


  ‘Hij vloekt ook,’ zei de priester zwakjes.


  ‘Waarom hebben ze je die dingen geleerd?’ vroeg Joshua. ‘Ze hebben me het niet geleerd. Ze hoorden welke functie ik bekleed en toen mocht ik van hun bibliotheek gebruik maken.’


  ‘Je ... functie?’


  ‘Bewaarder van Nuttige Sarcasmen.’


  Joshua knikte en klemde zijn lippen tot een smal preuts lijntje samen. Hij voelde aan het zadel. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Buh-vvvestigend. Laat uw reet maar rijden.’ Plonk-plonk.
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  Monseigneur Applegate stond op hen te wachten bij de ingang van het klooster, zijn handen op zijn omvangrijke buik. Hij kuste de ring van Zijne Excellentie en bracht hem naar de spreekkamer van het klooster. Grendelde de deur. Deed zijn boord af. 'Fijn je te zien, Josh. Iets drinken?’ 'Zeer gaarne. Het was een stoffig tochtje.’ Hij ging in de enige zachte zetel van het vertrek zitten, de stoel achter het schrijfbureau.


  Applegate tapte twee koperen bekers wijn uit een houten vat. ‘En?’ Hij gaf er een aan Joshua. 'Wat voor nieuws ...’


  'Er is het een en ander veranderd, Henry.’


  ‘Natuurlijk. Vier jaar ... we zijn vooruit gegaan.’


  ‘Buiten, bedoel ik, niet hier. Sinds wanneer zijn de bloemen helemaal tot de landingsbaan gekomen? Is dat voor ons heil, of...’


  ‘Nee, zo is het op de hele planeet. De afgelopen jaren zijn ze als gekken aan het kweken gegaan.’


  ‘Omdat Ember spoedig ‘uit’ gaat?’


  ‘Soms zeggen ze dat, ja. Maar soms zeggen ze andere dingen.’


  ‘Zoals te verwachten, mag ik aannemen. Sinds wanneer zijn de S’kang hier... aan het helpen - en waarom ongelovigen?’


  ‘De afgelopen maanden pas. De ongelovigen, bedoel ik. De ootmoedigen werken al voor ons sinds kort na jouw vertrek; ze hebben de nieuwe vleugel helpen bouwen en eh, het weerbestendige deel.’


  ‘Dat is een mooie muurschildering.’ Het was eigenlijk een eigenaardige muurschildering, die een hele muur besloeg. Het stelde de stadia van de kruisiging voor en de techniek van de schilder was van het eerste tot het veertiende stadium gestaag beter geworden: hij had het al doende geleerd.


  ‘Door een van de S’kang gedaan. Een ongelovige, eigenlijk.’ is het wel eens tot je doorgedrongen dat de ongelovigen spionnen zouden kunnen zijn?’


  Henry ging omzichtig op een van de harde stoelen zitten en plaatste zijn beker wijn op de grond. ‘Spionnen? Voor wie?’


  ‘Weet ik niet. Voor zichzelf: uit nieuwsgierigheid. Als ze ooit ontdekken dat...’


  ‘Gèèn van hen mag bij enig religieus ritueel aanwezig zijn of aan een sacrament deelnemen. Je bent te achterdochtig, Josh. Ze hangen ook bij de archeologen rond om ze te helpen. Ze zijn gewoon nieuwsgierig van aard en ze hebben niet veel te doen.’


  ‘Hoe weet je dat ze het ritueel nooit zien? Hoe kun je de ootmoedigen van de anderen onderscheiden?’


  Hij glimlachte. ‘Da’s eenvoudig, want daar hebben ze zelf voor gezorgd. Heb je de exemplaren waarmee je hier kwam niet nader bekeken? De ootmoedige Paulus heeft zijn gekerstende naam op zijn voorhoofd staan, wat althans voor een voorhoofd doorgaat, dan.’


  ‘Nee, niet gezien. Doen ze dat zelf?’


  ‘Ja. Ze zeggen dat het een kwestie van concentratie is.’ Joshua schudde zijn hoofd. ‘Henry, hoe weet je dat ze het niet naar willekeur ongedaan kunnen maken? Omswitchen, dan een ander stu ...’


  ‘O nee! Nee, Josh, je kent ze niet zoals ik. Ze hebben uitgesproken persoonlijkheden. Het is gemakkelijk om de èèn van de ander te onderscheiden.’


  ‘Laten we er voorlopig over zwijgen. Ik ga het onderzoeken. Enige vooruitgang geboekt?’


  ‘Ja, toch wel. We krijgen de nodige gegevens bijeen, blokken en blokken vol. Biechten, katechismusantwoorden ...’


  ‘Dus geen echte vorderingen.’


  ‘Nee, eh, niet in de zin van ... nee. Niet voor we die machine krijgen.’ Wat ze nodig hadden was een grote, zichzelf instruerende semantische computer, maar dat betekende dat ze heel veel geld nodig hadden. ‘En heb jij wat bereikt?’


  ‘Wel iets.’ Hij nam een flinke teug wijn. ‘Maar niets in het Vaticaan. Kon nog geen afspraak met een kamerheer krijgen.’


  ‘Zoals te verwachten viel.’


  ‘Erger. Wat het Vaticaan betreft zijn we afvalligen. Geëxcommuniceerd.’


  ‘Geëxcomm ... hoe kan dat nou?’


  ‘Eèn van jouw spionnen,’ zei hij effen, ‘heeft een beetje teveel gezegd tegen een van de wetenschapsjongens van de Confederacion. Die heeft het in de vorm van een humoristisch artikel opgeschreven in een archeologisch tijdschrift. Het heet ‘Plooibaarheid van Religieus Ritueel onder de Priesters van Sol III’. Het is hoogst amusant.’


  ‘O. Lieve Jezus.’


  ‘Of zo iemand. Met Nuovo Vaticano hadden we meer geluk.’


  ‘Met hen?’


  ‘Wij afvalligen moeten aan hetzelfde lijntje trekken.’


  Hij stond op en ijsbeerde langs de muurschildering. ‘Ik weet het niet, Josh.’


  ‘Precies. En daarom heb jij de leiding niet.’


  ‘Je hoeft niet...’


  ‘We zullen niet altijd hoeven, Henry. Als het aan mij lag zou ik de hulp van de duivel inroepen.’


  Henry kromp ineen. ‘Doe me een genoegen, Joshua.’


  ‘O, ik doe jou dat genoegen wel, hoor. Of heb je jouw rol al zo lang gespeeld dat je ...’


  ‘Vergeef me.’ Zijn zachte gelaatstrekken verstrakten, ik ben nooit zo sterk in mijn ongeloof geweest als jij. En evenmin zo’n goede toneelspeler.’


  ‘Je hebt het aardig gedaan. In ieder geval, Nuovo Vaticano heeft ons een toelage geboden. Met verbintenissen, helaas.’


  ‘Ik ben er zeker van dat je het best mogelijke contract hebt gesloten. Hoeveel?’


  ‘Een kwart miljoen - maar...’ Hij sneed Henry’s vreugdekreet af, ‘we moeten er wel iets voor terugdoen. Oppervlakkig gezien is de toelage eenvoudig een schenking, ter ondersteuning van ons missiewerk. Ik bezit een kerkelijk document dat daarop neer komt. Maar er bestaat geen document betreffende de feitelijke overeenkomst: tien procent netto winst van elk patent dat uit ons onderzoek hier voortkomt. Er komt een boekhouder toezicht houden ...’


  ‘Heb je het hun verteld?’


  ‘Net voldoende om het geld te bemachtigen.’


  Een licht tikken op de deur. ‘Post, heer.’ Applegate nam de post aan en sloot de deur weer.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Joshua. ‘Ik moest er maar een half dozijn of zo vertellen. Het zijn nog grotere misdadigers dan wij.’


  ‘Wij zijn gèèn misdadigers.’ Hij bladerde de dunne druksels door. ‘Er is ruimschoots historisch precedent dat...’


  ‘Spaar me, Henry.’


  ‘Eentje van de Aarde, gestempeld ‘dringend’.’ Hij verbrak het zegel en nam de tekst snel door. ‘Josh, wat moest jij op het hoofdkwartier van de Confederacion doen?’


  ‘Wat?’ zei Otto.


  ‘Volgens Bisschop Salazar zag een van zijn priesters jou op vijf november het Gebouw van de Verenigde Mensheid verlaten. Dat moet dus geweest zijn, vlak voor je vertrok.’


  ‘Ja, dat wilde ik net vertellen.’ Oppassen. ‘Het Vaticaan is niet het enige stel dat archeologische tijdschriften leest. Ik kreeg een uitnodiging om met een zekere dr. Ellis te komen praten. Hij zit in een waakhondbestuur dat overtredingen van het derde artikel van het Handvest in de gaten houdt.’


  ‘Je zit vol goed nieuws vandaag.’


  ‘Hij was heel vriendelijk en hij uitte geen regelrechte beschuldigingen. Maar ze zijn natuurlijk wel achterdochtig. Is dat nieuws?’


  ‘Kunnen we moeilijkheden verwachten?’


  'Ik weet het niet. Inspecteurs misschien, spionnen. We dienen goed op onze hoede te zijn voor nieuwe mensen. Dat geldt zowel voor nieuwe archeologen als voor novices.’ 'Met de archeologen hebben we niet zoveel te maken gehad.’ 'En dat is fout. Ze komen dingen van ons te weten en daar kunnen ze ons mee raken. Op z’n minst moeten we hun ideeën gebruiken. Ik zal je wat zeggen. Laat je bediende een afspraak voor me maken met degeen die hier de leiding heeft, wie dat ook moge zijn ...’


  'Dr. Jones.’


  ‘Goed. Dan neem ik een vaatje van deze wijn mee als vredesoffer. Dat is in ieder geval in vier jaar verbeterd. Bovendien wil ik met iedereen een gesprek hebben die... zich maar enigszins bewust is van wat wij hier in z’n algemeenheid aan het doen zijn. Is er iemand die ik niet ken?’


  ‘Nee. Er zijn diverse kandidaten, maar ik wilde wachten op je goedkeuring.’


  ‘Prima. Regel een bijeenkomst zodra ik het vijandige kamp heb bezocht.’


  ‘Goed.’ Henry nam Joshua’s beker en vulde beide bekers bij. ‘Dat kwart miljoen is een zegen. Kunnen we gebruiken.’


  ‘Nee, dat kunnen we niet.’


  ‘Pardon?’


  ‘Het is niet genoeg. Ik heb het geïnvesteerd.’


  Henry’s uitdrukking veranderde van plotselinge woede via verbitterdheid tot berusting. Hij zette de beker zacht op het schrijfblad. ‘Met de helft ervan kunnen we ons alle machinetijd veroorloven die we ooit nodig zouden hebben.’


  ‘Ja, op de machine van iemand anders.’


  ‘Josh, jij bent geen expert in die dingen. We behoeven onze eigen machine niet te kopen. De gebruikers krijgen de volstrekte garantie ..'


  ‘Ik ben geen expert op het gebied van computers, maar wel op het gebied van macht. Het gebruik en het misbruik ervan. Als de Confederacion iets heel dringend nodig heeft, krijgt ze het. Wij hoeven het haar niet gemakkelijk te maken.’


  ‘Je bent nog even geschift als altijd. Als het je niet kan schelen dat ik dat zeg.’


  ‘Heeft het me ooit iets kunnen schelen wat jij zegt?’


  Hij zuchtte en ging zitten. ‘Dat is waar. Het was een goede investering, mag ik aannemen.’


  ‘Een heel goede. Halve pakket aandelen van een nieuwe hoerenvakbond op Lamarr.’


  ‘Lamarr? Dat ligt nérgens.’


  ‘Dat was vroeger zo. Maar ze zijn er nu achter gekomen dat de hoofdfunctie van de planeet een tachyonenverbindingslijn is. Het dichtst bij Deneb op verscheidene decaparsec. (Parsec: astr. lengte-eenheid, gelijk aan 3,258 lichtjaren, Vert.) Over een jaar wemelt het van mensen op die planeet. Die mensen gaan op zoek naar dingen om hun geld aan uit te geven terwijl de schepen bijtanken.’


  Henry knikte. ‘Zijn die ‘dames’ wel goed?’


  ‘Naar men zegt wel, ja. Ik heb natuurlijk geen regelrechte ervaring.’ Joshua was niet altijd Magdalenist geweest: hij ging er prat op dat vroegere geloften hem aan het celibaat bonden. Maar in werkelijkheid was zijn ervaring met de hoerenvakbond wel degelijk regelrecht en uitermate afwisselend geweest, in aanmerking genomen dat hij er niet meer dan een dag en een nacht had doorgebracht. ‘Mannen en vrouwen op doorreis, die ik gesproken heb, bevalen ze van harte aan.’


  ‘Juist ja,’ zei Henry met een glimlachje. Zijn bisschop dronk ook nooit in het openbaar.


  ‘Die dr. Jones, wat is dat voor een vent?'


  ‘Een vrouwmens. Jong voor haar functie. Ik heb nooit echt met haar gepraat. Ik heb de indruk gekregen dat ze het niet met ons eens is.’


  ‘In ieder geval heeft zij het artikel niet geschreven. Dat was ene John Avedon.’


  Henry lachte. ‘Wat een toeval! Haar volle naam luidt Avedon Jones.’


  ‘O Heer. Toch maar doen, dan.’
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  ‘Dit is toch niet te zwaar voor je, wel?’ Joshua snoerde het vat vast op het zadel van het S‘kang wezen.


  ‘Negatron. Het Tweede Testament zegt: ‘Draagt elkanders lasten en vervul aldus het gebod van Christus!'


  Joshua mompelde iets en hees zich in het zadel.


  ‘Maar drie verzen later staat er: ‘Een ieglijk zal zijn eigen last dragen’. De wiskundig juiste verhouding van deze situatie is heel verwarrend.’


  ‘Je interpreteert het Woord al te letterlijk. Gaat het zo wel, of wil je liever dat ik loop?’


  ‘Negatron. Als u loopt, moet ik me steeds omdraaien om naar u te kijken.’ Een oog op een steel gluurde over het rugschild heen en gaf een soort knipoog: doorschijnend irisvlies. Ze liepen de weg af met een eigenaardig waggelende gang.


  Vergeleken met de gerieflijke soliditeit van het klooster had het kamp van de archeologen een ruw, onafgewerkt voorkomen. Schijnbaar naar willekeur lagen stoffige, vergrijsde tenten en koepels over een groot stuk aangestampte aarde verspreid: een onvruchtbare anti-oase in een zee van bloemen.


  ‘Weet je welke tent van dr. Jones is?’ vroeg hij aan Balaam’s. ‘Buh-vvvestigend. Maar op dit uur van de dag is ze er niet. Ze is op het terrein of in het kantoor.’


  ‘Ik heb een afspraak met haar. Ik denk dat het kantoor het beste is.’ Hij keek op zijn horloge. Ze waren vijf minuten te vroeg. ‘Nee, breng me toch maar eerst naar het werkterrein. Kan ik zien wat ze doen.’


  Joshua knikte groetend naar diverse mensen op zijn tocht naar het midden van het kamp. Niemand scheen zich te verbazen over de aanblik van een priester in vol ornaat op de rug van een grote tor en de mensen leken heel vriendelijk, hoewel niemand een gesprek aanging. Sommigen glimlachten bij het zien van de wijn.


  Het werkterrein bestond uit een nauwkeurig rond gat van een meter of drie diep en tien meter breed. Op de bodem van het gat, vlak tegen de kant aan, zat de automatische graver voor zich uit te zoemen. Otto/Joshua had die dingen meer gezien. De machine leek stil te staan, maar hij wist dat het ding voortbewoog door eerst het stuk grond waar hij op zat te analyseren, een paar milimeter per keer wegknagend, om dan onwaarneembaar een eindje verder te kruipen volgens een geprogrammeerde spiraal. Als hij op een voorwerp stuitte dat van belang kon zijn, liet hij een merkteken vallen, ging omzichtig achteruit en gaf een teken aan de menselijke bediener. De bodem van de put was zo glad als glas, afgezien van een stuk of zes indrukjes waar voorwerpen waren weggehaald.


  ‘Boeiend, nietwaar?’ Joshua veerde op. Hij had de vrouw achter hem niet horen aankomen.


  ‘Avedon Jones, Bisschop.’ Ze stak een hand uit die verbazend groot was voor haar kleine figuur (en verbazend schoon voor een archeologe, dacht Joshua) en schonk hem de eer van een handdruk die de meeste botten van zijn hand heel liet.


  ‘Het genoegen is aan mijn kant,’ zei Joshua en het was ook een genoegen, afgezien van de kloppende pijn in zijn hand. Dr. Jones bezat een ernstig gezicht, dat strenger leek door groeven van geconcentreerdheid en vermoeidheid, maar zowel Joshua als Otto, hadden treurig genoeg de neiging, om een vrouw in hoofdzaak te beginnen met haar kin, en dan verder naar beneden te beoordelen. In die lichaamsstreek waren haar cellen even elegant en volmaakt samengevoegd als de celletjes achter haar voorhoofd: foutloos. En slechts door een praktisch minimum aan kleding aan het oog onttrokken. Die bottenkrakende handdruk had dr. Jones als jonge studente bij wijze van trucje geleerd. De pupillen van een man trekken dan van plotselinge, onverwachte pijn samen en verwijden zich weer, naar gelang van de aanwezige lichtintensiteit en ook naar de mate van seksuele belangstelling. Dr. Jones had aardig wat ervaring met deze techniek opgedaan, want ze had een beroep gekozen waarin voor negentig procent mannen werkzaam waren en waarin lange perioden van afgezonderd veldwerk een vereiste waren. Aandachtig bekeek ze de donkere ogen van de zogenaamd ‘kuise’ man terwijl hij op zijn beurt terugkeek en probeerde zijn tong uit de knoop te halen ... en haar lichaam bekeek. Ze kon zijn testikels op een dienblaadje krijgen. Geamuseerd, maar toch niet zonder menselijk mededogen, hielp ze hem over zijn tijdelijke spraakverlies heen. ‘Laten we naar mijn tent gaan. Die is air-conditioned.’ Ze wendde zich naar Balaam’s. ‘Ben jij het Prescott?’


  ‘Buh-vvestigend.’


  ‘Dacht ik al. Wat is de vierkantswortel uit de Talmoed?'


  ‘Schuld.’ Plonk, plonk.


  Ze lachte. ‘Jij bent gek. Ga je met ons mee?’


  'Ik ga liever naar de bibliotheek.’ Hij stak een oog uit naar


  Joshua. ‘Waar moet ik de wijn zetten?’


  ‘Prescott?’ vroeg Joshua.


  ‘Jazeker. Ik heb zeventien namen. Geven allerlei mensen u ook niet allerlei namen?’


  ‘Tja, eh ...’


  ‘Voor ieder de beste naam. ‘Een goede naam is beter dan kostelijke olie’. Prediker ...’


  ‘Stil! Alsjeblieft. Eh, juf... dokter Jones, die wijn is een geschenk van ons klooster. Waar moet het vat heen?’


  ‘O! Wat aardig, zeg. Breng maar naar de eettent, Prescott. Maar wel eerst naar de mijne. We zullen even proeven.’


  ‘Hij is een Emmanuel, dr. Avedon. Geen Borgia.’


  Ze gaf het schild van het wezen een speels schopje. ‘We kunnen niet te voorzichtig zijn, Prescott.’


  Ze liepen door de derrie naar haar tent, waarbij Balaam’s dwars naast dr. Jones voortscharrelde. De archeologe liet iemand een cylindervormig maatglas brengen en tapte voor haar tent een liter wijn af, waarna ze het S’kang wezen naar de eettent stuurde, zonder acht te slaan op diens opmerking dat ‘keet-tent’ een betere omschrijving zou zijn.


  In haar eigen tent, een grote kubus voorzien van lichtgewicht veldmeubilair, was het koel en vrij schemerig. Avedon wees Joshua een stoel aan en zette de wijn en twee glazen op een tafeltje naast hem neer. ik kom zo,’ zei ze en verdween achter een doorschijnend scherm.


  Twee kledingstukjes zeilden door de kamer een mand in. ‘Stof en zweet,’ zei ze boven het gezoem van een ultrasonische douche uit. ‘Krijg ik de kriebels van.’ Joshua keek naar de onscherpe omtrek van haar lichaam, keerde zich om en overwoog de mogelijkheid dat ze niet wist welke uitwerking ze op zijn gekwelde klieren had, maar verwierp die gedachte weer.


  Ze deed de douche uit en keek om het scherm heen. ‘Zeg eens, u lijdt toch niet aan een huidtaboe, wel?’


  ‘Nee. Ik ben op Terra geboren en getogen. Bovendien is het lichaam de tempel van de...’ Ze stapte luchtigjes de kamer door naar een vrijstaande kast. ‘Heer,’ zei hij, niet al te eerbiedig.


  ‘Het is hier toch niet te kil voor u, hè?’ Ze nam een wit, strak jurkje en trok het over haar hoofd heen.


  ‘Zeker niet.’ Joshua wurmde een vinger tussen zijn hals en zijn boord.


  ‘Kan ik u wat wijn inschenken?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze nam een borstel en bond de strijd aan met haar korte haar, in een spiegel turend. Na enkele seconden gaf ze het op en trok een stoel naderbij. Met gekruiste benen ging ze tegenover Joshua zitten en nam haar glas.


  ‘Op ons uiteenlopend welslagen, Bisschop.’


  Hij knikte en dronk. ‘Uiteenlopend, maar niet tegenovergesteld, mag ik hopen, dr.Jones.’


  ‘O, noem me maar Avedon. Dat doet iedereen op deze planeet.’


  ‘Dank je, Avedon. Je kunt mij Joshua noemen.’


  ‘Ambitieuze naam voor een religieuze leider, hè? Is die naam niet verwant met ‘Jezus?’


  ‘Zeker. Maar ik ben ermee geboren. Als ze me Prescott hadden genoemd, was ik misschien anthropoloog geworden.’


  Ze lachte. ‘Ter zake. Je bent hier gekomen om wat wijzer van me te worden.’


  ‘Kom, kom, zo zou ik het niet willen...’


  ‘Niet zo cru willen stellen? Wees maar gerust. Ik wil ook wat wijzer van jullie worden. We hebben niet zoveel contact met jouw mensen gehad. Ik ben nieuwsgierig.’


  Joshua bekeek haar gezicht nauwkeurig. ‘Je wist anders genoeg van ons af om het ‘John Avedon’ artikel te schrijven.’ Haar lach klonk als een vrolijke blaf. ‘Ik vroeg me al af of je dat te weten was gekomen.’


  ‘O ja, zeker.’ Hij zag er de noodzaak niet van in haar te vertellen hoeveel schade haar artikel had aangericht. ‘Als het over een andere religieuze orde ging, zou ik er misschien meer de humor van inzien.’


  ‘Ja, je zult moeten toegeven...’ Ze dronk. ‘Het is niet persoonlijk bedoeld, Bisschop. Maar voor een buitenstaander komt jouw orde, hm, nogal vreemd over. Niet erg katholiek.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ze leunde naar voren en krabde gedachteloos aan haar enkel, een gebaar dat vrouwen doelbewust maken om mannen wat te laten zien. ‘Verheerlijking van het vleselijke - het verbaast me dat de Heilige Stoel er goedkeuring aan hechtte.’


  ‘Ze zijn niet zo bekrompen.’ Joshua keek preuts opzij. ‘Maar in alle oprechtheid gesproken: onze grondbeginselen waren veel conservatiever toen ze hun goedkeuring gaven. In de loop der jaren zijn we een paar stappen verder gegaan.’ (De werkelijkheid was, dat de Congregatie van Maria Magdalena zevenentwintig jaar geleden door Joshua was uitgevonden. Hij en twee medeplichtigen, allen cynische genotsjagers, hadden de 'langzame evolutie’ van de orde uit de armoede, kuisheid en gehoorzaamheid al ver van te voren opgezet. Dit had acht maanden en veertig lichtjaren gekost.) (Op het moment waarop de TBII Joshua had ontvoerd en hem gevangen zette voor ‘Persoonsombouw’, was hij het enige levende wezen dat de ware geschiedenis van de bevlekte ontvangenis der Magdalenisten kende. De twee andere 'ordestichtende vaders’ waren toen al dood; de een als gevolg van een natuurlijke oorzaak, de ander omdat hij zo onvoorzichtig was geweest zich te laten pakken en veroordelen wegens het verkrachten van een minderjarige op een planeet waar het leven nog te primitief was voor correctie via hersenspoeling.)


  'Ze hebben me verteld,’ zei dr. Jones, ‘dat je onder de geloften verkeerde van een andere, veel strengere orde. Het verbaast me een beetje dat je ... zo menselijk lijkt.’ Ze knikte naar zijn wijnglas.


  ‘Zo ligt het niet helemaal.’ Met wie had ze gesproken?‘ Ik ben op het seminarie geweest onder tijdelijke studentengeloften. Daar ben ik niet meer aan gebonden. Behalve uit gewoonte. Ze glimlachte, maar weerstond de neiging een duidelijk grapje te maken.


  ‘Vertel me eens wat van je werk,’ zei Joshua. ‘Ben je veel over de S’kang te weten gekomen?’


  ‘Niet veel. Alleen wat men kan afleiden uit een gebrek aan gegevens.’ Ze keek peinzend, dan opeens vermoeid. ‘Er zijn nog veertien andere vestigingen zoals deze, over de hele planeet verspreid. Gaten graven.


  Ze gebruiken geen gereedschap en klaarblijkelijk hebben ze er ook nooit gebruik van gemaakt. En derhalve geen duurzame gebruiksvoorwerpen.’


  ‘Behalve de stenen waar ze tegen praten?’


  ‘Negatron.’ Balaam’s moest die vervelende gewoonte van haar hebben overgenomen. ‘We hebben er nooit een gevonden, behalve aan de oppervlakte. Prescott zegt dat ze ze nooit in de grond stoppen.’


  ‘Dat helpt, zeg.’ Hij dronk zijn wijn. ‘Geen enkel voorwerp? Het kwam mij voor dat de graver een paar dingen had gevonden.’


  ‘Weet je hoe een graver werkt?’ Opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Eh, ik heb er een in een museum gezien. Model.’


  Ze knikte. ‘Nou, dat waren alleen maar stenen. We zullen er een paar naar de Aarde sturen voor de geologen daar.’ Ze stond plotseling op, liep naar de kast en rommelde in een doos. ‘Hier, dit is de beste.’ Ze wierp hem een wit stuk steen toe, ter grootte van een vuist.


  Het lukte hem de steen te vangen zonder wijn te morsen. ‘Komt me nogal licht voor.’


  ‘Tè licht.’ Ze ging zitten. ‘Chemisch is het dolomiet. Maar fysisch is het geen steen waar we beschrijvingen van hebben. Te poreus. Het soortelijk gewicht ligt rond de 2. Dat van dolomiet bedraagt 2,85. We hebben het op alle graafplekken aangetroffen in de afgelopen maanden, op de hele planeet. Nooit in hoger gelegen lagen.’


  ‘Dat is interessant.’


  ‘Reken maar. Maar wij zijn niet veel meer dan een stel archeologen en xeno-anthropologen. Samen hebben we niet meer verstand van geologie en planetologie dan een goede student.’ ik had gedacht dat jullie toch wel minstens èèn...’


  ‘Dat zou ook logisch geweest zijn.’ Ze trok een gek gezicht. ‘Bestuurderen die een onderzoekteam van fondsen voorzien zijn dat niet... vooral niet als er twintig verschillende universiteiten mee te maken hebben. Niemand kon meer dan twee veldwerkers sturen en niemand wilde ons de verlangde planetoloog verschaffen.’


  'Ik dacht dat jullie hier op een toelage van de Confederacion waren.’


  ‘Deels. Ze hebben samen gedaan met het Sagan Consortium en ze hebben voor het vervoer gezord.’


  ‘Hun belangstelling is niet in hoofdzaak archeologisch, mag ik aannemen.’


  Ze glimlachte. ‘Negatron.’ Lachte. ‘Sommige mensen geloven alles.’


  ‘Geloof jij niet dat de S’kang hun planeet dichter bij Ember hebben gebracht?’


  ‘Wat denk je zelf?’


  'Ik weet niets van wetenschap. In ieder geval houd ik me meer met hun zieleheil bezig dan met hun wereld.’ Het Ottodeel in hem huiverde, is er niet een soort van wederzijdse overeenkomst gepubliceerd?’


  ‘Zeker, in ruime mate. Daar ben ik blij om, anders hadden we nooit financiële steun gekregen. Maar wat er in feite in stond was dat het merendeel van de S’kang meestal zegt dat ze de planeet naar de zon hebben verplaatst om het weer te verbeteren. Soms zeggen ze dat de planeet het uit zichzelf deed en soms dat ze de planeet niet naar binnen, maar naar buiten hebben gestuwd omdat het te warm was en soms ook begrijpen ze de vraag helemaal niet.


  Neem het zoals het is. Zo vriendelijk als ze zijn, beschikken ze beslist niet over het vermogen om met de natuurkundige realiteit te kunnen omgaan. Ze kunnen niet logisch denken en tweemaal hetzelfde antwoord geven. Als ze er lol in hebben houden ze een schroevedraaier ondersteboven vast. En ze zijn stapelmesjokke.


  ‘Prescott bijvoorbeeld. Die heeft alles van Roger Bacon in een week fotografisch in zich opgenomen. Hij kan pagina na pagina opzeggen. Maar als je hem naar de wetenschappelijke methode vraagt, weet hij niets beters dan een belachelijke woordspeling. In het Latijn.’


  ‘Hoe kun je er zeker van zijn dat het niet om een veel grotere grap gaat? Dat hij het wel degelijk begrijpt, maar dat hij zijn begripsvermogen voor je verborgen houdt?’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Weet ik niet. Ik krijg alleen soms dat gevoel. Je zou hun antwoorden op de catechismus eens moeten horen.’


  Ze boog zich naar voren. ‘Dat kan interessant zijn. In anthropologische zin, bedoel ik.’


  ‘Tja, we hebben die archiefblokken... van een paar maar. Ik zie er geen kwaad in dat je er kopieën van maakt. Er zijn ook liturgische reacties, alles behalve de biecht.’


  ‘Biecht? Hoe kunnen ze zondigen?’


  'In theorie kunnen ze acht van de tien...’


  Iemand krabbelde aan de tentopening. ‘Avedon? De graver piept.’


  ‘O, barst.’ Ze ging staan. ‘Kom binnen, Theo.’


  Een jongeman in zijn blote bovenlijf sloeg het doek van de tentopening opzij. Hij droeg een zilveren kruisje aan een ketting om zijn hals. ‘Theo Kutcher, Bisschop Joshua Immanuel.’ Kutcher verstrakte.


  ‘Goedemiddag, broeder,’ zei Joshua.


  ‘Goedemiddag, heer.’


  ik ben zo terug,’ zei ze. En tegen Theo: ‘Gèèn ruzie maken voor ik terug ben, ja?’


  Joshua keek Avedon na en leunde achterover in zijn stoel, zijn handen welwillend gevouwen. ‘Wat voor ruzie zou ik kunnen verwachten, Theo?’


  Theo nam de stoel waar Avedon had gezeten en legde zijn voeten op het tafeltje tussen hen in. De glazen rammelden. ‘O, ik geloof niet dat wij echt essentieel meningsverschil kunnen hebben.’ Hij glimlachte sardonisch. ‘Kolonel.’
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  ‘Pardon?’ Otto verdraaide de handgreep, waardoor zijn zware crucifix aan het eind van de ketting in een driepuntig scheermes veranderde.


  Theo hief een hand, palm naar voren, in een waarschuwend gebaar. ‘Doe niets, alstublieft. Ik ben èèn van de onzen.’


  ‘En wie zijn de onzen dan wel?’ Hij zat op de juiste afstand.


  Keel of ogen?


  ‘De TBII. Ik ben agent tweede klasse. Meade Johanssen. U bent...’


  'Ik weet wie ik ben. PO?’


  'Nee. Gewoon gedwongen opleiding en identiteitsverwisseling. Ik ben hier al vanaf het begin. Te lang dus voor Persoonsombouw.’


  ‘Ze hebben me niet verteld dat er nog een agent op deze planeet zat.’


  ‘Tja ... bureaucratie, waarschijnlijk. U bent van Schendingen Handvest. Ik ben routinetoezicht.’


  ‘Wist je dat ik zou komen?’


  ‘Ja. Ze zeiden ...’


  ‘Je moet een rapport over mijn doen en laten schrijven.’


  ‘O nee!’ Te snel: leugenaar. ‘Alleen assistentie verlenen indien gewenst. En inlichtingen geven, aangezien de TBII mij min of meer regelrecht kan bereiken. Daarom ben ik hier nu. Heel prettig, dat u hierheen bent gekomen. Het zou me heel wat moeite hebben gekost om u vanavond alleen in het klooster te spreken te krijgen.’


  ‘Je weet de helft niet.’ Vanavond zou de vergadering worden gehouden van allen die zich van het ‘geheel’ der Magdalenistenmissie op Cinder bewust waren.


  'Ik heb slecht nieuws. De echte Joshua Immanuel is op de dag nadat u vertrok van de Aarde ontsnapt.’


  ‘Wat? onmogelijk.’


  ‘Dat zou ik ook gedacht hebben. Maar kennelijk heeft hij zijn geestelijke toestand kunnen breken en hij is gewoon weggelopen. Ze denken dat hij minstens zes uur voorsprong heeft... zes uur voor ze ontdekten dat hij weg was heeft de bisschop op Aarde een aanzienlijk bedrag overgemaakt van de rekening der Magdalenisten op zijn eigen rekening. Vijfenzeventig K’s.’


  Otto floot. ‘Dan vinden ze hem nooit. Hij kan de beste lichaamsombouwer op Aarde krijgen voor een tiende van dat bedrag. Weten ze zeker dat hij van de Aarde weg is?’


  ‘Ze hebben die bisschop ondervraagd. Joshua heeft hem verteld over de PO en persoonsvervanging ...’


  ‘Niet goochem.’


  ‘... en heeft gezegd dat hij hier komt om u te doden.’


  ‘Da’s absurd.’ Otto/Joshua glimlachte. ‘Denkt hij dat hij mij kan besluipen?’


  ‘Tja, hij hoeft niet op legale wijze te komen.’ Niemand werd zonder pas van de Confederacion op de planeet toegelaten. ‘Hij heeft genoeg poen om een privéjacht te charteren. Kan hij vliegen?’


  ‘Ja, maar alleen de gemakkelijke burgerdingen.’ Nadenkend trommelde hij zijn vingertoppen op zijn knie. ‘Als jij of ik zoiets deden, dan zouden we ... een klein schip van Epsilon Indii charteren, denk ik. En de tijd zo afstellen dat we uit de vrije ruimte aan de dagkant zouden neerkomen, terwijl deze kant van de planeet in het donker ligt. Laag neerkomen en vlak voor de schemer landen, in wildernisgebied ...’


  ‘Die zijn er niet, op geen duizend kilometer.’


  ‘Hm. En hij zou waarschijnlijk ook verongelukken als hij het probeerde. Als hij ooit op de gedachte zou komen, dan. Het waarschijnlijkste lijkt mij dat hij als ‘ringer’ komt. (Am. slang voor iemand die een treffende gelijkenis met een ander vertoont, Vert.) Verwacht jij soms ie...’ Voetstappen. ‘Binnen de alomvattende naastenliefde van Christus onze Here. Je moet goed begrijpen ...’


  Avedon kwam de tent binnen, ik snap niet wat er met die machine aan de hand is. Zes keer in vier dagen ... wat nou? Zijn jullie elkaar niet naar de strot gevlogen? Ik dacht zo dat een Skinner Baptist en een katholiek weinig met elkaar gemeen hadden.’


  Theo stond op. ik heb hem zijn geestesgesteldheid vergeven en hij heeft mij mijn ouders vergeven. Hetzelfde dus.’


  ‘Alleen God kan vergeven, broeder. Maar ik kan begrip tonen.’


  Theo wilde weglopen, maar Avedon legde haar hand op zijn schouder. ‘Wacht even, Theo. We moeten die machine uit elkaar halen. Nu.


  Joshua, sorry dat ik er weer vandoor moet. We zouden heel graag je archiefblokken willen zien. En je kunt natuurlijk alle gegevens van ons overnemen, die jullie maar van belang lijken.’


  ‘Heel goedertieren van je.’


  ‘Wil je het morgen weer proberen, zelfde tijd?’


  ‘Zeker... en Theo, je kunt op ieder tijdstip in het klooster komen. Wij geven elkaar voedsel voor gedachten.’


  ‘Je kunt me niet bekeren hoor.’


  ‘We zijn hier niet om mensen te bekeren.’ Joshua liep met de twee anderen naar buiten.


  



  ‘Waarom denk je dat zij niet meer profijt trekken van de handel dan wij?’ Applegate schuimbekte. ‘Niets kan die lui beletten tijd te huren van een semantische computer.’ Joshua schudde zijn hoofd. ‘Moet ik dan al het denkwerk voor jou doen? De gegevens die we hun leveren zijn natuurlijk nog minder dan waardeloos.’ Hij nam een infoblok en draaide het tussen zijn vingers rond. ‘De katechismus bestaat alleen uit vraag, antwoord, vraag, antwoord. En meestal zit er geen enkele logica in de antwoorden, niet?’


  Applegate neep zijn lippen tot een streepje samen en knikte. ‘Maar we mogen aannemen dat er achter hun onzin enige logica schuilt. Die is zo subtiel en ingewikkeld dat een menselijk brein het zonder hulp niet doorheeft.’


  ‘Dat is nauwelijks iets nieuws voor me.’


  ‘Maar hoe die logica ook is, die kunnen we vernietigen. Het is gewoon een kwestie van ...'


  ‘Natuurlijk. De antwoorden door elkaar gooien. Wij behouden de oorspronkelijke infoblokken en ...’


  ‘Precies. Een kwestie van een paar vragen inknippen waar de antwoorden logisch zijn... misschien allemaal.’ Hij knikte naar de kleine grijze kist in de hoek. ’Jouw machine kan er toch op worden ingesteld om dat te doen, niet? Morgen klaar?’


  Applegate wreef zijn kin. ‘Ik denk het wel. Zuster Caarla kan me helpen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ze kan ieder moment hier zijn.’


  ‘Goed.’ Joshua stond op en ging heen en weer lopen, zogenaamd om de muurschildering te bekijken. ‘Hoor eens, we verwachten toch geen aankomst van nieuwe mensen, hè?’


  ‘Niet nu de koudeperiode komt. Hoezo?’


  ‘Nieuwsgierigheid, meer niet.’ Dus als de ware Joshua kwam, dan zou het als archeoloog zijn. ‘Hebben we wel genoeg mensen voor het werk dat ons te wachten staat?’


  ‘Ettelijke malen te veel. Maar de mensen die er niks mee te maken hebben, bieden ons schutkleur, denk ik.’


  Twee zachte klopjes. ‘Binnen,’ zei Joshua.


  Er kwamen vier vrouwen en drie mannen binnen, de rest van de ingewijden. De laatste sloot de deur.


  ‘Mooi. Laten we ons naar de winterzaal begeven.’ Aan de andere kant van het vertrek bevond zich een raamloze stalen deur. Applegate ontsloot deze deur.


  Het was een warm, helder verlicht vertrek, vol bloemen, van een meter of twintig in het vierkant. De verlichting was dubbel zo helder als Ember op zijn lichtst; verwarmingselementen boven de vorstgrens konden de grond tijdens de halve eeuw winter warm houden. Niet dat ze verwachtten dat ze het zo lang zouden moeten uitzitten.


  Er stond een rij gemakkelijke stoelen langs de muur. Ze gingen allemaal zitten, behalve Joshua.


  ‘Caarla,’ vroeg hij, ‘heb je nog steeds de leiding van de selectie?’


  ‘Ja. We hebben het tot vijf teruggebracht: Mattheus, Petrus, Heli, Joseph 2 en degeen die de archeologen Prescott noemen.’


  ‘Prescott? Dat is een ongelovige.’


  ‘Jawel, maar met hem valt het gemakkelijkst te praten.’


  De anderen moeten wel echte prijsdieren zijn, dacht Joshua/Otto. ‘Hoe had je gedacht hem hierheen te lokken?’


  ‘Misschien doet hij het wel uit nieuwsgierigheid. Anders kunnen we wachten tot hij in zijn slaapstadium komt en dan dragen we hem naar binnen.’


  ‘Daar ben ik tegen,’ zei Broeder Judson. Van allen wist hij het meest van exobiologie af. ‘We hebben geen enkel bewijs dat het procédé omkeerbaar is. In het verkeerde milieu vertoeven kan dodelijk voor hem zijn.’


  ‘Dat kan ze allemaal overkomen,’ zei Applegate. ‘We moeten nu eenmaal een beetje koelbloedig zijn. Er staat een boel op het spel.’ Niemand wist precies of het veranderingsproces van de S’kang veroorzaakt werd door de klimaatswijziging of door een of andere biologische ‘klok’. Maar èèn ding was wel zeker: door het sterk vertraagde stofwisselingsproces in de winterperiode kon een S’kang wezen niet lang in een warm en vochtig milieu in leven blijven.


  ‘Ja,’ vond Joshua. ‘We moeten ons houden aan Caarla’s aanbevelingen. Broeder Colin?’ Dat was de semanticus van de groep.


  'Ik heb mijn lijst klaar,’ zei deze. ‘Meer dan drieduizend vragen, waarvan bijna duizend minstens eenmaal herhaald worden onder een of andere niet-Aristoteliaanse omvorming. De vroegste vragen zijn van katechistische aard, of zelfs strikt liturgisch. Die gaan over in vragen die uitsluitend te maken hebben met hun waarnemingen van het objektieve universum.’


  ‘Tja...’ begon Joshua. Iemand bonsde op de deur van het andere vertrek, ik ga wel. Blijf zitten tot ik terug kom.’ Hij sloot de stalen deur en opende de houten deur op een kier. ‘Ja?’


  Broeder Desmond. ‘Heer, zou u mee willen gaan naar het communicatievertrek? Er zit een sollicitant in een baan om de planeet; ze vraagt toestemming om te mogen landen.’


  ‘Zonder vergunning?’


  ‘Nee, heer. Ze heeft op Epsilon Indii een vergunning gekregen. Ze zegt dat ze gevlucht is voor religieuze vervolging op Dakon.’


  Hij glipte door de deuropening, ik praat wel met haar.’ Als het de echte Joshua was, dan was diens lot wel bezegeld. Een volledige chirurgische behandeling om van geslacht te veranderen, met inbegrip van geraamtewijzigingen, neemt weken in beslag. Otto wist teveel af van persoonsombouwtechnieken om zich door een oppervlakkig klusje op dit gebied te laten beetnemen.


  Het zogeheten communicatievertrek bestond uit een ruw gepleisterde cel zoals alle andere cellen in het klooster, op èèn muur na, die beheerst werd door een groot vlak scherm en een horizontale opslagplaats van in- en uitschuifbare elektronische snufjes.


  Het gezicht van de oude vrouw leek helemaal niet op het hoofd van Joshua, maar de schouders verrieden hem onmiskenbaar. Otto/Joshua kon zich volledig in dat lichaam verplaatsen en hij wist waar de botten zaten.


  Toen ‘zij’ haar mond open deed, kreeg Otto zekerheid. Men kan iemand’s stembanden verkorten of verlengen om de toonhoogte van de stem te wijzigen, maar er is weinig te doen aan zinsritmiek en woordkeus zonder het spraakcentrum in de hersenen volledig om te bouwen, iets dat niet snel kan worden gedaan.


  ‘Ik hoorde van Broeder Desmond,’ zei ze, ‘dat het missiewerk voor de volgende vijftig jaar bijna voltooid is. Dat komt mij goed uit, want ik zoek alleen een plekje waar ik mijn laatste jaren in vrede kan doorbrengen.’


  ‘Wat was uw probleem op Dakon?’ vroeg Joshua.


  ‘Ze probeerden me te compromitteren - hersenspoeling in feite - omdat ze zeiden dat ik antimaatschappelijke standpunten aan hun kinderen onderwees. Op een particuliere zondagsschool. Maar wat ze werkelijk wilden was zich meester maken van het geld dat ik heb. Ik heb het bij me.’ Ze toonde een wissel. ‘Vijftig K’s in pesos van de Confederacion. Ik wil het aan uw orde schenken in ruil voor onderdak.’


  Joshua onderdrukte een glimlach. Hoe voelt het om jezelf om te kopen? ‘Het geld is natuurlijk welkom, maar niet noodzakelijk. Wij weigeren geen ziel in nood.’


  Ze voerde haar gesprek vanuit het pendelstation. ‘Heeft u een eigen toestel?’


  ‘Nee, ik heb er een op Epsilon Indii gehuurd.’


  ‘Nou, stuur dat dan maar terug en neem de ochtendpendel naar de planeet. Ik geloof dat die om zeven uur uit de omloopbaan gaat.’


  Ze wisselden beleefdheden uit en het scherm werd wit. ik denk dat ik haar maar bij Broeder Follett stop,’ zei Desmond. ‘Ze lijken me van dezelfde leeftijd te zijn.’


  ‘Mij best. Wek me om zeven uur. Ik ga haar alleen halen.’


  ‘Zoals u wenst, heer.’ Dacht waarschijnlijk onbroederlijke gedachten, ik zal Paulus en twee anderen laten opzadelen.’


  ‘Nee ... ik geloof dat het misschien niet zo’n goed idee is. Ze heeft beslist nooit eerder een S’kang wezen gezien. Dat kan een hele schok zijn als je er niet op bent voorbereid. Mocht ze bagage bij zich hebben, dan laat ik wel een S’kang komen. De wandeling hierheen geeft me de tijd om haar aan de gedachte te laten wennen.’ Het was natuurlijk mogelijk dat een S’kang wezen niet eens zou beseffen dat er een moord werd gepleegd, als het goed werd gedaan. Maar beter geen risico’s nemen.


  Hij wist al hoe hij het ging doen. Het zou belachelijk eenvoudig worden.


  Hij keerde terug naar het wintervertrek en lichtte de anderen over de jongste gang van zaken in.


  ‘Ziet er verdacht uit,’ vond Applegate. Hij legde de anderen uit: ‘Bisschop Immanuel is door een ambtenaar van de Confederacion op Aarde ondervraagd. Hij gelooft dat ze ons verdenken van schending van het Handvest en dat ze een spion willen sturen.’


  ‘Morgen,’ zei Joshua, ‘neem ik Desmond mee als we naar de archeologen gaan; ik kan zeggen dat ik hulp nodig heb met de infobloktranscripties. Als zij dan weg is, Caarla, ga dan naar de ruimteradio en neem contact op met Epsilon Indii en met Dakon. Probeer je een beeld van haar te vormen.’ Natuurlijk zou morgen geen van beide gebeuren als het tragische ongeval had plaats gevonden.


  



  Nu de actie van morgenochtend voor de deur stond, had Joshua er moeite mee zich te concentreren op de routinedetails van de planningvergadering.


  Er werden twee nieuwe leden voorgesteld: Broeder Anzio en Zuster Krim. Anzio had een opleiding als computerreparateur en onderhoudsman bovendien scheen hij onder valse voorwendsels tot de orde te zijn toegetreden. Applegate had ontdekt dat hij een boef was, die op Macrobastia van een ‘credit union’ een klein fortuin verduisterd had. Kennelijk verschool hij zich hier, om de verjaring van zijn misdrijf af te wachten (tien jaar voor deze misdaad en voor die planeet), zodat hij daarna weer vrij man kon zijn.


  Zuster Krim zou zich al even verdienstelijk kunnen maken. Ze bezat een groot taaltalent en ze beheerste twaalf mensentalen. Hoewel niet akademisch gevormd, was ze een enthousiaste wetenschapsamateur en ze stak niet onder stoelen of banken dat ze tot de orde was toegetreden om de S'kang te bestuderen. Jammer genoeg scheen het dat ze omtrent hun lot erg weekhartig was.


  Er werd besloten Anzio aan te nemen en Krim onder observatie te houden. Mochten de S’kang wezens gaan floreren in hun kunstmatig gehouden zomer, dan konden ze haar in het spel inpassen, althans zo ver om voordeel van haar ervaring te trekken.


  Broeder Judson leidde Joshua door het wintervertrek. Het was er aangenaam en geurig, want men had er duizenden bloemen overgeplant in dezelfde patronen die de S‘kang gebruikten. Koele briesjes, beestjes ... als je niet om je heen keek, zou je denken dat je werkelijk in het open veld stond. Maar de ‘hemel’ ontnuchterde wel: een sproeiersysteem en een gesmeerde baan voor de kunstmatige zon.


  Na de vergadering overtuigde Joshua er zich van dat Caarla en Applegate het antwoorden-verwisselwerk aankonden. Daarop liep hij naar buiten.


  Geen sterren. Tien passen van het klooster vandaan, waar een buitenlicht de deur markeerde, heerste totale duisternis. De dichte, koude mist onttrok warmte aan zijn lichaam. Over een paar dagen zou Ember helemaal geen warmte meer geven. Dan zouden de bloemen sterven, er zou sneeuw vallen en de S’kang wezens zouden vertragen. Op een paar na. Plotseling voelde Otto zich teneergeslagen en hij ging weer naar binnen. Hij liep naar de keuken, die verlaten was en niet warm.


  Hij nam een kaars mee naar zijn cel, zat op zijn brits en zette met trage weloverwogenheid een wapen voor morgen in elkaar. Hij verborg het wapen in zijn kleding, nam een pil en sliep.
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  Onrustig stond Joshua naast de landingsbaan van grint en zag Ember opkomen, een doffe gloed die nog verder werd verzwakt door de ochtendmist. De zon leek op een zieke vrucht, rood met zwarte en oranje spikkels.


  De bloemen achter hem ruisten in de zachte bries. Voor de honderste maal keerde hij zich om en keek. Niemand te zien. In de plooien van zijn ruime mouwen hield hij een ultraviolet-laser met een lange loop. Het leek alsof hij met gevouwen handen de hemel stond te bekijken.


  Hij zag het pendeltoestel voor hij het hoorde. De lichten aan de vleugelpunten flitsten rood en groen.


  (Het toestel zou op ski’s landen, twee kilometer op het grint doorglijden, met in tegenovergestelde zin gestuwde luchtschoepen als rem. De Achilleshiel van het toestel werd gevormd door de draden bevattende stijl tussen de ski en de romp van het toestel; in de stijl zat een heel gevoelige meedenker die de bottenbrekende trillingen moest opvangen. Een stoot van een megawatt kon dit instrument uiteen doen spatten.)


  Maar de vluchtrecorder kon een probleem vormen. Hij moest via Theo’ een bericht uitzenden om er zeker van te zijn dat de ambtenaren van de Confederacion op Epsilon Indii een andere lezing van het ongeluk gaven. Een fout in de meedenker.


  Nu kwam het toestel snel aanglijden, een paar meter boven de grond; daar volgde ‘touch-down’ in zijn richting; een aanhoudend luid knarsen van metaal op grint; geloei en gejank van de omgekeerde jetmotoren aan de luchtschoepen. Beide handen vast om het laserwapen, diep-ademhalen-laat-helft-ontsnappen, goed beeld in de dikke kijker, pas vuren als het beeld van het toestel precies horizontaal met je oog ligt. Als Joshua aan de rechterkant van het toestel zat, dan was het laatste wat hij in zijn leven zou zien dat hij door zijn evenbeeld in een zwarte pij werd gedood.


  Vuur. Spoor en nogmaals vuur. Het snap-snap-snap van de laser ging verloren in het gedonder van het afremmende massieve toestel. De stijl breekt, de ski schiet achterwaarts. Vleugel duikt en raakt de grond.


  Het toestel draaide tweemaal om zijn as en maakte een radslag door de lucht. De neus kwam het eerst op de grond neer en het toestel viel met een scheurende klap uiteen; honderden losse stukjes, groot en klein, schoten langs het grint en bleven uit elkaar spatten.


  Otto/Joshua liet de laser in een greppeltje vallen dat hij langs de rand van de grintbaan had gemaakt en schopte er aarde en grint overheen. Daarop rende hij naar de ramp die hij had aangericht.


  Het grootste deel van Joshua’s lichaam lag aan het eind van een tien meter lange baan van bloed en uitgesmeerde brokken. Met zijn teen keerde Otto het stuk lijk een eind om en tot zijn opluchting zag hij de onmiskenbare glans van plastivlees in repen en flarden tussen de meer sterfelijke overschotten.


  Hij slikte een pil in die bepaalde bloedvaten in zijn lichaam samentrok, waardoor hij een bleek gezicht en klamme handen kreeg. Ongeveer als een normale menselijke reactie. Hij keerde zich om en zag in de bloemen de blauwzwarte glimmer van een S’kang rugschild. De volgende tel was die glans weg. Een speling van het vreemde licht van Ember op de wuivende bloemen? Niet waarschijnlijk.


  Hij liep naar de rand van de bloemenvelden en zag daar geen spoor meer. Maar dat zei niets: de wezens konden zich tussen de bloembedden voortbewegen als slangen door gras. Hinderde niet. Het was niet waarschijnlijk dat de S’kang de hele geschiedenis had gezien en zo ja, dan zou het wezen het niet begrijpen. Hij zocht het pad naar het klooster en terwijl hij zich in staat van ontreddering bracht ging hij hardlopen.


  



  ‘Het was vreselijk. Eenvoudig verschrikkelijk.’ Joshua nam een kopje cichoreikoffie aan van Avedon en hij morste een beetje door het beven van zijn hand.


  Avedon legde een hand op zijn knie. ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Ik vind het heel erg dat je er getuige van was.’ Hij staarde in het kopje en knikte. ‘In ieder geval heeft niemand pijn geleden... de wegen des Heren zijn ondoorgrondelijk. Alles wat we werkelijk van haar weten is dat ze er ellendig aan toe was - opgejaagd, verraden en onteerd in haar eigen wereld. Misschien was het zo wel het beste.’ ‘Nee, dat kan ik niet aanvaarden, leder soort leven is beter dan de dood.’


  ‘Ik geloof dat ik het met je eens ben. Hoewel dat in mijn geloofsovertuiging een bewijs van zwakte is.’ Hij nam een slokje cichoreikoffie en zette het kopje neer. Daarop opende hij de kartonnen doos die hij bij zich had.


  ‘Enfin. Dit zijn de infoblokken waar we over spraken.’


  Ze nam de doos aan en bedankte hem. Zonder protest veranderde ze met hem van onderwerp. ‘Dan hebben we tenminste iets te doen als Ember uit gaat.’


  ‘Blijven jullie allemaal?’


  ‘Nee, er blijven er maar vier van ons.’ Een paar dikke regendruppels vielen op het tentdak. Ze ging staan om door de flap van de tentopening te kijken. ‘Als de laatste S’kangwezens in slaap gaan, vertrekken de meeste mensen. In de komende weken is er genoeg te doen: de S’kang observeren in de veranderingsfase van hun stofwisseling. En daarna niets anders dan onderhoudswerk en analyses van oude gegevens.’


  'Vijftig jaar lang?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zo lang de Sagangroep en de Confederacion ons fondsen blijven verschaffen. Ik blijf hier nog een jaar, met Theo en twee anderen. Dan komt er een andere ploeg om ons te vervangen. En jij?’


  Tk blijf nog een poosje. Er is geen echte dringende reden om weg te gaan en ik wil de winter zien. Het is een opluchting om van de spanningen op Aarde verlost te zijn en ik vertrouw de man die de leiding van mij heeft overgenomen.’


  ‘Dat is een gezonde opvatting ... Ik denk dat ik het afschuwelijk ga vinden om de leiding te moeten overdragen, aan wie dan ook.’ Het tempo van de regenval versnelde plotseling tot een onregelmatig geratel. ‘Ben je te voet?’


  ‘Ja.’ Joshua stond op. ‘Ik kan beter teruggaan.’


  ‘Voor je moet zwemmen, ja. Ik zal je een hoofddeksel geven.’ Ze haalde een helderoranje, plastic veiligheidshelm voor de dag. Hij keek er afkeurend naar. ‘Toe dan, neem hem maar. Het is beter dan niks.’


  ‘Dat zal wel.’ De helm was een paar maten te groot en sloot om zijn hoofd als een opzichtige slabak.


  Ze lachte. ‘Dat houdt je oren droog.’ Ze ging met hem mee naar de tentopening, haar hand losjes om zijn bovenarm. ‘Bedankt voor de infoblokken, Joshua. Je kunt komen wanneer je wilt om de onze te kopiëren.’


  ‘Ja, hoor eens, dat ligt helemaal buiten mijn terrein.’ Hij keek naar buiten en zag dat het nog naregende. ‘Het was mijn bedoeling geweest om Broeder Desmond mee te nemen, maar hij was een beetje de kluts kwijt van de ... begrafenis.’


  ‘Begrijp ik.’ Ze klopte op zijn arm. ‘Als je weer terugkomt, zitten we in ons winterverblijf. Een lelijk bruin gebouw op het graafterrein. Je ziet het vanzelf.’


  ‘Goed.’ Joshua zette zijn kraag op en stapte door de lichte regen. Eenmaal buiten haar gezichtsveld nam hij de belachelijke helm onder zijn arm.


  De grond was nog tamelijk droog en de regendruppels sloegen kratertjes in het stof. Maar de lucht was donkergrijs met lage zwarte wolken die uit het oosten aangleden. Hij liep sneller.


  Bij het naderen van de bloemenrand kwam een S’kang in spinneloop naar hem toe. ‘Slechte middag, Heer Joshua.’


  ‘Zo is het. Balaam’s?’


  ‘Buh-vvestigend. Bent u bij dr. Avedon geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Bent u verliefd op haar? Gaat u met haar paren?’


  Joshua hield zijn gezicht strak. ‘Denk ik niet. Hoezo?’


  ‘Ik weet het niet. Het is een mysterie.’


  Ze liepen zwijgend verder. De regen nam plotseling toe en bespatte de bloemen. Joshua zette de helm weer op en luisterde naar het getrommel.


  ‘Heeft u haar verteld over het dood maken van de nieuwe?’


  Otto: ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik zag u dat ding op het ruimteschip richten, waardoor het verongelukte.’


  ‘Nee, eh, dat was een soort crucifix, voor reizigers. Ik zegende het toestel, de landing.’


  ‘Maar dat hielp niet.’


  Joshua zuchtte. ‘Nee. Soms heeft de zegening geen uitwerking en worden gebeden niet beantwoord.’


  ‘Veel dingen van mensen hebben geen uitwerking. Ik begrijp niet waarom u dat toestaat.’


  Hij liet een neutraal gegrom horen.


  ‘Waarom wilde u een crucifix die als een laser werkt?’


  Otto kromp ineen. ‘Moeilijk uit te leggen.’ Ik moet hem kwijt. ‘Balaam’s wil je me een genoegen doen?’


  ‘Als ik kan begrijpen wat u wilt en als er nog tijd is voor ik ga vertragen.’


  ‘Ja, dat is het precies. Het is voor mij van belang dat je ergens anders bent als je gaat vertragen. Niet bij het klooster. Ik wou eerlijk gezegd dat je nu weg ging.’


  ‘Bent u bang dat ik iemand zal zeggen dat u gezondigd hebt?’


  ‘Eigenlijk niet... ja, toch wel. Mijn zonde is alleen van belang voor mij en voor mijn biechtvader.’


  ‘Niet voor God.’ Hij maakte een plonkend lachgeluid. ‘Maar ik was toch van plan om weg te gaan. Er is weinig te eten als het koud wordt; dan moet ieder van ons zijn eigen gebied gaan afzoeken. Ik kan nu wel weg gaan.’ Hij hield zijn passen in. ‘Bovendien, als ik begrijp wat u niet zegt, dan maakt u mij ook dood als ik blijf.’


  Otto zweeg.


  ‘Ik vind het prettig dat u mij de keus laat. Ik weet hoe belangrijk dat voor een mens is.’ Hij stak een tentakel op. ‘Adieu, Joshua.’


  Otto zag hem in de bloemen verdwijnen. Je wordt zachtaardig op je ouwe dag, McGavin.
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  In de loop van de week ging de regen over in natte sneeuw en daarna in vaste sneeuw. De wind stak op tot een loeiende storm, viel terug en verdween. Het middaguur vervaagde van rossige bleekheid tot volkomen duister. Iedere dag daalde de temperatuur een beetje, maar bleef dalen.


  Via Theo had Otto vijf codeberichten uitgezonden. Er was nu bewijs in overvloed: hij wilde de zaak sluiten en naar een warm plekje verhuizen. En indien mogelijk tot zijn pensioen administratief werk doen.


  



  In de keuken van de archeologen was het warm en licht. Avedon ruimde de vaat op en ging zitten.


  ‘Het ziet ernaar uit dat er een wijziging in de plannen komt,’ zei ze.


  ‘O ja?’ Joshua was er niet bij met zijn hoofd en tamelijk ongeduldig om te vertrekken. Voor het eten had hij Theo een volgend bericht in diens hand gedrukt en een stukje papier teruggekregen. Hij had snel naar het aantal codecijfers gekeken en gezien dat het èèn woord was, eindigend op een N. Misschien: ‘beëindigen’?


  ‘Het Sagan Consortium heeft een verzoek ingediend om ons in de gelegenheid te stellen met een slapende S’kang te experimenteren, om te proberen hem weer actief te maken. Dus dan kunnen we met ons onderzoek verder gaan.’


  ‘Je schijnt er niet zo erg blij mee te zijn.’


  ‘Ben ik ook niet, nee. Iedereen is van mening dat hij dood gaat als we proberen hem wakker te maken. Ook al zou hij het procédé overleven, dan verliest hij toch die halve eeuw vernieuwing ... dan wordt hij waarschijnlijk sterfelijk en dan gaat hij dood.' Ze veegde een kruimeltje van de tafel. ‘Dat betekent een nieuw soort zonde voor u.’


  ‘Een onsterfelijke vermoorden?’ zei Theo. ‘Dat is al eens eerder gebeurd.’


  ‘Heb je me niet eens verteld dat het tegen de wet was?’ zei Joshua. ‘Tegen het Handvest?’


  ‘Daarom hebben ze ook een verzoek ingediend. De Confederacion is er erg tuk op om het ‘geheim’ van de S’kang te ontraadselen. Ik denk dat ze het Handvest een beetje soepel willen interpreteren om een uitstel van vijftig jaar te sparen.’


  ‘Wat kun je eraan doen?’


  ‘Baan opzeggen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik weet het niet. Als het gebeurt zie ik wel verder, denk ik.’


  ‘Je neemt wat de S’kang betreft geen erg wetenschappelijk standpunt in.’


  ‘Misschien niet. Ik vind ze aardig. Ik mis Prescott. Handvest of geen Handvest, het zijn geen laboratoriumbeesten ...’ Ze keek naar Theo, dan naar Joshua. Een beetje glimlachend zei ze: ‘Voeg dit aan jullie katechismus toe. Wat wordt niet geboren en sterft niet en heeft motieven en doet dingen die voor mensen onbegrijpelijk zijn?’


  ‘Dat is godslastering,’ zei Joshua vriendelijk.


  ‘Wat mij betreft niet. Ik heb alleen de vraag gesteld.’ Ze stond op. ‘Willen jullie me verontschuldigen, lieve jongens? Ik ben moe en morgen is het weer een lange dag.’


  



  De droge sneeuw kraakte onder zijn laarzen. De sterren waren zo helder dat hij het pad zonder lantaarn kon volgen. Hij ademde verwarmde lucht in door een elektrisch masker, maar zijn ogen traanden van de kou en er zaten bevroren tranen op zijn wimpers en wangen.


  Al wandelend wilde hij niets liever dan het bericht pakken en ontcijferen. Maar dat ging nu eenmaal gemakkelijker met een potlood en hij zou bovendien aardig wat lichaamswarmte verliezen als hij zijn kleding bij veertig onder nul opendeed.


  Wat zou er gebeuren als de Confederacion het goed vond om een van die donderstenen te ontdooien? Het zou hun juridische zaak tegen de Magdalenisten verzwakken.


  Maar hij had in ieder geval Joshua Immanuel gedood. Een minder.


  Hij volgde het pad tot het licht boven de kloosterpoort. Ze hadden een soort ruwe luchtsluis gemaakt, plastic over een metalen geraamte gedrapeerd. Hij zocht zijn weg door de gesneden doolhoflappen en sloeg de zware deur achter zich dicht.


  Nauwelijks had hij zijn laarzen uitgetrokken - de vloer van de voorzaal was koud - toen Broeder Desmond om de hoek verscheen. ‘Heer, Monseigneur Applegate wil u onmiddellijk spreken.’


  ‘Zeg hem dat ik over een minuut of tien kom.’


  Eenmaal gekleed ging hij naar zijn cel en sloot de deur af. De mededeling luidde: 521 592023 6929298865.


  Het kostte hem een paar minuten, maar hij hoefde niet alle letters te vinden: DOORGAAN.


  Hij kneep het bericht tot een balletje en schoot het door het vertrek. Toen liet zijn ingebouwde waarschuwingssysteem, waardoor hij al die jaren in leven was gebleven om zijn pensioen te kunnen halen, zich gelden. Op handen en knieën zocht hij het vertrekje af, vond het papiertje en spoelde het weg.


  Doorgaan? Hij zat hier alleen maar tijd te verknoeien en over enkele weken zou zijn PO gaan verdwijnen. Bureaucraten. Laat ze naar de hel lopen. Niet zonder enige opluchting liet hij de persoonlijkheid van Joshua weer over zich komen en hij ging zijn onderkommandant opzoeken.


  Applegate zat aan het computerafleesscherm. Hij zette het beeld af en begroette Joshua.


  ‘Heb je het lek al gevonden?’ vroeg Joshua. Het winterverblijf liet warmte ontsnappen. De namaak-Ember moest het vertrek op zomertemperatuur houden, maar daar kwam niet veel van terecht. Ze moesten lucht inpompen van het CV-systeem, maar de bloemen bleven het slecht doen.


  ‘Nee. Broeder Judson werkt er nog aan. Hij denkt dat we een berekeningsfout hebben gemaakt met de geleiding van de steunbalken of met de doordringbaarheid van de muren.’ Joshua schudde zijn hoofd. ‘Nou, daar weet ik niets van. Waar moest je mij voor hebben?’


  ‘Broeder Colin heeft een prachtidee gekregen.’ Applegate leunde achterover in zijn stoel, die kraakte. Hij was teleurgesteld omdat het S‘kang wezen dat jou als vriend heeft gekozen, Prescott of Balaam’s of hoe heet hij ... verdwenen is voor we hem konden grijpen. Het was veel gemakkelijker met dat beest van gedachten te wisselen dan met de anderen. Toen heeft Colin aan de anderen gevraagd waar hij kon uithangen en het bleek dat zijn gebied vlak langs de landingsbaan ligt. Hij en Zuster Caarla zijn erheen gegaan om hem te halen.’


  ‘Nadat hij... al in winterslaap was?’


  ‘Ja. Hij schijnt bij te komen. Hij is een beetje in de war, maar hij praat.’


  'Interessant.’


  ‘Broeder Judson kreeg zowat een beroerte. Hij is veel te zachtaardig tegen ze; het scheelde een haar of hij was weggelopen.’ Applegate ging rechtop zitten en tokkelde op de toetsen van de computer. ‘Josh, wat moeten we doen als dat eens zou gebeuren? We kunnen niet toestaan dat hij...’ ik weet het,’ zei Joshua na enig zwijgen. ‘Als zoiets gebeurt, laat het dan aan mij over. Ik bedenk dan wel iets.’


  ‘Daar ben ik zeker van.’ Zonder hem aan te kijken zei Applegate: ‘Balaam’s vertelt de raarste dingen. Hij ijlt, denk ik. Zo zegt hij dat jij ...’


  ‘Die vrouw hebt gedood?’ vulde Otto aan.


  Applegate keek geschrokken op. ‘Ja.’


  ‘Heeft hij mij vorige week ook gezegd. Ik vraag me af wat hij bij de archeologen heeft zitten lezen.’


  Hij grinnikte nerveus. ‘Thrillers, misschien. Misdaad.’


  ‘Of de Bijbel. Vol moord en doodslag.’


  'Joshua. . .'


  'Heeft hij ook verteld hoe ik het toestel heb laten verongelukken?’


  'Eh, een laser.’


  Otto lachte en schudde zijn hoofd. ‘Dat is het toppunt. Heb je mijn cel doorzocht?’


  Hij aarzelde een tel te lang. ‘Kom nou, Josh.’


  ‘Was maar een grapje.’ Dus hij heeft niets gevonden. ‘Als ik eens met het schepsel ging praten.’


  ‘Ga je gang. Het is nu nacht daar binnen, maar de maan schijnt.’


  Joshua verliet het vertrek via de stalen deur en wachtte in de winterzaal tot zijn ogen aan het donker gewend waren. De ‘maan’ in de zaal bestond uit de namaak-Ember, maar dan op een laag pitje.


  Naar zijn gevoel was het er tien graden kouder dan het op een zomernacht moest zijn. Hij kon lucht uit de centrale verwarmingsbuis horen stromen.


  ‘Balaam’s?’


  Een geschuifel ter hoogte van zijn rechterkant daar. Het S‘kang wezen probeerde zich achter een hoge stelling bloemen te verstoppen.


  ‘Ik kom je geen kwaad doen.’ Hij liep naar het wezen toe. De anderen zaten in een verre hoek bijeen gekropen. Ze rustten of praatten, want echt slapen deden ze nooit.


  ‘Ze hebben me hierheen gebracht.’ Geen emotie in de schuurpapierachtige stem. ‘Ik heb gedaan wat u zei.’


  ‘Ik weet het. Balaam’s, daar heb je goed aan gedaan.’ Om een S’kang te doden moet men zich een gelijkzijdige driehoek voorstellen, met de punt naar beneden, waarbij de ogen zich in de twee bovenste hoeken bevinden: 'een harde slag geven op het denkbeeldige punt waar de neus moet zijn. Dat brengt hem buiten bewustzijn. Enkele minuten duimdruk op dat punt aanbrengen en hij sterft. 'Het was jouw schuld niet.’ Nu dicht genoeg voor een ‘savate’-trap. De tasttentakel golfde voor het hoofd: smeekte hij om genade? Was het zelfverdediging? Hinderde niet: tienduizend volt van een te verwaarlozen spanning waren voldoende om een insekt te doden maar niet om een mens te verwonden.


  ‘En Balaam sprak tot de ezel’, citeerde Balaam’s terwijl hij achteruit week,’


  ‘Omdat gij mij bespot hebt, wenste ik een zwaard in mijne hand, want thans wil ik u doden.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’ Joshua volgde het S’kang wezen. ‘Dit is de Bijbel niet. Als ik jou had willen doden, dan had ik al tientallen malen de kans gehad.’


  ‘Menselijke logica. Grote onzin.’


  Joshua/Otto onderdrukte een grinnik en ging zitten. Hij fluisterde: ‘Balaam’s, kom eens hier. Ik heb een geheim.’ Het wezen bleef staan. ‘Wat dan?’


  ‘Ik ben niet degeen die jij denkt dat ik ben.’


  ‘Hoe weet u wie ik denk dat u bent?’


  ‘Kom, kom, dit is geen tijd voor raadseltjes. Weet jij wat de Magdalenisten proberen te doen?’


  Het S’kang wezen schoof nerveus op zijn plaats heen en weer maar kwam niet dichterbij. ‘Dat is een mysterie. U zegt dat u mijn vrienden tot het Katholicisme bekeert, maar u vertelt ze nooit iets meer. U stelt gewoon vragen. En nu stelt u mij dezelfde vragen, ook al weet u dat ik ze van geen enkel nut acht.’


  ‘Ze zijn hier helemaal niet om jullie te bekeren.’


  ‘Ze, Joshua?’


  ‘Ik ben Bisschop Joshua niet. Bisschop Joshua is een slecht mens. Ik ben ik zijn plaats gezonden, om te voorkomen dat de Magdalenisten jullie kwaad berokkenen en om het geheim te ontdekken hoe jullie deze planeet hebben kunnen verplaatsen.’


  ‘Dat is geen geheim.’


  ‘Ik weet het. Het is ..'


  ‘U kunt het ook.’


  Hij zuchtte. ‘Dat interesseert me niet. Ik wil alleen voorkomen dat ze jullie kwaad doen.’


  ‘Dan bent u te laat. Hoe moet ik u noemen, als u Joshua niet bent?’


  ‘Blijf me maar Joshua noemen. Wat bedoel je: te laat?’


  ‘Misschien niet voor mijn vrienden. Wel voor mij. Mijn lichaam probeert aan twee mogelijkheden te ontkomen en mijn geest ook. Als ik nu naar buiten ga, vries ik dood. Als ik wakker blijf, dan ga ik ... het is moeilijk in woorden uit te drukken. Te zware belasting. Dan word ik waanzinnig. Of ik sterf van ouderdom. Er is niets in de mensentaal dat daarmee overeen komt. Maar ik ga dood; eerst was ik het ene, toen werd ik het andere en nu ben ik geen van beide.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Ik geloof u. Wie vertegenwoordigt u?’


  ‘Hè?’


  ‘Wie vertegenwoordigt u? Wie stelt zo’n belang in ons welzijn?’


  ‘De Confederacion. Je weet wat dat is.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij kwam dichterbij. ‘Dit is vreemd. Ik ga u beter begrijpen. Dat komt waarschijnlijk door het sterven.’ Hij maakte een ratelend geluidje. 'Ik kom dichter bij de mens te staan. Op een trieste manier. Heeft u altijd geweten dat u op een zeker moment zou sterven?’


  ‘Ik geloof het wel. Vanaf dat ik een jongen was.’


  ‘En daarvoor? Maakte u zich toen druk over zonde en boete? Over God en hemel en hel?’


  Nee, dat geloof ik niet. Omdat ik toen nog niet...’


  ‘En daarom behandelt u ons als kinderen. Omdat wij uw angstgevoelens niet weerspiegelen.’


  ‘Ik denk dat er veel meer aan verbonden is.’


  ‘Gaat u alstublieft weg. Ik moet iets doen.’


  ‘Balaam’s! Hoe lang heb je nog?’


  Geen antwoord. ‘Luister naar me,’ fluisterde Joshua heftig. ‘Als Broeder Colin je vragen stelt, geef hem dan geen al te direct antwoord. Als hij iets te weten komt, kan hij dat gebruiken om je vrienden kwaad te doen.' Het wezen bleef zwijgen.


  Hij keerde terug naar de stalen deur. Applegate keek op van de computer.


  ‘Denkt hij nog steeds dat je het gedaan hebt?’.


  ‘Moeilijk te zeggen. Er zit weinig logica in. Eerst liep hij van me weg, maar daarna praatte hij een tijdje.’


  Hij knikte. ‘Je moet de recorder meenemen. Ieder stukje inlichting helpt.’


  ‘Dat zal ik doen. Tot morgen.’


  Joshua ging naar zijn cel terug en zag dat hij doorzocht was, maar niet op al te beroepsmatige wijze. Hij had zijn koffer onafgesloten in de kast laten staan, vol burgerkleding. Ze hadden de koffer doorzocht, zonder de valse bodem te zien. Niet dat hij nu direct zijn penlaser of zijn ‘knockout’ gas nodig had, of een van de twaalf andere lichtgewicht minigereedschapjes. Niet voor deze lui. Alles wat hij nodig had was èèn woord van zijn superieuren.


  Hij zette zijn innerlijke wekker op drie uur in de morgen, mediteerde enkele minuten en viel in slaap.


  Eenmaal in het kantoor trok hij zijn zachte pantoffels uit en verwisselde die voor dikke sokken en laarzen. Er viel niet te bepalen hoe ver de temperatuur weer was gedaald. Hij wist waar de alarminstallatie van de stalen deur zat: hij opende de la en schakelde het systeem uit.


  Hij opende de deur en er kwam een begrip in zijn gedachten waar hij vaak over had gelezen, maar nooit had meegemaakt: ijzige koude. Het leek in de winterzaal bijna even koud als buiten. Hij stak zijn handen in zijn zakken en ademde heel voorzichtig. De lucht deed pijn aan zijn tanden. Hij sloot de deur geruisloos.


  ‘Balaam’s?’


  ‘Hier.’ Het S'kang wezen zat links van Joshua in een hoek gedoken. Hij zocht zijn weg door rijen verwelkte bloemen. ‘Ik wil met je spreken. Dit is het enige veilige uur.’


  ‘Praat dan maar.’


  ‘Tja ... waarom ben je een tijd geleden dingen voor me gaan verzwijgen?’


  ‘Ik hielp mijn vrienden. Dat probeerde ik tenminste. Het hielp niet, verdomme. Ik ben te wakker.’


  ‘Waar hielp je je vrienden mee?’


  ‘Dit vertrek afkoelen, kouder maken. En ook de planeet dichter bij de zon brengen.’


  ‘Wacht even. Eèn ding tegelijk.’


  ‘Het is een ding tegelijk.’ Hij deed een griezelig klinkende imitatie van een menselijke zucht.


  Joshua zat te wachten op de rest. ‘Balaam’s, ik kan deze koude niet lang volhouden. Wat jij bedoelt... je beweert dat je de planeet werkelijk dichter bij Ember hebt gebracht? Is dat geen grapje?’


  ‘Het is geen grapje. Ik heb het toch gezegd. Het is heel eenvoudig.’


  ‘Je zei dat wij het ook konden.’


  ‘U zei dat u daar geen belangstelling voor had.’


  ‘Dat heb ik nu wel.’ Lang zwijgen. ‘Kom, Balaam’s. Hoe doen jullie het?’


  ‘Ik weet het niet zeker.’


  ‘Je bedoelt te zeggen dat je het me niet wilt vertellen?’


  ‘Wat ik bedoel, druktemaker, is dat jullie het op onze manier zouden kunnen doen, maar dat willen jullie niet. Jullie maken het te ingewikkeld en te duur.' ik luister.’


  ‘Laat me het zo stellen. U weet dat materie en energie in wezen hetzelfde zijn.’


  ‘Okee.’


  ‘En er zijn bepaalde soorten materie die energie willen zijn, zoals uranium.’


  ‘Nog geen problemen tot nu toe.’


  ‘Het enige wat we doen is andere soorten materie nemen en er voor zorgen dat die materie energie wil worden. We sturen die energie een bepaalde richting op. Daardoor gaat de baan van de planeet versnellen en dan wil de planeet dichter bij de zon komen.’


  ‘En dat is alles.’


  ‘Buh-vvestigend.’


  ‘Jullie gebruiken jullie hersenen om ...’


  ‘Meganegatron. Jullie kunnen het nooit. Kouwe druktemakers zijn jullie. Stomme druktemakers.’


  ‘Maar de eerste keer zei je dat we het wèl konden en nu zeg je dat we niét kunnen?’


  'Ziet u? Ziet u wel? Ik heb u gezegd hoe het moet en nu vraagt u mij hoe het moet.’


  ‘Goed, ik ben een druktemaker. Geef eens wat meer uitleg.’


  ‘Wat ik bedoel is dat jullie het niet rechtstreeks zouden doen. Jullie zouden er een heleboel technologie bij slepen: grote reactoren bouwen en er allerlei materie ingooien. Jullie kunnen ongeveer zeventig procent rendement energie uit materie halen. De halve vervloekte planeet gebruiken om het warm te houden. Bovendien de atmosfeer kapot blazen. Dat is jullie methode. Druktemakers.’


  ‘En is de manier waarop jullie het doen efficiënter? De volle honderd ...’


  ‘Daar gaan we weer. Als u twee getallen bij elkaar optelt en het verkeerde antwoord krijgt, hoeveel procent rendement krijgt u dan?’ Hij was nerveus opgewonden aan het heen en weer dansen geweest, maar plots stond hij stil. ‘Hoorde u iets?’


  ‘Nee ... wat de planeet dichter bij brengt moet dus te maken hebben met...’ Opeens ging de ‘maan’ op daghelderheid schijnen en verblindde hem.


  Applegate stond in de deuropening, op de koude gekleed. Hij richtte een kleine laser op Otto.


  ‘Joshua, het wordt tijd dat wij eens praten, vind ik.’


  Otto hield zijn hand boven zijn ogen. ‘Henry?’ Tien of elf meter. Zijn crucifix was een heel zuiver werpmes, maar Henry had tijd genoeg om een worp te ontwijken. ‘Wat is er?’


  ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten. Je gesprekken van vanavond en nu staan op de band. Je moet eens een paar dingen nader verklaren.’


  ‘Kom, kom, Henry ...’ Otto probeerde tijd te winnen in de hoop dat de man naderbij zou komen. Om zich zo nonchalant mogelijk voor te doen, ging hij tegen een muur staan leunen.


  De muur stortte ineen alsof die van zand was vervaardigd en legde de stalen pijlers bloot waarop het dak rustte. Bij zijn wankele pogingen om rechtop te blijven staan, maar dan vallend, zag Otto dat het staal door een of ander soort corrosie helemaal doorgevreten was. Hij rolde van het omhoog komende steunfundament af en voelde de bijtende koude op zijn handen en zijn gezicht. Hij kwam op zijn hoofd terecht, op iets hards.


  Otto lag op zijn rug, zijn gezicht nat. Hij veegde water uit zijn ogen en zag de zoldering van het kantoor in wazig perspectief. Toen hij ging zitten verdubbelde de hevigheid van het gebonk in zijn hoofd.


  Ergens vandaan kwam de stem van Applegate. ‘En nu ...’


  ‘Ja, ja.’ Otto wankelde door het vertrek naar de waterkoelbak. Uit het laadje daaronder haalde hij een fles oppeptabletten en schudde er een dubbele dosis uit. Hij nam ze in met gesloten ogen, telde tot tien, keerde zich toen om naar Applegate en probeerde autoritair te klinken terwijl zijn ogen weer aan het licht trachtten te wennen: ‘Ik noem dit ongehoorzaamheid, Henry. Stompzinnige ongehoorzaamheid.’


  ‘Zo, zo, vind jij dat.’ Applegate bleef de laser op hem gericht houden vanachter de schrijftafel en leunde gespannen naar voren.


  Otto liep naar hem toe en nam een stoel mee. Hij ging aan de schrijftafel tegenover Applegate zitten, zo dichtbij dat hij het pistool kon aanraken. ‘Doe dat ding alsjeblieft weg, Henry. Hij kan afgaan.’


  ‘Je hebt tegen het S’kang wezen gezegd dat je voor de Confederacion werkt. Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Wat denk je zelf dat ik ermee bedoelde?’


  ‘Ik weet toevallig dat het niet waar is.’


  ‘Klopt, ja. Ik ben een spion van de Heilige Stoel.’ Otto zette een elleboog op de schrijftafel en boog zich wat naar voren, zich een losse ontspannen houding gevend. ‘Hoe weet jij dat ik niet voor de Confederacion werk?’


  ‘Ik heb het nagetrokken. Je moet namelijk weten dat ik voor de Confederacion werk.’


  ‘Mijn God.’ Otto sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Omringd door bondgenoten. ‘Welke afdeling? TBII?’ Applegate keek hem bevreemd aan en lachte. ‘Die bestaat helemaal niet. Dat is een sprookje om het Corps Diplomatique in toom te houden. Waar heb je over de TBII gehoord.'’


  Otto gromde. ‘Ik kom wel eens ergens.’ Het gerucht was al oud toen hij in opleiding was. Niemand in het CD liet er zich door beetnemen. ‘Ben jij iemand ... in de diplomatieke dienst?’


  ‘Nee. Ik werk voor het ‘Bureau voor Onderzoek en Ontwikkeling van Energie’.’


  ‘Ben je een spion van het ‘BOOVEN?’


  ‘Nee. Ik ben controleur van wetenschappelijk onderzoek.’


  ‘Een controleur met een vuurwapen. Waarom hebben ze je een vuurwapen gegeven?’


  ‘Hebben ze niet. Heb ik zelf meegebracht.'


  ‘Heel vindingrijk.’


  ‘Omdat ik vond dat je gevaarlijk was, uit je dossiers. Jarenlang heb ik me belachelijk gevoeld; nu weet ik het niet zeker meer. Heb je die vrouw gedood?’


  Hij staarde Applegate aan. Er stonden zweetdruppels op het voorhoofd van de man. ‘Ik denk dat de winter je te pakken heeft, Henry. Waarom ga je niet ergens liggen?’


  ‘Heb je haar gedood?’


  'Ik zal je eens wat laten zien.’ Hij hield het crucifix tegen zijn gezicht en sneed een stukje wang af. Plastivlees. Het bloedde niet. Hij gooide het stukje voor Applegate neer.


  ‘Luister heel goed, want ik vertel het maar eenmaal. Ik ben Joshua Immanuel niet. Joshua is dood. Ik ben agent van een bureau dat niet bestaat. Mijn uiterlijk is veranderd om op hem te lijken en ik ben erop getraind om te doen en te laten als hij. En als je die laser niet wegdoet raak je op een ontzettende manier in de puree.’


  Applegate schudde zijn hoofd langzaam. Hij keek naar het stukje plastic en dan naar Otto. Zijn hand met het wapen trilde.


  ‘Blijf luisteren. Je weet nu iets dat je niet behoort te weten. Je herinnering aan dit gesprek dient te worden vernietigd. Dat is een moeizaam en kostbaar procédé. Het is veel gemakkelijker om je hele geheugen uit te wissen en met je ‘kale’ persoonlijkheid opnieuw te beginnen. Als je dat wapen wegdoet, zal ik vragen of ze je willen ontzien.’


  'Is Joshua dood?’


  ‘Ach, barst.’ Otto sloeg zijn rechterhand op de schrijftafel. Heel hard. Toen Applegate zijn hoofd met een ruk in de richting van het geluid draaide, zwaaide Otto zijn linkerhand over het schrijfblad heen en sloeg het wapen weg. Applegate kwam half overeind. Otto duwde hem in zijn stoel terug. Hij raapte het wapen op en stak het in zijn zak.


  Applegate omsloot zijn rechterhand met zijn linker. Hij perste zijn ogen dicht van pijn. ‘Je hebt m’n duim gebroken.’


  ‘Spijt me. Ik hoop van niet.’ Otto liep door het vertrek en schonk twee bekers wijn in. ‘Als je werkelijk van plan bent om iemand neer te schieten, dan moet je je vinger aan de trekker houden.’ Hij ging de tabletten uit de la halen.


  ‘Als ik je pijn had willen doen, dan was dat ook gebeurd. Hier, neem in.’


  Applegate slikte twee tabletten door. ‘Het is werkelijk ... ben jij echt van de TBII?’


  ‘Ja. Wil je nu een paar vragen beantwoorden?’


  Hij ging rechtop zitten. ‘Jij hebt de laser.’


  ‘Alsjeblieft!’ zuchtte Otto. ik heb m’n hele leven dat gedonder meegemaakt. Wij werken allebei voor dezelfde mensen. Ik ben alleen nieuwsgierig naar wat je hebt uitgevoerd. Kunnen we niet als twee collega’s gewoon praten?’


  Hij staarde naar zijn duim. ‘Kun je je legitimeren?’


  ‘Nee, jij? Ik denk dat je duim gewoon verstuikt is.’


  ‘Hij wordt blauw. Nee, ik kan me ook niet legitimeren. Maar ik moet eigenlijk eerst met mijn chef overleggen voor ik ergens op kan antwoorden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Hoe laat zou het in New York zijn?’


  ‘Tel er zes uur en 32 minuten bij. Wil je werkelijk Broeder Desmond wekken en hem een gesprek laten voeren?’


  ‘Dat kan ik, ja. Hij is ook bij BOOVEN.’


  ‘Jezus. Wie nog meer?’


  ‘Alleen Zuster Caarla, zover ik weet.’


  ‘Iemand van Statistiek? Landbouw?’


  'Nee ... hoezo?’


  ‘Laat maar zitten. Kijk eens, als jij je chef erbij haalt, moet hij ook geheugenspoeling ondergaan. En iedereen die hij inlicht. Maak het dus niet moeilijk voor iedereen.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’ Hij voelde aan zijn duim en trok een grijns. ‘Hebben we hier nog wat ijs voor?’


  ‘Natuurlijk. Ga mee naar de keuken.’ Hij nam beide bekers en ging als eerste naar de deur, waarvan hij het slot met zijn pink opende.


  Applegate liep achter hem en keek gemelijk naar zijn duim. Plotseling keek hij op. ‘Wacht!’


  Otto draaide zich om toen hij de deur open deed en zag uit zijn ooghoek dat er iemand in de gang stond.


  Zuster Caarla, haar gezicht spierwit, richtte een pistool met beide handen. Toen Applegate riep, vuurde ze zonder omhaal.


  Otto’s ‘Hé!’ verdronk in het harde snap geluid. Een hete steek in zijn borst. In reflex gooide hij beide wijnbekers naar haar toe. Zijn rechterhand schoot zijn zak in, schoof de veiligheidspal weg en hij zag dat Zuster Caarla niet meer zou schieten. Ze liet haar wapen vallen en probeerde haar hele vuist in haar mond te stoppen.


  Hij keek omlaag naar zijn pij, en zag de lelijke bloedspetten op zijn borst. Toen hij diep ademhaalde, gorgelde en schuimde het. Twee zuigwonden in zijn borst in èèn jaar, dat was een soort record. Hij leunde tegen de deurpost. Applegate pakte zijn elleboog en hield hem overeind. ‘Het spijt me - in alle opwinding was ik het vergeten.’


  ‘O, geeft niet.’ Hij voelde zich licht in zijn hoofd en onverschillig. ‘Laat me even zitten.’ Hij kuchte beleefd in zijn hand en veegde een helderrode streep op zijn mantel.


  ‘Wil... wil je dat ik je de laatste sacramenten toedien?’


  ‘Ik ben niet katholiek.’ Otto begon te lachen en hield er abrupt mee op, weer hoestend. ‘Waarom haal je geen arts voor me? Iemand die weet hoe de medische machine bediend moet worden?’


  Applegate rende de gang in. Zuster Caarla huilde. ‘Het was niet mijn opzet. Ik kon u niet horen door de deur heen, u overrompelde me, hij zei dat u misschien gevaarlijk was ...’


  ‘Christus en Boeddha,’ mompelde Otto. ‘Wil je alsjeblieft je mond houden?’
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  Tussen slapen en wakker zijn door, herinnerde hij zich een paar dingen:


  Dat hij Caarla aan haar verstand probeerde te brengen hem vooral niet te laten liggen.


  Dat hij omviel en bijna stikte.


  Dat hij met het medische apparaat op zijn borst rondliep terwijl Applegate en Desmond over iets ruzie maakten. Dat er een S’kang boven zijn gezicht hing. Dat er een muur instortte die zich weer samenvoegde en vervolgens weer in elkaar viel.


  Het wazige beeld van de ziekencel. Het beeld golfde en kreeg vaste omlijndheid.


  Applegate: ‘Ben je wakker, Joshua?’


  Otto hoestte en schudde zijn hoofd. De persoonlijkheid van Joshua was verdwenen en hij was weer Otto McGavin, in raar plastic verpakt en met een doffe pijn in zijn borst. ‘Ik geloof van wel, ja.’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Weet ik nog niet. Enfin: het was een nieuwe long en het is maar goed dat ze mijn hart niet geraakt heeft.’ Hoestbui. 


  ‘Caarla was hysterisch. We moesten haar een kalmerend spuitje geven.’ Otto hoestte niet meer, maar hij zei niets. ‘Komt ze in moeilijkheden?’


  Het duurde even voor Otto wat kon zeggen. ‘Nee hoor. Alleen moeten jullie geheugens worden ’bijgewerkt’. Dat geldt ook voor Desmond, denk ik. Maar er komen geen tegenmaatregelen. Jullie deden gewoon je werk, maar een tikje te enthousiast. Jullie krijgen misschien een medaille zonder dat je je nog kunt herinneren waarom.’


  Otto tastte naast zijn bed en vond de knop om het bed in zitstand te brengen. ‘Hoe lang ben ik weg geweest?’


  ‘Een halve dag zowat.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Veertien uur.’


  ‘Heb je contact met je bureau gehad?’


  ‘Ja ... maar ik heb ze niets over jou verteld.’


  ‘Verstandig.’ Hij ordende de infusen die zijn arm en borst ingingen. ‘Nou, terug naar het begin. Elf jaar geleden ben je toegetreden tot de Magdalenistenorde. Werkte je toen al voor BOOVEN?’


  ‘Ja. Ik was researchassistent op Aarde.’


  ‘Waarom hebben ze jou genomen?’


  'Ik ben priester geweest. Jezuïet. Ze hebben wat gegevens door elkaar gehusseld, zodat het leek alsof ik nog steeds bij de Jezuïeten was.’


  ‘Okee.’ Otto wreef in zijn ogen. ‘Dat is nu net wat ik niet snap. Mijn bureau kan overal in en bij komen. En ik bedoel alles. Dat zit in de archieven van de Confederacion. Maar ze wisten niets af van jou, of van Caarla, of van Desmond. Hoe kan dat?’


  ‘Ik vind niet dat ik je dat moet vertellen.’


  ‘Kom nou, hé. Je kunt mij alles vertellen, of anders even afmaken wat Caarla gedaan heeft. Of anders moet je aanvaarden dat je gehersenspoeld wordt.’


  Applegate keek naar de grond en slaakte een luide zucht. ‘Nou, het is eenvoudig. Wij brengen uitsluitend mondeling verslag uit. Regelrecht aan onze afdelingschef. Ons salaris werd vooruit betaald, tien jaar tegelijk, gedekt door een toewijzing voor een nieuw gebouw.’


  Otto dacht na. ‘Omdat jullie wisten dat het te maken had met schending van het Handvest.’


  ‘Dat vermoedden we, ja.’


  ‘En nu zijn jullie er medeplichtig aan.’


  ‘Dat denk ik, ja.’ Hij keek op, uitdagend. ‘Maar het was de moeite waard. Ongeacht wat er met ons gaat gebeuren.’


  ‘Denk je dat werkelijk?’


  ‘We hebben waar we voor gekomen zijn. We weten nu dat ze de baan van de planeet inderdaad kunnen wijzigen; we weten dat ze het doen door materie regelrecht in energie om te zetten. De eerste cijfers zijn opwindend. Broeder Judson heeft doorsneemonsters genomen van de muren in de winterzaal, om die op doordringbaarheid te testen. Het blijkt dat ze in staat zijn om meer dan twee kilogram massa per uur te verwerken. Dat ligt in de orde van 1017 joules.’


  ‘Ik ben geen wetenschapsman. Wat betekent dat?’


  ‘Ongeveer...’ hij staarde naar de zoldering, ‘vijftig miljoen gigawatt. Vijftig miljard megawatt. Vijftig triljoen kilowatt. Voldoende om een pendelschip van tien ton in omloopbaan te brengen en de rest.’


  ‘Dat lijkt me niet zoveel, vergeleken met het verplaatsen van een planeet.’


  ‘Het is voldoende... als er duizend van hen aan het werk gaan. Dan hoeven ze het maar een paar minuten per dag te doen in hun vijftigjarige slaapperiode.’


  ‘Ja, als ze het allemaal kunnen. Balaam’s zegt van niet.’


  ‘Je kunt niets van wat ze zeggen voor juist aannemen. Ze hebben een aanzienlijke massa uit die muur weggehaald, zoals je zelf hebt gezien.’


  ‘Wat heb je met die muur gedaan?’


  ‘Niets van blijvende aard. We hebben het dak weer overeind gekrikt tot we een beslissing nemen. Waarschijnlijk laten we de boel instorten. We hebben de winterzaal niet meer nodig.’


  ‘Jullie stoppen natuurlijk met de experimenten.’


  ‘Tja, dat hangt van het bureau af, dat is duidelijk. Met Balaam’s valt het beste te praten als hij eerst ingevroren en dan ontdooid wordt. Dat geldt misschien ook voor de anderen. Als er geen schending van het Handvest plaats vindt, dan gaan we door, maar met de juiste apparatuur en heel wat meer financiële steun.’


  Otto draaide zijn hoofd naar Applegate toe. ‘Geen schending van het Handvest?! Het is dodelijk! Balaam’s zei dat hij ging sterven.’


  ‘Dat zei hij, ja. Maar we zijn het nagegaan op de diagnose-machine en er is niets aan de hand. Het schepsel is gewoon in de war. Zinsverwarring.’


  ‘Wanneer neemt je bureau een beslissing?’


  ‘Hebben ze niet gezegd. Dat moeten ze met de Aarde opnemen.’


  ‘Laat ik je eens een adviesje geven.’ Otto speelde met de vloeistofslang op zijn borst. ‘Zorg dat je aan de goede kant komt te staan. Het is zo duidelijk als wat, dat we hier met een overtreding van Artikel Drie te maken hebben. Als de beroering wat weggedeind is, zullen een hoop mensen in een vertrek met beklede wanden terecht komen. Of in ‘de tank’, voor hersenspoeling. Het zou verstandig zijn als je verontwaardiging speelde, of je het nu bent of niet.’


  ‘Je begrijpt het niet...’


  ‘Wat ik begrijp is het waakhondbestuur van het Handvest.


  En het gaat niet alleen om mijn verklaringen tegen jou. Ik denk aan dr. Jones en waarschijnlijk al haar collega’s, waar tussen haakjes een TBII agent tussen zit, en de meeste mensen van deze orde.


  ‘Om de S’kang te kunnen uitbuiten zul je in de eerste plaats moeten kunnen aantonen dat je ze gèèn kwaad wilt doen en in de tweede plaats dat het voor hun kuituur een langdurig positief resultaat oplevert. Een hele klus.’


  ‘Je onderschat mijn bureau waarschijnlijk.’


  ‘Bureaus!’ Otto lachte opgewekt. ‘Laat ik je eens een hypothetisch geval voorleggen.


  ‘Stel eens dat je de berg afging en dat je iets ten noorden van het midden van de landingsbaan ging rondneuzen en dat je daar een heel zware ultraviolet-laser, zoals alleen door overheidsambtenaren wordt gebruikt, in de grond vindt. En stel nu eens dat je een intuïtieve gedachtensprong maakte en dat je tot de conclusie kwam dat ik, uit hoofde van een TBII opdracht, die laser gebruikt heb om die vrouw te doden.’


  ‘Wat wil je ...’


  ‘Ik heb het over bureaus. Stel dat je deze doodslag aan jouw bureau meldde. Wie van ons tweeën zou deze planeet dan levend verlaten?’


  ‘Je kunt mij niet bedreigen.’


  ‘Ik vind dat ik dat zoëven heb gedaan.’


  Applegate staarde naar de slang. ‘Die kan ik pakken en ...'


  ‘Moet je eens proberen. Dan scheur ik je kop van je romp en sla je er dood mee.’ Henry kromp ineen. ‘In alle ernst, dat zou je nooit...’ Een klop op de deur. Applegate deed open. Het was Desmond. ‘Henry, we hebben een code bericht van Epsilon Indii ontvangen.’ Hij keek naar Otto. ‘En u hebt een bezoeker, heer.’


  Applegate ging weg en Balaam’s schuifelde binnen.


  ‘Hallo, niet-Joshua. Hebben ze je kwaad gedaan omdat je me wilde helpen?’


  ‘Zo ligt het niet precies. Het was een ongeluk. Bovendien ziet het er niet naar uit dat ik je veel heb geholpen.’


  ‘Toen je zei dat ik moest verdwijnen had ik veel verder weg moeten gaan. Maar het instinct is heel sterk: dat is de plek waar ik normaal gesproken voor de winter blijf zitten.’


  ‘Het spijt me voor je. Ik word wel beter en je vrienden zijn veilig. Hoe lang heb je nog, denk je?,


  ‘Weet ik niet. Dit is nooit eerder voorgekomen. Een aantal jaren, waarschijnlijk. Tien, twintig, vijftig ... wat maakt het uit? Wat kun je in vijftig jaar doen?’


  ‘Tja ... om te beginnen kun je de andere S’kang helpen. Zou je met mij naar de Aarde willen gaan?’


  ‘Is daar iets te eten? Ik geloof niet dat insekten van de Aarde mij kunnen voeden.’


  ‘Ze vinden er wel wat op. Maar het is geen probleem.’


  ‘Goed dan. Het kan interessant zijn en bovendien heb ik hier niemand om mee te praten. Tenzij ze er mèèr wekken.’


  ‘Doen ze niet. De S’kang worden beschermd door het Handvest.’


  ‘Zoals altijd al het geval was.’ De deur ging zacht open en Theo glipte binnen. ‘Prescott?’ fluisterde hij. ‘Buh-vvestigend.’


  ‘Laat ons even een minuutje alleen, wil je.’ Het S’kang wezen ging weg en Theo sloot de deur. Hij ging met een zucht naast Otto’s bed zitten. ‘Het is bijna gepiept, kolonel. Uw identiteit is uitgelekt, maar ik geloof niet dat het kwaad kan.’


  ‘Applegate.’


  ‘Natuurlijk. Hij heeft zijn chef op Indii gesproken. Ik heb het afgeluisterd en onze eigen mensen daar gewaarschuwd. Er wordt voor gezorgd ... de enige mensen die u kennen zijn in dit gebouw.’


  ‘Applegate kreeg net een gesprek van Epsilon Indii.’


  ‘Goed. Ze zijn aan het werk.’


  ‘Heb je de chef laten doden?’


  ‘Gedood of gearresteerd. Dat heb ik aan hun eigen oordeel overgelaten.’


  ‘Hun eigen oordeel!’ Otto dacht erover na en telde wat hij dacht op bij een knagend gevoel. ‘Wacht eens even. Jij bent helemaal geen agent tweede klasse. Jij bent Meade Johanssen niet.’


  Theo lachte. ‘Klopt, kolonel... Otto. Ik ben Ozwald Jakobbson.’


  ‘Ik heb over je gehoord. Jij bent hoofd geweest, hè, een jaar of zeven, acht?’


  ‘Acht. De meeste tijd daarvan hier.’


  ‘Geen manier om te promoveren.’


  ‘Weet ik niet. Ik ben kolonel in functie.’


  Otto schudde zijn hoofd. ‘Deze hele planeet geeft me een Alice-in-Wonderland gevoel. Hebben ze je kolonel in functie gemaakt zodat je mij in de hand kunt houden?’


  ‘Wel, ik heb aanstelling-bij-opdracht.’


  ‘En daaraan is aanstelling-in-rang ondergeschikt. Daar ben ik heel goed van doordrongen...’


  Applegate kwam binnen en liep een stuk papier te lezen. ‘Wie bent u?’


  De hand van Jakobbson zat in zijn zak. ‘Een vriend van Bisschop Joshua. Ik wist niet dat hij ziek was.’


  Zonder programma ken je de namen van de spelers niet, dacht Otto. ‘Theo Kutcher, Eerwaarde Applegate. Theo is een Skinner Baptist van de archeologen. We hebben wat aangename meningsverschillen gehad.’


  Een heel klein geluidje, een klikje, kwam uit de zak van Jakobbson. Applegate scheen het niet te horen.


  ‘Heeft hij u verteld wat er gebeurd is?’ vroeg Applegate langzaam.


  ‘Ja. Afschuwelijk ongeluk.’ Jakobbson ging tussen Applegate en Otto in staan aan de rand van Otto’s bed. Hij stak een hand achter zijn rug, alsof hij zich daar wilde krabben. Op het hoofdkussen van Otto liet hij twee neusfilters vallen. Een zwakke geur van versgemaaid hooi en gummi: pyrazine tetrachloride. Otto stopte de filters in zijn neusgaten.


  ‘Wat was dat?’ Applegate boog zich om Jakobbson heen. ‘Wat doe jij daar, Joshua?’ 


  'Ik dacht dat ik moest niesen.’


  ‘Er is hier iets loos.’ Applegate trok zijn kleine laser en richtte die op Jakobbson. ‘Hoe bent u binnen gekomen?’


  ‘Gewoon binnen gelopen.’


  ‘Die ... lucht...’ Otto kon het niet zien, maar hij hoorde het wapen op de grond vallen. Dan de doffe dreun van Applegate’s zware lijf. Jakobbson glimlachte en haalde een afstandsbediener uit zijn zak.


  Otto zorgde ervoor heel voorzichtig door zijn neus te ademen. ‘Heb je het spul in de centrale verwarming gestopt?’ Hij knikte, in de hoofdleiding. Ik heb al met de archeologen afgerekend. Iedereen op de planeet is minstens een dag buiten gevecht gesteld.’


  ‘Verlamd.'


  ‘Ja ik had niks anders dan de pyrazine. Ik had liever dat ze buiten bewustzijn waren.’


  ‘Wat gebeurt er als ze bijkomen?’


  ‘Dan zijn ze ettelijke lichtjaren weg. Wij ook. En zoveel S’kang wezens als we maar in het schip kunnen krijgen.’


  'Ik ben een beetje achter geraakt. Wat voor schip?’


  ‘Het is een passagierstoestel, tweehonderd plaatsen.’ Hij keek op zijn horloge, is hier over twee uur.’


  ‘Van een vervoersmaatschappij?’


  ‘Ja, net uit het dok gekomen. Het toestel is zogenaamd op grondige controlevaart. We worden afgezet op een onbewoond stuk steen dat op deze planeet lijkt. Daarna gaat het toestel terug naar Indii.’


  ‘Wacht even.’ Otto probeerde zich te concentreren. Zijn armen tintelden, dus waarschijnlijk had hij een beetje van het gas ingeademd. ‘Je hebt dit niet met èèn gesprek voor elkaar gekregen. Het is lang van te voren beraamd.’


  ‘Al jaren.’


  ‘Alle mensen op deze planeet worden gekidnapt, plus ongeveer honderd S’kang wezens - een tiende van de bevolking - om allemaal naar een planeet te worden gebracht die even ellendig is als deze. Waarom?’


  ‘De belangrijkste reden is om te voorkomen dat Energia General hier met een miljard credits komt aanzetten en het geheim te weten komt voor de Confederacion. We zijn al lange tijd bezig om ze door middel van een juridisch proces vast te houden, maar dat is gewoon een kwestie van de boel uitstellen. Dwarszitten. E.G. gaat uiteindelijk winnen: ze gebruiken onze eigen Handvestargumenten tegen ons. Ze zijn vindingrijk en ze hebben talent en uiteindelijk knokken ze voor het bestaan van hun bedrijf...’


  ‘Dus dan komen ze hier en ontdekken dan dat wij ...’


  ‘Nee, dat gebeurt niet. Niet na de besmettelijke ziekte.’


  ‘Aha.’


  ‘Iedereen op deze planeet is binnen een dag dood. Bevestigd door een automatische ruimtesonde van een door Volksgezondheid in te stellen commissie. Volstrekte quarantaine: zelfs E.G. kan er niet doorheen komen.


  ‘En hier speelt TBII een rol - voor de rest is het een projekt van BOOVEN’.


  ‘Hoor je dat, Henry?’ zei Otto. Applegate lag op zijn rug, zijn ogen open. ‘Ik zei je toch dat we aan dezelfde kant stonden?’ De ander vervolgde: ‘De TBII leent ze specialisten en de apparatuur voor geheugen- en persoonswijziging. Degenen die we niet meer voor verder onderzoek nodig hebben, worden omgevormd en ...


  ‘Gehersenspoeld, bedoel je.’


  ‘Dat is een lelijk woord, kolonel. We doen het iets beschaafder.’


  ‘Dat zal wel.’ Otto wilde een gebaar maken, maar hij kon zijn armen niet opheffen. ‘Barst. Die slang.’


  ‘Brengt dat ding lucht in je long?’


  ‘Weet ik niet. Ik werk hier alleen maar.’ Ook zijn benen leken wel bevroren.


  ‘Enfin, we hebben het tegenmiddel aan boord.’


  ‘Met al het andere dat nodig is, lijkt me. Maar waar had je mij voor nodig?’


  ‘We moesten iemand hebben in de plaats van Joshua. Vroeger of later zou hij contact met E.G. hebben opgenomen.’


  Een schuifelend geluid. Balaam’s scharrelde binnen. ‘Joshua? Wat is er met de lucht aan de hand? Ik kan niks zien.’ Zijn oogstelen zwaaiden, hingen los.


  ‘Het gaat over, Prescott,’ zei Jakobbson.


  De verlamming breidde zich uit naar Otto’s kaak en tong. 'Iztat waar?’ fluisterde hij.


  ‘Weet ik niet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geen ...’ Balaam’s maakte een zwak geluidje als een verre sirene en ging op de grond liggen.


  Na enig zwijgen zei Jakobbson: ‘Nou, ik moet wat gaan regelen. Hun archieven, en dergelijke. Waar hebben ze hun computer?’


  Otto probeerde te spreken, maar er kwam alleen een sisklank. Hij knikte. ‘Ik vind het wel, denk ik.'


  Lange tijd luisterde Otto naar zijn voetstappen in de gangen en het openen en dichtgaan van deuren. Toen die geluiden ophielden, ging de tijd heel langzaam.


  Hij keek naar een plasje dunne blauwe vloeistof dat vanonder het schild van het S’kang wezen vloeide. Na een poosje hield het vloeien op.


  Wat is volkerenmoord, McGavin? Maak tien miljard mensen dood en een paar generaties later heb je er meer dan waarmee je begon. Maar maak èèn S’kang dood en je deelt een zware klap uit.


  Wat gebeurt er als ze de eerste honderd gebruikt hebben? Dan komen ze terug voor de volgende honderd. Dan weer honderd. En aangezien ze onsterfelijk zijn en zich niet kunnen voortplanten, is het geen echte volkerenmoord, niet zolang er nog èèn in leven is. Als je twee getallen van elkaar aftrekt en je houdt het verkeerde antwoord over, hoeveel procent volkerenmoord is dat dan?


  Hoe lang, McGavin, hoe lang weet jij al dat het belangrijkste doel van het Handvest de bescherming van de Confederacion is? Niet de leden van de Confederacion, maar het organisme zelf. Wel, de eerste verantwoordelijkheid van ieder organisme is zelfbehoud. Maar sinds wanneer geloof je dat niet meer? Vanuit praktische overwegingen ben je het blijven geloven. Je kunt poneren en argumenteren en poneren en argumenteren, maar als de Confederacion je vroeg om jezelf van die machine los te maken en te sterven, dan zou je je losmaken en sterven, als je je armen maar kon bewegen. Haal maar adem door je mond druktemaker, als je genoeg binnen krijgt val je misschien in slaap.


  Hij werd wakker toen ze hem en de medische machine aan boord van het pendeltoestel brachten.


  Tweemaal werd hij in het schip wakker om te eten.


  Hij werd wakker toen ze het schip gingen uitladen, tientallen grote geïsoleerde containers kwamen naast het toestel te staan, slapende S'kang wezens; mensen werden op brancards naar buiten gedragen, maar ze droegen hem niet naar buiten en hij kon niet wakker blijven.


  Hij werd een poosje wakker toen ze hem van het grote schip in een klein schip overhevelden en hij werd wakker op Aarde.


  Interview: Leeftijd 45


  U begrijpt waarom u deze vragen moet beantwoorden, nietwaar?


  Ja, ik begrijp het, het hoort bij de pensionering


  Heel goed. Vertelt u mij eens: wie was de veertiende mens die u hebt gedood?


  Stuart Fitz-Jones


  Dat u ze op volgorde weet is bijzonder. De eenentwintigste - wie, waar en waarom?


  Dat was Adjoedji D’adjoedji, op planeet Odzjoeba, door de omstandigheden genoodzaakt, als gevolg van overtreding van Artikel Zeven (cybernetische beïnvloeding van internationale geldstandaard op zusterplaneet Fulgor), aan zijn schuld bestond twijfel, maar hij bedreigde me met een mes


  En hoe heeft u hem gedood?


  Penlaser


  Heel sportief. Wie was de volgende?


  Benoni Jakob, zelfde opdracht, ongeveer een maand later, de eerste poging mislukte en hij sloot zich op in een kasteel, ik kreeg een baantje in zijn vaste restaurant en werkte een asymptomatisch cumulatief zenuwgif door zijn voedsel, hij wist niet wat er met hem gebeurde en sprong uiteindelijk van honderd meter hoogte op een stenen binnenplaats


  De vijfentwintigste?


  Ramos Guajana, op planeet Selva, duidelijk geval van medeplichtigheid volgens Artikel


  Noem de rest in volgorde op, alstublieft, alleen namen.


  Noel Duvic, D’an Foxx, Becker Conway, Beresford Sackville-West, Luanda Donner, twee van wie ik de namen niet weet, Yonina Dav’stern, Radomil Czerny, Reed Hitchcock, Antonio Salazar, een van wie ik de naam niet weet, ‘Speed’ Larsen, Birendra Bir Bikram, Juan Navarro, Bari: eerste-zoon-van-Marcuse, Hamani Ojukwu, twee inboorlingen van Corbus (die gebruiken geen namen) en Joshua Immanuel onder de valse identiteit van Elizene Marietta


  Dat zijn vijfenveertig mensen in minder dan twintig jaar, Otto: geen record, maar erg hoog. We hebben gisteren vastgesteld dat het schuldgevoel dat je wegens deze liquidaties koestert, zich bewust manifesteert in vijandigheid jegens de TBII en als verlenging daarvan jegens de Confederacion. Het zal je niet mogelijk zijn je geestelijk aan te kunnen passen aan je pensioen als je niet een wat realistischer kijk op de situatie wilt aanvaarden. Jij hebt die mensen gedood en je moet jezelf vergeven en niet eenvoudig de schuld op anderen schuiven.


  Ik begrijp het, maar u begrijpt het niet: over welke ‘ik’ praat u nu?


  Biografische controle, ga je gang maar:


  Ik ben geboren als Otto Jules McGavin op 24 Avril NC 198, op Aarde, met bloedrechterlijke aanspraak op staatsburgerschap van Karuna


  Die ‘ik’


  Die ‘ik’ is gestorven in NC 220, toen hij voor Buitenaardse Zaken tekende en u hem naar de TBII overhevelde


  Je vermijdt je morele verantwoordelijkheid weer, door die op anderen te gooien.


  Niet waar, Otto McGavin stierf en werd vervangen door wat ik nu ben, als ik niet iemand anders ben


  En dat is?


  Iets dat loopt en praat als Otto McGavin en dat er net zo uitziet als hij (voor wat dat waard is), maar dat in hoofdzaak een kunstmatige constructie is, met bekwaamheden en geestelijke instellingen, als gevolg van voortdurende hypnotische versterking in de jaren tussen NC 220 en 222 door de TBII aangelegd


  Dat is onzin; het is niet alsof je gehersenspoeld werd.


  Dat is waar, ja, maar controle kun je meer of minder sterk uitoefenen; de ware Otto McGavin ging elke avond naar de tempel en trachtte het Achtvoudige Pad te volgen, terwijl het gemaakte ding dat u Otto McGavin noemt, bedriegt en steelt en doodt voor zijn bestaan


  Maar niet uit eigen winstoogmerk! Hij heeft het zelfzuchtige streven naar innerlijke vrede en harmonie, geruild om vrede onder de levende wezens in de hele Confederacion te kunnen brengen.


  Vroeger geloofde ik inderdaad dat dit waar was, maar nu zie ik hoe dwaas en blind ik ben geweest, omdat ik nooit heb doorzien dat het Handvest een misleidende vervalsing is, gebruikt door de Confederacion om


  Biografische controle, ga je gang maar:


  Ik ben geboren als Otto


  Ga maar naar leeftijd 35, alsjeblieft:


  De TBII contactpersoon was een dubbelagent, fluisterde me alles wat ik had moeten vergeten toe op het moment toen ik met Patrice Becket en zijn lijfwachten aan tafel zat en maakte mijn identiteit bekend, ik moest de tafel omschoppen en schietend wegkomen, ze schoten terug en gebruikten vrouwen en kinderen als schilden, ik had geen keus, kon niet eens nadenken, negen doden. Christus en Boeddha, het gezicht van het kleine meisje was zo gelaten en verward, O God, bloed, het spoot, al haar ingewanden er in èèn keer uit


  Ga maar naar leeftijd 40, alsjeblieft:


  Juist is om je te onthouden van doden, stelen en seksuele


  Ga maar naar leeftijd 40, alsjeblieft:


  De juiste manier om je brood te verdienen is zo te leven dat je geen enkel levend wezen schade berokkent


  Ga maar naar leeftijd 40, alsjeblieft:


  Het juiste denken is vrij van lust, moedwil, wreedheid en


  Biografische controle, ga je gang maar:


  Ik ben geboren als, de juiste manier is om kwalijke gedachten te vermijden en ze te overwinnen


  Biografische controle, ga je gang maar:


  Juiste maNIER is om kwalijke GEDACHTEN te verMIJDEN en ze


  Biografisch! Controle! Ga! Je! Gang!


  JUIST IS OM JE TE ONTHOUDEN VAN DODEN


  Waardeloos.


  'Waardeloos!’ De psychiater wrikte de inductiehelm van zijn hoofd en gooide het ding kletterend op zijn schrijftafel.


  De apparaatbediener keek op van zijn paneel. ‘Draait hij weer in een kring?’


  'Ja.’ Hij keek naar Otto McGavin, die zich in de tank bleekblauwe vloeistof naakt en onthaard heen en weer wrong, zijn kin opstotend bij het geluidloos schreeuwen, zijn blinde ogen starend voorbij de draden die naar zijn oogzenuwen gingen. 'Arme donder.’


  Hij depte zijn gezicht en haar met een handdoek en nam zijn bovenkleding van een haak aan de deur. 'Nou, zeven dagen!’


  ‘Wilt u tot het maximum doorgaan?’


  ‘Nee. Hij wordt alleen slechter.’


  ‘Maar hij is kolonel, meneer.’


  ‘Geeft niet. Ik neem de verantwoordelijkheid.’ Hij wilde de deur uitlopen.


  ‘Hersenspoelen of vernietigen, meneer?’


  ‘Tja ... veel verschil maakt het niet meer uit. Ik vind dat we al genoeg tijd en energie hebben verspild. Maak de plugs maar los: ik laat wel een briefje achter voor de schoonmakers.’


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  


  Transformatie naar epub: [image: ]


  Taal en typefouten verbeterd volgens toenmalige spellings- en grammatika-regels.
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